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    Schoonheid en schaduwkanten van een omstreden natie


    In Beelden van Birma schetst auteur en reisfotograaf Peter de Ruiter zowel de schoonheid als de schaduwkanten van een land dat een halve eeuw gebukt gaat onder een militaire dictatuur. In een boeiend reisverhaal met meer dan 350 schitterende foto's doet hij verslag van zijn ontmoetingen met de hartverwarmende bevolking. Maar in tal van ‘kritische kaders’ geeft hij ook de maatschappelijke gevolgen weer van een harteloos regime. De kwaliteit van het onderwijs, de gezondheidszorg en de economie zijn volgens hem het levende bewijs dat in het land de klok achteruit loopt. De Ruiter staat stil bij de wijze waarop Nederlandse ondernemingen nog steeds teakhout uit Birma verwerken, ondanks een Europese boycot. Hij geeft weer hoe het regime kindsoldaten rekruteert en hij presenteert de overwegingen die een reiziger kan maken om Birma al dan niet als bestemming te kiezen. Het Birma Fonds sluit het boek af met adviezen voor verantwoord reizen.


    Peter de Ruiter reist, fotografeert en maakt boeken over fotografie en mensenrechten. De Engelse editie van zijn boek over kinderarbeid Een wereld voor kinderen is in 2009 gepresenteerd in Genève (ILO), Brussel (EU) en New York (VN). Beeldschoon Bangladesh is in 2006 onderscheiden als beste reisfotoboek van dat jaar. De Ruiter wil met zijn boeken heikele onderwerpen toegankelijk maken voor een groot publiek. Fraaie beelden, humor en relativering maken zijn boeken ook geschikt voor niet-ingewijden.
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    Yumay (4) uit Pankam in haar traditionele Palaung outfit. Zie hoofdstuk 4.


    



    



    



    



    



    



    



    



    



    



    



    



    



    



    



    



    



    



    



    Meer informatie www.beeldenvanbirma.nl
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    Voorwoord


    De mensenrechtensituatie in Birma blijft zorgelijk. Van vrijheid van meningsuiting, vrijheid van vereniging of mediavrijheid is geen sprake. Het land heeft ruim 2.100 politieke gevangenen, de omstandigheden in gevangenissen zijn slecht en de behandeling van etnische minderheden laat flink te wensen over. Natuurlijk, ik zie ook lichtpuntjes. Samen met de International Labour Organization (ILO) wordt gewerkt aan de uitbanning van gedwongen arbeid en voor het eerst in twintig jaar zijn verkiezingen uitgeschreven. Maar zolang oppositieleidster Aung San Suu Kyi en andere politieke gevangenen niet aan die verkiezingen kunnen deelnemen, is er geen reden tot groot optimisme over de toekomst.


    Ik vind dat ieder mens recht heeft op een menswaardig bestaan. Als je de mogelijkheid hebt om dat doel dichterbij te brengen, en als minister van Buitenlandse Zaken heb je die mogelijkheid, dan moet je die aangrijpen. Namens de Nederlandse regering zet ik mij dan ook op alle mogelijke manieren in voor de mensenrechten in Birma. Gelukkig sta ik daarin verre van alleen, ook dit boek bewijst het. ‘We kunnen de zwoegende burgers, de mishandelde politieke gevangenen en de slachtoffers van de burgeroorlog niet de rug toekeren,' schrijft Peter de Ruiter in zijn voorwoord. Ik prijs zijn geslaagde poging om aandacht te vragen voor het lot van de Birmezen. Net als zijn vorige werk, Een wereld voor kinderen - Opgroeien zonder kinderarbeid, heeft ook dit boek mij zeer geraakt.


    Van het komediantenduo The Moustache Brothers tot de twaalfjarige straatverkoopster Mya, van de vissers op het Inlemeer tot de boer op zijn bieslookveld bij Pyin U Lwin: De Ruiter geeft gewone Birmezen een stem en een gezicht. Dat is belangrijk, want alleen als ook zij worden gehoord, is vooruitgang in Birma mogelijk. Echte verandering moet van binnenuit komen, daarvan ben ik overtuigd, maar een isolement van het land en zijn inwoners brengt de noodzakelijke hervormingen niet dichterbij.


    Aung San Suu Kuyi heeft ooit gezegd: ‘Please use your freedom to promote ours.' Aan die oproep wil ik als minister van Buitenlandse Zaken gehoor blijven geven. Mensenrechten gelden voor iedereen, altijd en overal. Daarom verzet ik mij tegen doodstraf en marteling, maak ik mij sterk voor de vrijheid van godsdienst, kom ik op voor de rechten van vrouwen en kinderen, accepteer ik niet dat mensen vanwege hun geaardheid worden gediscrimineerd. In die strijd is de betrokkenheid van de Nederlandse samenleving nodig. Peter de Ruiter geeft het goede voorbeeld en ik ben hem daarvoor dankbaar.


    Maxime Verhagen


    Minister van Buitenlandse Zaken
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    Voorwoord


    Het land waar de klok achteruit loopt


    Beelden van Birma biedt stof tot nadenken. Hoe ga je als individu, overheid of ontwikkelingsorganisatie om met een regime dat zijn onderdanen al vijftig jaar onderdrukt? Mag je als reiziger genieten van de schoonheid van het land terwijl de bevolking lijdt? Wat doe je met een regering die haar inwoners zulk slecht onderwijs voorschotelt dat de bevolking er dommer van wordt? Hoe ga je om met een overheid die de gezondheidszorg zo inricht dat mensen er alleen maar zieker door worden. Hoe stel je je te weer tegen een clubje militairen dat het land leegrooft en zo de volgende generatie met een failliete boedel opzadelt? In Birma heerst een regime dat de klok achteruit laat lopen: moedwillig, meedogenloos en voor eigen gewin.
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    Wat in Birma gebeurt is geen ‘binnenlandse aangelegenheid’ waar we ons niet mee dienen te bemoeien. We kunnen de zwoegende burgers, de mishandelde politieke gevangenen en de slachtoffers van de burgeroorlog niet de rug toekeren. Wat in Birma gebeurt is inhumaan. De bevolking schreeuwt om hulp. Als individu, reiziger, ondernemer of politicus zijn we verplicht antwoord te geven.


    Het wordt tijd dat in Birma de klok weer vooruit gaat lopen. Hoe eerder, hoe beter.


    Peter de Ruiter


    April 2010
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  Hoed u voor de regen!


  1 Korte schets van het voorafgaande


  Birma is een schitterend land met een enorme culturele en landschappelijke rijkdom. Samen met de innemende bevolking maakt dat het land tot de ideale reisbestemming. Birma grenst aan de twee grootste landen van de wereld: India en China, en ook aan Bangladesh, Laos en Thailand. In de negentiende eeuw waren al deze landen tot de bedelstaf gedwongen. Ze liepen achter in hun ontwikkeling. Terwijl Birma's buurlanden inmiddels flinke vooruitgang hebben geboekt, is het land zelf het brekebeentje van de regio gebleven. De bevolking is arm, het land wordt slecht bestuurd en voor velen is de toekomst onzeker. Na eerst door een koloniale mogendheid te zijn overheerst, ploetert de bevolking al bijna vijftig jaar voort onder het juk van een dictatoriaal regime. Uit angst voor inmenging in binnenlandse aangelegenheden heeft het land zich losgemaakt van vrijwel elk internationaal samenwerkingsverband. Sinds vele decennia staat de relatie tussen de Birmanen (de grootste bevolkingsgroep), de etnische minderheden en de monniken onder spanning. Aan het Birmese geschiedenisboek worden dagelijks zwarte bladzijden toegevoegd, al doet het regime die informatie in Birma zelf in de ban.


  De Britten hebben er in de negentiende eeuw drie oorlogen voor nodig gehad om heel Birma in handen te krijgen; in 1824, 1852 en 1885. Tijdens de laatste slag is koning Thibaw afgezet en naar India gedeporteerd. Onder aanvoering van de Britten kwam een groot deel van de Birmese economie in handen van Indiase en Chinese bevolkingsgroepen. Veel boeren verloren hun land aan Indiase geldwoekeraars.
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  Vlak en droog


  Het centrale, vlakke gedeelte van Birma heeft een droog klimaat, zoals hier in Bagan, waar de grootste verzameling tempels van het land staat.
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  Bergachtig en vochtig


  Naar de randen toe kent Birma enorme bergachtige streken met een vochtiger klimaat, zoals hier ten noordoosten van Mandalay. De vele etnische minderheden in Birma huizen vooral in deze minder goed toegankelijke gebieden, streken waar buitenlandse reizigers niet mogen komen of uitsluitend met een speciaal permit.


  Oktober 1934: corruptie volgens Orwell


  George Orwell publiceert in 1934 zijn tweede boek Burmese Days in de Verenigde Staten. Het boek verhaalt in romanvorm over de gruwelijkheden en het racisme tijdens de Britse overheersing van het land (1826 – 1948), waar hij als Eric Arthur Blair van 1922 tot 1927 bij de politie heeft gewerkt. Zijn uitgever vreest voor processen wegens laster en smaad als het boek in Groot-Brittannië verschijnt. Hij verzoekt de schrijver enkele namen van plaatsen en mensen te veranderen voor hij de publicatie aandurft.


  Het boek is vrij verkrijgbaar in Birma en wordt als roofdruk openlijk verkocht door semi-officiële functionarissen (foto) voor de prijs van 5 dollar, of minder als je kunt afdingen. Het Birmese regime ziet kennelijk graag dat mensen lezen over de wandaden van de voormalige Britse overheerser. Maar de censor heeft blijkbaar over het hoofd gezien dat de kwade genius in Burmese Days een Birmees is: de corrupte U Po Kyin, die uitsluitend uit is op het vergroten van zijn macht en rijkdom. Mensen die dat belemmeren richt hij ten gronde, waarbij hij nauwelijks wordt gehinderd door de Britse machthebbers.
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  Roofdruk


  Voor veel toeristische trekpleisters in Birma moet je entree of tol betalen, zoals voor het Royal Palace in Mandalay, het gebied rond het Inlemeer of de pagodes van Bagan. Het tarief is 5 tot 10 Amerikaanse dollar. Graag gepast. Het is twijfelachtig of het geld wordt besteed aan de restauratie van de monumenten. Het ligt meer voor de hand dat het rechtstreeks in de zakken van het regime vloeit. Functionarissen die je het kaartje verkopen klussen soms bij, zoals deze man die een roofdruk van George Orwells Burmese Days aan de man brengt. Verkocht!


  Wat het boek leert is dat Birma in de Britse tijd voor de lokale bevolking beslist geen paradijs was (zelfs niet voor de Britten en de vele Indiërs) en dat de huidige regering veel van haar voormalige overheerser heeft kunnen leren. George Orwell is bekend geworden met zijn boeken Animal Farm en 1984, die beide het leven in een dictatuur tot onderwerp hebben. De schrijver heeft in Birma veel inspiratie opgedaan, allang voor de militaire dictatuur die er sinds 1962 heerst. Bij zijn landgenoten.


  1947: de weg naar onafhankelijkheid


  Bogyoke Aung San, de vader van Aung San Suu Kyi, sluit in Londen met de Britse regering een overeenkomst waarbij binnen een jaar de onafhankelijkheid van het land wordt voorzien. Begonnen in het studentenverzet tegen de Britten, was Aung San (1915) in de jaren veertig uitgegroeid tot een vrijheidsstrijder van nationale faam en de spreekbuis van de natie geworden. De beslissende stap voor zijn prestige was de samenwerking met de Japanners aan het begin van de Tweede Wereldoorlog. Met een groep medestanders onderging hij in Japan een militaire training en richtte hij de Burmese National Army (BNA) op. In 1941 viel hij samen met de Japanners zijn moederland binnen. Toen de Japanners de oorlog verloren, nam hij afstand van zijn vrienden. Maar in de ogen van de bevolking was het Birmese leger een belangrijke factor op weg naar onafhankelijkheid.


  Dit verklaart voor een deel de nog voortdurende tweeslachtigheid van de Birmese bevolking ten opzichte van de Tatmadaw, zoals het leger in Birma wordt genoemd. Het leger heeft hen in hun ogen immers verlost van het Britse juk. In april 1947 wordt Aung San voor zijn leidersrol beloond tijdens de eerste verkiezingen in een vrij Birma. Zijn partij wint meer dan driekwart van de parlementszetels. Maar hij kan slechts kort genieten van zijn succes. Nog voor het land officieel zelfstandig wordt, wordt de 32-jarige volksleider op 19 juli 1947 vermoord, vermoedelijk in opdracht van een tegenstrever. Sindsdien wordt hij geëerd als dé nationale held, ook door het huidige bewind en ondanks de problemen die het regime heeft met zijn dochter Aung San Suu Kyi. Door zijn dood is het land in één klap zijn evenwicht kwijt en komt de deur naar onenigheid wijd open te staan. Overigens probeert het regime door de moeilijkheden met zijn dochter de herinnering aan Aung San te temperen. Zijn beeltenis is van het papiergeld afgehaald en er is gerommeld met de tekst in de geschiedenisboekjes.


  [image: Image]


  Aung San


  ‘Vader van de Birmese onafhankelijkheid’ staat er onderaan dit portret van Bogyoke Aung San, geschilderd door Ko Myoe (www.pbase.com/komyoe88).


  Voor Birma in 1947 onafhankelijk werd, is het land nooit één natie geweest. De hooglanden hebben altijd een eigen bestuur gehad, op afstand van zowel het Birmese koningshuis als van de Britse kolonisator en de Japanse overheersing tijdens de Tweede Wereldoorlog. Al lange tijd voor het begin van de Britse invloed hadden de etnische minderheden als de Shan, Kachin en de Chin hun eigen gebieden. Samen vormen die meer dan een derde van het Birmese landoppervlak. Tijdens de Japanse bezetting van 1942 tot 1945 had Birma een beperkte mate van zelfstandig bestuur. In de oorlog hebben de Britten en daarna de Japanners grote schade toegebracht aan het land. Tachtig procent van de spoorwegen, tachtig procent van Rangoon en tweederde van het vee zijn tijdens de oorlogsjaren vernietigd. Ten opzichte van andere Aziatische landen zijn in Birma de meeste vernielingen aangericht. Het land begon zijn onafhankelijkheid op lemen voeten.


  4 januari 1948: los van alles


  Birma wordt onafhankelijk, ergens midden in de nacht op een uur dat gunstig wordt bevonden door astrologen. De Birmezen zijn namelijk bijgelovig. U Nu, een beschermeling van Aung San, wordt de eerste premier en Sao Schwe Thaike is de eerste president van de Unie van Birma. Hij is de leider van de Shanminderheid. Onder tal van etnische minderheden en de communisten (gesteund door China) breekt onmiddellijk rebellie uit, die jaren voortduurt. Niemand vertrouwt elkaar. De nieuwe regering doet zijn best de leiding van het land in handen te leggen van de Birmaanse meerderheid, zeg maar de ‘etnisch Birmezen’. Het socialisme moet de ongelijkheid in het land effenen. Met machtige buurlanden naast zich en onder druk van de zowel de Verenigde Staten als China, besluit Birma zich tijdens de koude oorlog neutraal op te stellen. Maar het land gaat langzaam ten onder aan politieke en sociale onrust als gevolg van interne en externe druk. Door mismanagement is de economie tanende en het land glijdt af in een crisis.


  [image: Image]


  Alsof het gedrukt staat


  Handelsdrukkerij in Rangoon. Deze man rookt zijn cheroot-sigaar en doet niks illegaals. Maar elders in Birma is het auteursrecht aan de goden overgeleverd. De Myanmar Times en The New Light of Myanmar staan vol foto's met als bron ‘internet’. Roofdrukken, illegaal gekopieerde boeken, zijn net als in buurlanden vrij te koop. In Rangoon is tegenover het bekende Traders Hotel een enorme winkel waar alle software voorhanden is die je kunt bedenken. Allemaal illegaal. In Bangkok doen ze daar nog beschroomd over, maar in Birma lijkt men trots op diefstal en heling. Het is alsof je bij V&D spullen koopt die het personeel bij De Bijenkorf heeft gejat.


  Voor elk oorspronkelijk Birmees boek of geschrift dat gedrukt wordt is toestemming van de censor nodig. Het is verplicht een pagina af te drukken met de politieke, economische en sociale doelstellingen van de staat, zoals eenheid, stabiliteit, agrarische ontwikkeling en een verbetering van de moraal. Op alle dvd's met films staat verplicht een commercial van de staat waarin de zegeningen van het leger worden bezongen.


  1958: eerste oefening leger


  Premier U Nu geeft de macht vrijwillig over aan een militaire regering onder leiding van generaal Ne Win, hoewel hij later zegt dat hij hiertoe werd gedwongen. De bevolking juicht de verandering toe. Het leger heeft immers nog een warm plekje in hun hart. Recht en orde worden hersteld en het land gaat weer de goede kant op.


  1960: wisseling van de wacht


  U Nu wint in 1960 de verkiezingen, maar er ontstaat weer politieke onrust en zijn partij dreigt uiteen te vallen. Generaal Ne Win neemt begin 1962 de macht weer over. Maar deze keer ontbindt hij ook het parlement en werpt hij U Nu in de gevangenis. U Nu wordt in 1966 verbannen. De militaire dictatuur vangt aan, aanvankelijk met het voornemen een werkelijke socialistische staat op te richten. Maar daar komt weinig van terecht. Zogenaamd om de rijken te treffen en corrupte te bestrijden, haalt het bewind bankbiljetten van 50 en 100 kyat (de Birmese munt) uit de roulatie, zonder enige vorm van compensatie. Miljoenen mensen raken hun (spaar)geld kwijt. Bedrijven worden genationaliseerd, de handel komt tot stilstand en de economie belandt in een vrije val. Burgerlijke en politieke vrijheden worden beperkt of geschrapt en het land wordt gaandeweg afgesloten voor de rest van de wereld. Je kunt er alleen nog in met een 24-uurspasje. Er daalt een duister gordijn neer over Birma.


  25 november 1974: studenten aan de haal


  U Thant, de derde secretaris-generaal van de Verenigde Naties, overlijdt. De Birmees was in 1961 op die post gekozen en had in de loop der jaren veel aanzien vergaard, ook in zijn thuisland. Maar hij was een politieke vijand van dictator Ne Win. Als de kist met zijn stoffelijk overschot in Birma aankomt, krijgt hij op last van het regime een weinig eervolle begrafenis. Studenten kapen de kist en verbinden er een kleine week lang protesten aan tegen de staat en het onderwijssysteem. Het oproer wordt met behulp van tanks in bloed gesmoord en de universiteiten gaan een tijd dicht.


  Op sjouw met een lijkkist


  Karel Glastra van Loon doet in zijn boek De onzichtbaren in geromantiseerde vorm verslag van de wijze waarop studenten de lijkkist kapen van U Thant, de in onmin met het regime geraakte held van het volk. Van Loon baseert zich op gesprekken met Karenvluchtelingen in Thailand. De omvangrijke Karenminderheid verzet zich al sinds de onafhankelijkheid van het land tegen haar achterstelling en streeft naar een vorm van autonomie. Dit heeft geleid tot vele gewapende conflicten met het leger en de vlucht van veel Karen over de grens.


  Het boek biedt een liefdevolle inkijk in Birma vanaf de jaren dertig en geeft een uitgebreide schets van de zeden en gebruiken van het land. De hoofdpersoon moet uiteindelijk ook de wijk nemen naar Thailand, waar het verblijf in een vluchtelingenkamp zijn wezen aantast. Er zitten nog steeds zo'n 140.000 ‘onzichtbare’ Karenvluchtelingen in Thailand, in afwachting van verandering. De Thaise regering tolereert ze, maar omarmt ze niet. Ze zijn nergens thuis. Lees in de hoofdstukken 8 en 9 van dit boek hoe Birmese migranten ook in het buitenland een zwaar leven hebben.


  [image: Image]


  Pa Klip


  Pa Klip (31) oud-strijder voor de Karen National Union en al tien jaar woonachtig in het vluchtelingenkamp Mae La. In de strijd tegen het Birmese leger liep hij op een mijn. Foto van Jan Bogaerts, afkomstig uit zijn fotoserie rond het boek De onzichtbaren. Zie hoofdstuk 10.


  In het midden van de jaren zeventig zijn de economische problemen zo groot dat de Wereldbank te hulp schiet. Tal van landen verlenen noodhulp, waaronder Japan, de Verenigde Staten, Canada, Zuid-Korea, Taiwan en Nederland. Tegelijk profiteren deze landen van de handel in Birmese bodemschatten en van de goedkope arbeidsmarkt. Maar ze trekken zich langzaam terug als de schendingen van de mensenrechten in Birma voortduren. Voor Westerse investeringen komt Aziatische economische invloed in de plaats. India voorziet het regime van militaire training en materieel. Ook legt het land wegen aan. China en Korea investeren in het land en hervormen het financiële systeem. Rusland levert vliegtuigen en treft voorbereidingen voor de bouw van een kerncentrale. Thailand, China, India en Japan importeren aardgas, teakhout en edelstenen uit Birma.
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  Birma blijft achter


  Birmese moeder met haar kind (in Noord-Thailand). Birma blijft in zijn ontwikkeling achter bij de buurlanden, ondanks de talrijke waardevolle natuurlijke hulpbronnen waarover het land beschikt. Zo is de zuigelingensterfte in Birma hoger dan in het straatarme buurland Bangladesh. In Birma sterven 103 kinderen van de duizend voor hun vijfde levensjaar. In Bangladesh zijn dat er 70. (WHO 2007). Het gemiddelde inkomen per hoofd van de bevolking bedraagt in Birma 1290 dollar per jaar, in Bangladesh 1340. In 2007 beschikten in Bangladesh 22 van de duizend inwoners over een mobiele telefoon. In Birma was dat er gemiddeld 1.


  De Birmese overheid heeft als enige zeggenschap over de prijzen van goederen. De wisselkoers met de kyat spoort niet met de werkelijkheid. Dit zijn twee oorzaken waardoor de zwarte markt in Birma welig tiert. In elk dorp bloeit een schaduweconomie en op die manier weet de bevolking te overleven. Boeren verkopen hun producten liever op de zwarte markt dan voor een appel en ei voor de officiële prijzen. Hoewel de regering de bevolking een betere verdeling van de welvaart in het vooruitzicht heeft gesteld, ontstaat er in Birma een machtige, rijke militaire elite. Het land kent een smalle bovenlaag, een kleine middenklasse en een grote massa armen. De welgestelde regerende klasse kan geen democratie velen, dat zou het einde van haar rijkdom en macht betekenen.
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  Aung San Suu Kyi


  Winnaar van de Nobelprijs voor de Vrede Aung San Suu Kyi, op deze tekening van Siegfried Woldhek geflankeerd door twee andere bekende bevrijders: Mahatma Ghandi en Nelson Mandela (www.woldhek.nl).


  1987/1988: Aung San Suu Kyi in beeld


  In 1987 en 1988 roert het volk zich omdat het genoeg heeft van de onvrijheid, de onbekwame leiders en de al maar verslechterende levensstandaard, vooral onder Saw Maung, die na een coup op 18 september 1998 aan de macht is gekomen. De maand daarvoor had het leger zich teruggetrokken in de kazernes en vierde anarchie hoogtij. Opnieuw zijn er bankbiljetten uit de roulatie gehaald: nu die van 25, 35 en 75 kyat. Ne Win doet vrijwillig afstand van het voorzitterschap van zijn partij, maar dat kan de toorn van het volk niet meer keren. In zes weken vallen er zo'n drieduizend slachtoffers in gevechten met de staat, maar er worden ook aantallen van acht- tot tienduizend genoemd.


  Generaal Saw Maung wordt de nieuwe leider. Hij belooft verkiezingen in mei 1989, die uiteindelijk een jaar vertraging oplopen. De oppositie sluit zich aaneen en vormt de Nationale Liga voor Democratie (NLD). Aung San Suu Kyi, de dochter van volksheld Aung San, wordt de leider, min of meer toevallig. Ze woont in Groot-Brittannië met haar Britse echtgenoot, maar is juist in Birma om haar zieke moeder te bezoeken. Terug in haar eigen land en als dochter van de vader des vaderland, besluit ze te blijven omdat het volk haar nodig heeft. Echter al in juli 1989 wordt Suu Kyi onder huisarrest geplaatst omdat ze als een gevaar voor de zittende macht wordt gezien.
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  Birmese rekenwonders


  Waar andere landen bankbiljetten uitgeven in waarden waarmee je gemakkelijk kunt rekenen, daagt Birma zijn bevolking uit zich in winkels en op de markt voor te doen als rekenwonders. Want dat moet je wel zijn met biljetten van 15, 45, 75 en 90 kyat. De briefjes van 45 en 90 kyat zijn in september 1987 geïntroduceerd. Het zijn getallen die deelbaar zijn door 9 - het geluksgetal van leider Ne Win.


  Het bankbiljet met de hoogste waarde is momenteel dat van 5000 kyat, ongeveer gelijk aan 5 Amerikaanse dollar. Het is eind 2009 geïntroduceerd en naast dat van 1000 kyat het enige biljet dat nieuw gedrukt wordt. Alle lagere waardes zijn vodjes, die desondanks overal worden geaccepteerd.
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  De officiële koers van de kyat is 4 dollar voor 1000 kyat, maar wisselen tegen de zwarte koers van 1 op 1000 doe je in Birma zonder gevaar met taxichauffeurs en in hotels. Voor honderd dollar krijg je een flinke stapel papier. Natellen heeft geen zin. De mensen zijn goudeerlijk. Je dollars moeten wel fonkelnieuw zijn, want voor minder doen ze het niet. Overigens kun je op veel plaatsen ook met dollars betalen. Sommige hotels, restaurants en attracties eisen het zelfs. Geldautomaten zijn er niet in Birma en met credit cards kun je alleen terecht in de duurdere gelegenheden, waar dan ook nog commissie voor wordt gerekend.


  Mei 1990: verkiezingsuitslag wordt genegeerd


  In mei 1990 worden de eerste verkiezingen sinds dertig jaar gehouden. De NLD met Aung San Suu Kyi als (huisgebonden) leider vergaart zestig procent van de stemmen en 87 procent van de parlementszetels (392 van de 447). In weerwil van dit onverwachte succes van de oppositie verbiedt het militaire regime het parlement in functie te treden. Onder het voorwendsel dat er eerst een referendum moet worden gehouden over een nieuwe grondwet. Sinds de verkiezingen van 1990 zijn volgens Human Rights Watch meer dan honderd parlementariërs opgesloten, verbannen of vermoord. Sommige critici beweren dat het regime alleen om die reden verkiezingen heeft gehouden: om ervoor te zorgen dat ‘dissidenten’ zich zouden blootgeven zodat ze konden worden opgepakt. In 1991 is Suu Kyi onderscheiden met de Nobelprijs voor de Vrede. Vanaf die tijd begint de wereld wakker te worden en zijn ogen te richten op de gebeurtenissen in Birma, dat nu door het regime herdoopt is tot Myanmar.
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  Oude wijn in nieuwe zakken


  In het herbenamingsproces van het regime werd Birma in de jaren negentig Myanmar, Rangoon werd Yangon en de machtige rivier de Irrawaddy heette plotseling de Ayeyarwady. Ook het regime zelf wisselde van naam, evenals vele andere dorpen en steden. Het gebruik van de oude of nieuwe namen geeft vooral in het buitenland de politieke voorkeur aan van degene die die naam hanteert. Wie Birma zegt, keert zich tegen het regime. Op de foto twee wegwerkers in Rangoon. Voor hen veranderde er niets.


  Het regime versterkt haar greep op de maatschappij door zuiveringen uit te voeren in het ambtenarenapparaat, het onderwijs verder aan banden te leggen en te proberen de monniken onder controle te krijgen. Op advies van een Amerikaans pr-bureau verandert de regering haar naam in SPDC, een afkorting die staat voor de State Peace and Development Council. Dat klinkt een stuk beter dan de SLORC, de State Law and Order Restoration Council, de naam die tot dan werd gebruikt. Ook de namen van een aantal rivieren, steden en dorpen worden veranderd. Onder de naam USDA wordt een nationale massabeweging opgezet waarvan je het lidmaatschap als gemiddelde Birmees niet kunt ontlopen. USDA staat voor Union Solidarity and Development. De organisatie is een verlengstuk van het regime door een systeem van interne controle van burgers. De leden zijn gedwongen hand- en spandiensten te verrichten, bijvoorbeeld als klapvee bij openbare bijeenkomsten.
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  Corvee


  In de straten van de Cambodjaanse hoofdstad Phnom Penh wacht ‘klapvee’ op de komst van de president van buurland Laos. Bij navraag blijkt dat vrijwel niemand weet hoe de man heet of wat zijn functie is. In Birma levert de volksvereniging USDA zulke ceremoniële diensten. Dit werk wordt wel aangeduid met het woord corvee: het soort ‘vrijwilligerswerk’ dat heersers van hun ondergeschikten kunnen eisen en dat een lange historie heeft in Azië. Volgens Lonely Planet Myanmar (1996) was corvee tot het begin van de twintigste eeuw ook praktijk in Thailand. In Nederland wordt het woord corvee (zonder het accent op de eerste e) gebruikt voor huishoudelijk werk in kazernes en bij de padvinderij. Het woord heeft ook de betekenis van ‘onplezierig werk’.


  1992: Than Shwe treed aan


  Als Saw Maung op 23 april 1992 om gezondheidsredenen terugtreedt, volgt zijn rechterhand Than Shwe hem op als voorzitter van de junta. Than Shwe wordt tevens hoofd van de regering, minister van defensie en opperbevelhebber van de strijdkrachten. Hij voert enkele liberaliseringen door, maar verscherpt de strijd tegen etnische minderheden. Hij geldt als een slecht opgeleid en teruggetrokken man die zich weinig inlaat met staatszaken. Zijn vrouw schijnt hem in dat opzicht te overvleugelen.


  Juli 1995: politieke schermutselingen


  Het huisarrest van Aung San Suu Kyi wordt opgeheven. Ze kan zich enkele jaren binnen de hoofdstad Rangoon redelijk vrij bewegen en politieke activiteiten ondernemen Maar als ze in september 2000 de stad wil verlaten loopt ze tegen de lamp. Opnieuw huisarrest. Na geheime gesprekken van Suu Kyi met de junta in oktober worden honderden politieke gevangen losgelaten en stoppen de NLD en de regering ermee elkaar publiekelijk zwart te maken.


  1995: slavenarbeid voor toerisme


  Met behulp van gedwongen arbeid van onder meer gevangenen worden toeristische monumenten opgeknapt ter voorbereiding van het Visit Myanmar Year van 1996, dat de junta heeft uitgevonden om meer dollars het land in te krijgen. Onder andere het Royal Palace van Mandalay is zo herbouwd, nadat het in de Tweede Wereldoorlog grotendeels verloren was gegaan. Vele buitenlandse actiegroepen, de NLD en Aung San Suu Kyi roepen reizigers op tot een boycot van het land. Het Burma Centrum Nederland, actief sinds 1992, publiceert dat jaar Achter de façade, waarin het centrum waarschuwt voor reizen naar het land.
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  Snapshot van werelderfgoed


  Aziatische toeristen vermaken zich op het dak van de Pyathada Paya, een van de honderden pagodes in Bagan, de belangrijkste toeristische trekpleister van Birma. Sommige tempels zijn duizend jaar oud. Het gebied staat op de UNESCO-lijst van Werelderfgoederen. De Pyathada Paya wordt getipt als een van de tempels waar de zonsondergang het best te zien is.
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  Aantal bezoekers daalt


  Volgens de Myanmar Times van augustus 2009 is het aantal reizigers naar Birma in het seizoen 2007/2008 gedaald met 12 procent ten opzichte van het jaar daarvoor. Het ligt daarmee dertig procent lager dan in 2006/2007 (van 350.000 naar 250.000). Lonely Planet (2009) schrijft dat er in 2006 zo'n 660.000 bezoekers waren, van wie zestig procent uit Azië. Rond 65 procent komt voor een dagtrip uit de buurlanden. De lagere bezoekersaantallen kunnen worden verklaard uit de onlusten in 2007 en de orkaan Nargis in 2008. Ook de mondiale economische crisis speelt mee. Een land als Thailand heeft in 2009 eveneens te maken met een forse terugloop van het aantal toeristen, al moet gezegd worden dat zich ook in dat land straatprotesten tegen de leiders hebben afgespeeld, die bezoekers kopschuw kunnen hebben gemaakt.


  2000: boycotmaatregelen VS en EU


  De Europese Unie verscherpt haar economische sancties in navolging van de Verenigde Staten, onder verwijzing naar de schendingen van de mensenrechten in Birma.


  2003: aanslag op Aung San Suu Kyi


  In het noorden van het land voert het leger een aanval uit op een groep NLD-leden. Meer dan honderd mensen vinden de dood. Aung San Suu Kyi is er ook bij, maar blijft ongedeerd. Haar huisarrest was een jaar eerder opgeheven, maar wordt opnieuw ingesteld.
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  Aflaat en verzet


  Een monnik in de Sule Paya pagode, hartje Rangoon. Hij bedient het bootje waar hij de stukjes goudpapier in legt die je net hebt gekocht. Het schip vaart via een kabelbaan naar de overkant, waar andere monniken het goud op het monument plakken. Zo breng je jezelf voor een handje kleingeld op een hoger religieus plan.


  De Sule Paya was een van de verzetshaarden tijdens het oproer van 2007 zo valt te lezen in het boek In de schaduw van de generaals (2008) van Hans Hulst, die midden tussen de rellen stond. In de film Burma VJ maak je het zelfs van dichtbij mee. Zie voor beide hoofdstuk 10. Ook nu is de tempel een vrijplaats: paartjes zitten er hand in hand, kinderen doen er hun huiswerk, anderen eten er hun lunchbox leeg en tijdens gesprekken is politiek nog lang niet van de agenda. Een oudere monnik spreekt mij aan en begint over de situatie in Birma en ‘our opposite lady’, oftewel Aung San Suu Kyi. Hij zegt dat hij beschermd wordt door de andere monniken en het burgerpersoneel van Sule. Pas later lees ik het betreffende hoofdstuk van Hulst en besef ik hoe ik al op mijn eerste dag in Birma dicht op de gebeurtenissen van toen stond.


  September 2007: oproer met monniken


  Voor het eerst sinds 1988 breken er grootscheepse protesten in Birma uit. De oorzaak is het afschaffen van de staatssubsidie op benzine, die daardoor acht keer over de kop gaat. Ook monniken nemen dit keer deel aan de betogingen, aan wat de Saffraanrevolutie is gaan heten. Het oproer wordt neergeslagen. Ook de monniken krijgen er flink van langs. De bevolking is ontsteld, want tot dan ging men uit van de onschendbaarheid van de sangha, de boeddhistische monnikenorde die hoog in aanzien staat, ook bij het bewind. De wereld houdt de adem in en vraagt zich af of het moment van een daadwerkelijke omwenteling is gekomen. Nog niet.


  Protest


  Eigen schuld, dikke bult?


  Er zijn mensen die denken dat elk volk de regering krijgt die het verdient. Want een bevolking die de zaken maar op z'n beloop laat en niet knokt voor verandering, moet maar leren leven met de gevolgen. Dat is althans de gedachtegang. Hebben de Birmezen geprobeerd hun lot te veranderen? In de twintigste eeuw zijn er opstanden geweest tegen de Britse overheersing in 1910, 1913, 1920, 1928, 1930, 1931, 1936, 1939 en 1940. Na de Tweede Wereldoorlog heeft in de buitengebieden van het land gedurende zes decennia een burgeroorlog gewoed. Er zijn demonstraties gehouden en er is oproer geweest tegen de regering in de jaren vijftig jaren, aan het begin van de jaren zestig, tijdens de culturele revolutie in China, in het midden van de jaren zeventig, achter in de jaren tachtig, aan het begin van de jaren negentig, demonstraties tegen inflatie en armoede in 2006 en een demonstratie met monniken in 2007. Hebben de Birmezen geknokt? Ja!
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  Strijdbaar


  Het Birmese volk heeft altijd gestreden voor verandering, maar de beslissende slag is nog niet geleverd. Bij het oproer van 2007 speelden de monniken een belangrijke rol. Zelfs deze jonge novice is klaar voor de volgende battle. Het probleem van de Birmese bevolking is het probleem van elke revolutie: hoe vecht je met stenen en stokken tegen mitrailleurs?


  Mei 2008: ondanks orkaan toch referendum


  Orkaan Nargis verwoest grote delen van de Irrawaddydelta. Pas na enkele weken mogen internationale organisaties het land in om hulp te verlenen. Tussen de 100.000 en 200.000 mensen verliezen hun leven. Veel meer mensen raken hun huis kwijt. Enorme arealen landbouwgrond zijn verwoest, overstroomd, verzilt. Ondanks protesten gaat het geplande referendum over een nieuwe grondwet door. Begeleid door berichten over stembusfraude, maakt het regime bekend dat 92 procent van de kiezers voor de nieuwe grondwet is. In het ontwerp voor die wet staat dat 25 procent van de parlementszetels permanent wordt bezet door het leger. Ze beheren ook hun eigen budget. De wet garandeert de militaire machthebbers bovendien immuniteit na het aantreden van een volksvertegenwoordiging.
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  Drinkwatervoorziening


  Arbeiders storten kalk in een zoetwaterbassin in de door orkaan Nargis getroffen Irrawaddydelta. Ze verharden hiermee de bodem en gaan ongedierte te lijf. In de natte tijd vult de regen het reservoir voor de plaatselijke drinkwatervoorziening. De werkers hebben eerder het binnengedrongen zoute water weggepompt en de modder verwijderd. Ze verdienen er 2,5 dollar per persoon per dag mee. Dit is een project van het Consortium of Dutch NGO's (CDN), onder welke noemer tal van Nederlandse hulporganisaties assistentie verlenen bij de wederopbouw van het land na Nargis. Het CDN heeft 35 van dergelijke projecten in beheer. De kosten bedragen circa 7000 euro per bassin voor een dorp van 1200 mensen. Country director Simon Langbroek van het CDN zegt goed te kunnen samenwerken met de Birmese overheid, terwijl veel andere organisaties, vooral die van de Verenigde Naties, kunnen rekenen op een grote dosis wantrouwen.


  2009: ongenood bezoek bij Suu Kyi


  Voor 2010 staan er algemene verkiezingen op stapel. Het huisarrest van Aung San Suu Kyi is in augustus 2009 met anderhalf jaar verlengd, zodat ze geen politieke activiteiten kan ontwikkelen. Een verwarde Amerikaan is de oorzaak. Als ‘reddende engel’ heeft hij zich toegang verschaft tot haar woning door het Inyameer over te zwemmen waar zij aan woont. Daarmee heeft Aung San Suu Kyi het verbod op het ontvangen van bezoek overtreden. Overigens stond Suu Kyi ook bij de verkiezingen van 1990 onder huisarrest. En ook al is ze leider van de NLD, ze zal in Birma vooralsnog geen politieke functie kunnen vervullen omdat ze getrouwd is geweest met een Brit, die inmiddels is overleden. Zo staat dat in de wet.


  2010: meerpartijen verkiezingen


  Voor 2010 is een meerpartijenverkiezing in het vooruitzicht gesteld, die vermoedelijk wordt gehouden in mei of oktober, vlak voor of na het regenseizoen. Dit zijn naar verluidt in astrologisch opzicht gunstige perioden voor de machthebbers. In andere jaren vonden verkiezingen plaats in mei en september.


  Nu en straks


  Sinds 1998 heeft de overheid meer gelegenheid gegeven voor particulier eigendom en buitenlandse investeringen. Maar de opbrengst van de export, vooral die van natuurlijke hulpbronnen, lijkt vooral te verdwijnen in de zakken van de militairen en hun machtige families. Om hun macht en de rijkdom zeker te stellen, is zo'n 600 kilometer ten noorden van Rangoon een nieuwe hoofdstad uit de grond gestampt onder de naam Naypyidaw. De ultramoderne stad staat in een gebied dat beter kan worden verdedigd tegen buitenlandse invallen dan Rangoon. Het biedt tevens een betere bescherming tegen binnenlandse politieke schermutselingen. Naar verluidt woont de leider er in een bunker.


  In de geschiedenis van de dictatuur gloort wellicht één lichtpuntje: met de meeste etnische groeperingen is een wapenstilstand overeengekomen. De minderheden waarmee vrede is gesloten, hebben zeggenschap over hun gebied - meer dan hen ooit onder een andere regering is toegestaan. Dat leidt weliswaar tot roofbouw van de teakreserves en handel in drugs, waarvoor die minderheden namelijk toestemming hebben gekregen. Maar de junta heeft altijd gezegd dat haar absolute greep op het ‘verdeelde’ land noodzakelijk is, omdat het anders als een voormalig Joegoslavië uiteen zou vallen. Die bewering lijkt het regime zelf te hebben gelogenstraft door de ‘pacificatie’ van de etnische gebieden.
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  Strand Road


  Strand Road in Rangoon omstreeks 1900, met links de haven en de Rangoonrivier. Foto collectie Tropenmuseum.


  Thant Myint-U, kleinzoon van de voormalige VN-baas:


  Nieuw Birma moet stapje voor stapje dichterbij komen


  Welke kant gaat het op de komende jaren in Birma? Een van de weinige Birmezen die in het buitenland wonen en die toegang hebben tot de hoogste echelons in het militaire apparaat, is Thant Myint-U (1966). Hij is de kleinzoon van U Thant, de in Birma hooggewaardeerde secretaris-generaal van de Verenigde Naties in de jaren zestig. Als historicus is Thant Myint-U bekend geworden door zijn bestseller The river of lost footsteps (2006), waarin hij de geschiedenis van Birma beschrijft alsof hij zelf overal bij was. Hij heeft diverse functies bekleed bij de VN en in de academische wereld. In Thailand heeft hij een jaar hand-en-spandiensten verricht om het lot van Birmese vluchtelingen te verzachten.


  Thant Myint-U is elke twee maanden in Birma. Hij ziet wat er binnen de junta gebeurt. Maar volgens hem is het belangrijk dat hij de leiding van het land vertelt wat er buiten Birma gaande is. Want daar hebben ze volgens hem nauwelijks weet van. “Than Shwe is al 76. Hij is hard bezig om zijn pensionering te regelen”, zegt hij. “Hij wil rustig kunnen genieten van zijn oude dag, dus kijkt hij aan wie hij de macht kan overdragen. Dat is niet ongevaarlijk. Het moet vreedzaam gebeuren, want aan een staatsgreep heeft niemand wat. Er moet een goede reïncarnatie uit voortkomen”, zo omschrijft de historicus het in boeddhistische termen.
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  Asian smile


  Thant Myint-U, in november 2009 in Den Haag, op weg naar een gesprek met minister Maxime Verhagen van buitenlandse zaken.


  Brain drain


  Een probleem waar Than Shwe volgens Thant mee te maken heeft, is het gebrek aan capabele mensen. “Er zijn in Birma nog maar weinig mensen die de wereld kennen en die een goede opleiding hebben. Er is een groot gebrek aan alle soorten academici: advocaten, medici, bestuurskundigen, ga maar door. Velen zijn vertrokken. Er zijn er de laatste jaren te weinig bijgekomen, want studenten worden kort gehouden en het onderwijs is slecht. Ze kunnen niet leren wat ze moeten leren, want het regime vertrouwt ze niet. Het zijn namelijk vaak de studenten die in opstand komen. Een regering die haar eigen burgers niet vertrouwt, creëert een vacuüm.”


  “Het gebrek aan goede mensen maakt ook de eventuele overgang naar een nieuw Birma problematisch. Wie moet het land straks regeren? De generatie die onder de Britten nog goed onderwijs heeft genoten, is nu te oud of dood. Birmese expats met een goede opleiding zullen pas op een veel later moment mogen terugkeren naar hun land”. Volgens een Nederlandse Birmakenner die niet met naam genoemd wil worden, is het volk razend over deze man-made disaster, deze moedwillig veroorzaakte catastrofe. “Het falen van de oppositie, de onkunde, de hebzucht en het machtsmisbruik hebben het land aan de rand van de afgrond gebracht”, zegt zij. Er is zelfs geen goede weg terug: er gaapt een groot gat als je achteruit kijkt.


  Nieuw Birma


  Kan Thant Myint-U de brug zijn naar een nieuw Birma? Hij vervult immers al een diplomatieke rol, als liaison officer. Speculaties over een toekomstige leidende rol in Birma gaat hij uit de weg. Hij beschouwt het feit dat hij niet in Birma is opgeroeid als een groot manco. “Sinds 1993 heb ik zelfs geen Birmees paspoort meer”, geeft hij toe. Maar de van oorsprong Italiaanse Sonia Gandhi heeft in India toch ook immense populariteit verworven? Bovendien heeft Thant Myint-U net als zij het geluk familie te zijn van een volksheld. In de Aziatische politiek zijn dat heel wat plusjes achter je naam. Aung San Suu Kyi, dochter van ‘bevrijder’ Aung San, is er in Birma een illuster voorbeeld van. En dankzij zijn studie geschiedenis kent Thant alle hoeken en gaten van het Birmese verleden. Volgens hem is de eerste stap die in Birma gemaakt kan worden, die naar een ‘gewone’ militaire regering, zoals die in de jaren negentig ook in Indonesië functioneerde. Een werkelijk nieuw Birma kan dan stapje voor stapje dichterbij komen. Met of zonder Thant Myint-U.
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  Op de hielen


  Reclamebord voor Engelse fietsen in Hsipaw. Wanneer breekt het Birmese volk los uit zijn kooi? Weten de leiders dan uit hun klauwen te blijven? Gelijk de naam van het fietsmerk, heeft het land behoefte aan een Robin Hood: iemand die er voor zorgt dat de armen krijgen wat hun toekomt.


  
    2 Het regent nooit de hele dag


    “Het regent nooit de hele dag”

    Birmees spreekwoord


    Ik heb nooit last van zweetvoeten, maar op de luchthaven van Bangkok voelt het warm en klef in m'n schoenen. Het heeft niks te maken met het tropische weer, maar met het vliegtuig dat over een halfuur naar Birma vertrekt. Kom ik het land in en kom ik er weer uit? Ik ben immers fotograaf en schrijver, en van pottenkijkers houden ze daar niet. Op mijn visumaanvraag heb ik public relations consultant geschreven. Dat is feitelijk juist, maar betreft een vorig leven. Het is ook het soort beroep waarvan mensen niet willen toegeven dat ze niet precies weten wat het inhoudt, dus zullen ze er hopelijk geen lastige vragen over stellen. Kenners van het land zeiden dat het wel zou loslopen met dat visum. Ik had de moed mijn dure vliegticket te betalen voor de envelop van het consulaat in Breda in de bus was gevallen.


    Nog 25 minuten. Het Human Rights Report dat ik op de vlucht vanaf Schiphol heb gelezen versnipper ik en gaat de Thaise prullenbak in. Dat kunnen ze beter niet zien als ze me bij binnenkomst controleren. Het kritische boek In de schaduw van de generaals heb ik nog niet uit. Ik scheur de kaft eraf, de titelbladen, de inhoudsopgave, tot er alleen nog naakte tekstpagina's over zijn. Ik wil de schrijver van het boek niet in verlegenheid brengen. Lonely Planet Myanmar, de KIT Landenreeks en een simpele spiegelreflexcamera moeten van mij een echte toerist maken. En zo is de reis ook bedoeld, als ‘vakantie’. Wat een raar woord. En wie gaat er nu op vakantie in een dictatuur, terwijl anderen pijn lijden?


    Oogcontact


    Ik ga door de veiligheidscontrole en loop naar de gate. Ik kijk naar alle blanken om me heen en luister of er Nederlanders bij zijn. Mocht ik meteen bij de douane in Birma tegen de lamp lopen, dan kunnen zij me misschien helpen. Geen Nederlanders, maar wel wereldwijze mensen met wie ik vast oogcontact maak en die ik een knikje of een glimlach toewerp. Dat vergemakkelijkt een tweede contact, mocht dat nodig zijn. Hoe berekenend ben ik. De vlucht verloopt normaal. Vlak voor de landing zie ik een handvol gouden pagodes en een rijdende trein. Het is avond. De landingsbaan glinstert in het licht van de lampen op torens. Regen valt in zwarte plassen.
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    Shwedagon Paya


    Shwedagon Paya: de belangrijkste pagode in Birma, die zo groot is dat je hem vanuit het vliegtuig kunt herkennen.


    In de moderne aankomsthal doen geüniformeerde vrouwen met mondkapjes ingetogen hun werk. Ook zij tikken mijn naam niet in bij Google, als ze dat hier al hebben. Bij het consulaat in Nederland hebben ze dat kennelijk ook niet gedaan. Misschien zijn mijn sites - over fotografie en over kinderarbeid - hier geblokkeerd en is dat mijn redding. Voor ik het weet sta ik bij de bagageband. Weer zweet, want de koffer blijft lang weg. Is hij blijven steken in de x-ray omdat er te veel boeken in zitten, kabeltjes, cadeautjes? Goddank, hij komt. Voor omgerekend 8 dollar zit ik snel in het Motherland Inn 2 en heb ik bij de taxichauffeur 60 dollar zwart kunnen wisselen. Al na drie Birmezen gesproken te hebben merk ik hoe innemend dit volk is.
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    Zachtheid


    Al na drie Birmezen gesproken te hebben merk ik hoe innemend dit volk is.


    Oogstrelend groen


    De receptie van mijn hotel staat vol met vriendelijke jongedames in oogstrelende groene traditionele outfits. Airconditioning is aanwezig, evenals internet en dat alles voor 10 dollar per nacht. De vriendin van vrienden die al lange tijd in Rangoon woont, spreekt vertrouwd Nederlands aan de andere kant van de telefoonlijn. Weer op straat ruik ik een bekend luchtje: betel. Daar sabbelen ze hier ook op, net als in India. Ook in het restaurantje met de superlage tafeltjes en stoeltjes op de stoep ademt het India. De kinderen werken er alsof ze op school zitten. De chicken curry is very tasty. Met nog wat andere gerechten reken ik 1,5 dollar af. De thee is, zoals in heel Birma, gratis.
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    Kinderen aan de slag


    Kinderen die in een restaurant of theehuis werken zijn in Birma zo'n beetje onderdeel van het meubilair. Deze twaalfjarige jongen gaat naar verluidt zes dagen per week om tien uur ‘s avonds naar bed en zit de volgende dag om zeven uur weer op school. Het is niet de zoon van de Chinese eigenaar, die muffe vette noedels en dood bier serveert. Die waagt zijn kinderen daar niet aan. Het geld dat de jongen verdient is voor zijn ouders.


    Het glas van het eerste Myanmarbiertje in de bar aan de overkant van de straat doet pijn aan mijn handen, zo koud is het. Het loopt al tegen half 11 en dat is laat voor Birmezen, die al voor zonsopgang aan de slag gaan. De tafels en stoeltjes worden binnengehaald. In de zaak worden geïmproviseerd bedden gemaakt door een stuk triplex als een brug over twee zittingen te leggen. Daar slaapt het personeel. Een van hen neemt plaats op de stoel van de kassier en zingt zacht liedjes terwijl hij over de snaren van zijn gitaar strijkt. Ik maak de eerste foto op de eerste avond. Een totaal onschuldige, dat durf ik wel. De collega's in de kroeg willen hem graag op het cameraschermpje bekijken.


    Onnavolgbaar


    Nu moeten ze gaan slapen, zo voel ik. Met grote teugen sla ik de rest van mijn meer dan een halve liter ijskoud bier achterover. Iets laten staan is denk ik niet netjes onder mensen die vaak nog niet een biertje per dag verdienen. Dat kost 1,5 dollar. Of is dat alleen een prijs voor toeristen? Van de weeromstuit vergeet ik in mijn haast te betalen. Ik word daar lachend op gewezen. Ik lach schaapachtig terug. In het hotel verhuis ik van kamer 203 naar 202, want de AC doet het niet. Eerder had ik al een tijdje op kamer 103 gezeten, maar daar deed de verlichting in de badkamer het niet. Drie hotelkamers in drie uur: zo schudt je de geheime dienst wel van je af. Onnavolgbaar sluimer ik weg.
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    Singer-songwriter


    Een van de personeelsleden neemt plaats op de stoel van de kassier en zingt zacht liedjes terwijl hij over de snaren van zijn gitaar strijkt. Het enorme schakelbord achter hem is nodig om te switchen tussen de openbare stroomvoorziening (die vaak uitvalt) en een generator. Vrijwel alle winkels en horecagelegenheden in Birma hebben er zo een. Het apparaat rechts begrenst het voltage van het publieke net, dat soms veel lager en soms veel hoger is dan 220 Volt. Dat kan in één klap je apparatuur om zeep helpen.


    Zachtjes tikt de regen op mijn hotelraam. Ik weet nu waarom de hoteldame me niet begreep toen ik wilde weten hoe laat de zon opkomt. Bij het opkomen van de zon begint immers voor een fotograaf de dag. Maar deze dagen komt de zon helemaal niet op! Het is regentijd. Wat is Plan B, het slechtweerplan? Om kwart voor acht komt de loopjongen het toiletpapier brengen en maak ik me gereed voor het ontbijt. De traditionele vissoep, die veel mensen in Birma ‘s ochtends eten, laat ik nog even schieten. In de ontbijtzaal weten de andere backpackers inmiddels wat Plan B is: een dvd kijken over bergvolkeren van Birma. Daar blazen ze met hun neus op een fluit.
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    Regentijd


    Wie zonder paraplu tijdens de regentijd in Rangoon de straat op gaat, neemt een groot risico. Deze schooljongen heeft er gelukkig een. De jeugdige straatzwabberaar moet het doen met een zweterig stuk plastic: de standaardkleding voor dit beroep.


    Verklikker


    Op weg naar het centrum zie ik een Kodakshop waar je binnen een uur foto's kunt laten afdrukken. Ik besluit printjes te laten maken van de singer-songwriter van de avond tevoren. Dan kan ik hem er een geven en houd ik er paar over om naar huis te sturen. Op andere reizen heb ik zelf een klein printertje bij me. Voor deze reis leek me dat te professioneel, dus verdacht. Ik ga op reis en neem niet mee … Zo heb ik mijn koffer ingepakt. Plots staat er een opvallend neutraal kijkende man van een jaar of vijftig met buikje in een bruin uniform in de winkel. Hij draagt geen insignes. Hij wordt door iedereen genegeerd. Bewust? Is het een verklikker? Is dit de toeristenpolitie? Geheime dienst? Moet ik nu al moeilijke vragen beantwoorden? Gelukkig heb ik maar één, zeer onschuldige foto ingeleverd aan de afdrukbalie. Gaat hij zo een extra printje eisen bij de winkeleigenaar? Heb ik de muzikale caféhulp in gevaar gebracht? De foto's zijn over een uurtje klaar. Op het ophaalbriefje hoeft gelukkig geen naam of adres. Is die anonimiteit bedoeld om mij te beschermen? Ik zet er de pas in en zal op een onbewaakt ogenblik terugkomen. Als er geen bruine uniformen rondlopen.


    Mensenrechten


    Birmezen moeten gehoorzamen


    Birma is geen rechtsstaat zoals we die van veel andere landen kennen. De staat regeert met willekeur en de bevolking wordt geacht te gehoorzamen. Zo niet, dan zwaait er wat. Politieke en maatschappelijke vrijheden zijn afwezig. De bevolking kan in de regel haar bestuurders niet kiezen, er is geen vrijheid van meningsuiting, recht op vereniging en vergadering bestaat niet en het juridisch systeem richt zich naar de nukken van de machthebbers. Het is überhaupt opmerkelijk dat er nog juristen, aanklagers en rechters zijn en er soms uitspraken worden gedaan die in het voordeel van de burger uitvallen. Misschien zijn dat vergissingen of uitingen van onderhuids verzet, bijvoorbeeld toen activiste Su Su Nway in het gelijk werd gesteld in haar aanklacht tegen dwangarbeid (zie pagina .. in het stuk Vrouwen en monniken op de barricaden). Kenners van het regime zeggen dat als een rechter zijn baan niet wil verliezen, bijvoorbeeld in zaken die worden aangespannen over de vrijheid van Aung San Suu Kyi, hij goed naar de minister van justitie moet luisteren. De scheiding van staat, politie en justitie is in Birma een farce. Je kunt er zo worden opgepakt, lange tijd worden vastgehouden en gemarteld zonder enige aanklacht. Je kunt er na afloop niet je beklag doen. Volgens Human Rights Watch zitten er in Birma 2100 mensen om politieke redenen in de gevangenis.
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    Uitkijken met oversteken


    Vuilnisophaler in Mandalay die net het verkeer weet te ontwijken als hij oversteekt. Voor veel publieke werken maakt de Birmese overheid gebruik van dwangarbeiders, hoewel dat formeel verboden is. Deze methode is strijk en zet, terwijl mensen die aan een straat wonen die geasfalteerd wordt, daarvoor moeten betalen. Veel van de toeristische infrastructuur is op deze manier tot stand gekomen. Het bekendste voorbeeld is het koninklijke paleis van Mandalay. Ook dorpelingen worden gedwongen diensten te verlenen. Ze moeten bijvoorbeeld militair materieel door de jungle sjouwen, terwijl hun oogst staat te rotten op het land omdat ze die niet kunnen binnenhalen. Velen sterven aan uitputting en ziektes. De militairen eisen voedsel en andere producten zonder dat ze daarvoor betalen.


    .


    De veiligheidsdienst houdt alle communicatie in de gaten: telefoongesprekken, post en email. De verkoop en het bezit van mobiele en draadloze telefoons, faxmachines en modems is gereguleerd. Op ongeoorloofd bezit staan hoge boetes en gevangenisstraf. Minder dan één op de duizend bewoners heeft toegang tot internet. De meesten die het wel hebben, zijn regeringsfunctionarissen. Het percentage aansluitingen van mobiele telefoons is het laagste in Azië, mede omdat een abonnement vele honderden dollars kost. Met een buitenlands abonnement kun je in Birma vaak niet bellen.


    Abonnementen mobiele telefonie per 1000 inwoners, 2007


    
      
        	China

        	42
      


      
        	Laos

        	24
      


      
        	Birma

        	1
      


      
        	Thailand

        	118
      


      
        	Bangladesh

        	22
      


      
        	India

        	21
      

    


    .


    Bron: World Bank. World Development Indicators Database.


    Statenloos


    Voor Birmezen is de vrijheid van reizen binnen Birma beperkt. Je kunt ook niet zomaar ergens overnachten, daar moet je toestemming voor hebben. Soms worden door de autoriteiten foto's verlangd waar alle gezinsleden op staan. Dat vergemakkelijkt controles, die bij voorkeur ‘s nachts worden uitgevoerd. Het is Birmezen wel toegestaan naar het buitenland te reizen, al heb je van drie ministeries toestemming nodig. In principe heeft iedereen recht op een paspoort, al kan het op politieke gronden worden geweigerd en duurt het vaak lang voor je het in handen hebt. Voor leden van etnische minderheden liggen de zaken complexer, want sommigen zijn statenloos.
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    Veilig knippen


    Vakbonden zijn er niet in Birma, dus ook niet voor deze kappers in Mandalay. Het werd niet duidelijk of de kappers een mondkapje dragen vanwege het ‘droog knippen’ (dat vroeger ook in Nederland gebruikelijk was, maar dat slecht is voor luchtwegen door de fijne dwarrelende haartjes) of tegen de Mexicaanse griep. Het staat in elk geval niet in de CAO, want die bestaat niet in Birma. Contactadvertenties bestaan wel, zo te zien.


    .


    Er heerst in Birma strenge censuur voor alle media. Voor werkelijk nieuws over de situatie in en buiten Birma is de bevolking afhankelijk van buitenlandse bronnen: internet, satelliettelevisie en radiozenders als de BBC, Voice of America, the Democratic Voice of Burma en Radio Free Asia. Het luisteren of kijken naar deze zenders is uiteraard verboden. De officiële staatskrant New Light of Myanmar bevat voornamelijk juichende berichten over de weldaden van het regime. Veel websites op internet zijn afgeschermd, maar in internetcafés weet men dit met het programma Ultrasurf te omzeilen. Het internetverkeer verloopt dan via zogeheten anonieme ‘proxyservers’, die niet bekend zijn bij de overheid en die bovendien regelmatig van (IP-)adres veranderen. Er is een zekere vrijheid van godsdienst, maar alle religies worden scherp in de gaten gehouden, vooral de niet-boeddhistische. Naar verluidt mogen er geen nieuwe kerken worden gebouwd en moeten christelijke hulpposten worden opgeheven. Birmanen, die het grootste deel van de bevolking uitmaken, hebben een beter leven dan etnische minderheden, waarvan de omvang in Birma substantieel is.
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    Censuur


    Kiosk in Rangoon. Elke letter van elke publicatie in Birma moet zijn goedgekeurd door de censuur.


    Vakbonden


    Vakbonden zijn in Birma niet toegestaan. De Federation of Trade Unions - Burma (FTUB) opereert noodgedwongen vanuit het buitenland. Het International Arbeidsbureau (ILO) heeft in Birma wel enige zeggenschap in kwesties als dwangarbeid en kindsoldaten, al moet dat recht keer op keer worden bevochten. Zie het stuk over de film Burma VJ in hoofdstuk 10. De afwezigheid van relaties met andere landen dan de directe buurlanden maakt het land voor buitenlanders gevaarlijk. Als zij in de ogen van het regime iets verkeerds doen, is er meestal geen ambassade die voor hen opkomt. Er gaat vrijwel geen ontwikkelingsgeld naar het land (althans niet via het regime), dus hoeft de overheid er ook niet voor te vrezen die te verliezen. Voor Nederlanders is de dichtstbijzijnde ambassade in Thailand. Uit het boekwerkje Te gast in Birma blijkt dat er in 1997 in Rangoon nog wel een consulaat-generaal van Nederland was. In de periode dat dit boek is geschreven (voorjaar 2010) overweegt Nederland haar positie jegens het regime te wijzigen: wel een boycot, maar toch een dialoog, conform de opstelling van de Verenigde Staten onder president Barack Obama.
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    Dorpsdemocratie


    De chief van het Palaungdorp Pankam, in de buurt van Hsipaw. Waar democratie elders in Birma een wassen neus is, organiseren etnische minderheden in afgelegen gebieden een beperkte vorm van volksvertegenwoordiging.


    .


    De volksvertegenwoordiging die in Birma op landelijke schaal ontbreekt, bestaat soms wel op regionaal niveau. Een aantal etnische groepen heeft in een wapenstilstand met het regime gedeeltelijke autonomie weten te bedingen. En in sommige bergdorpen waar etnische minderheden leven in een vrij gesloten gemeenschap, heerst vaak een vorm van democratie buiten de formele kanalen om. Zie hoofdstuk 4 over het Palaungdorp Pankam, waar met regelmaat een chief en zijn gedeputeerden worden gekozen. De reikwijdte van hun gezag is uiteraard beperkt tot zaken waar men binnen de gemeenschap invloed op kan uitoefenen.


    Voor kunstexposities moet toestemming worden gevraagd. Muzikanten zijn verplicht op elke CD die ze maken ook liedjes te zetten met een ‘opbouwende’ boodschap. Dat leidt tot teksten waarin gezongen wordt dat je moet oppassen als je de straat oversteekt.


    Bronnen: Burma Campaign UK, Human Rights Watch (Report Burma 2008), Amnesty International, KIT Landenreeks Birma 2006, Te gast in Birma 1997.


    Onschuldig kan verdacht zijn


    In een land dat bestuurd wordt op basis van angst bij de bevolking, weet je het nooit. Wat onschuldig oogt, kan toch schuldig zijn. Een alleen reizende man is extra verdacht. Een foto van een brug: maak ik die omdat ik hem wil opblazen? Een foto van een boer op zijn rijstveld: maak ik die omdat ik de voedselschaarste aan de kaak wil stellen? Een foto van een school: maak ik die omdat ik de kinderen wil kidnappen? Achter alles kan men iets zoeken en overal kan een ‘stille’ op de loer liggen. Als echte toerist wordt je geacht voornamelijk foto's te maken van je reispartner bij een tempel. Maar die heb ik niet. Waarom heeft u een laptop, een mobiele telefoon (die het hier toch niet doet), een usb-stick van 30 Gb, een extra camera als back-up, een zakje stekkeradapters en een notitieboekje bij u? En er zitten wel vijf pennen in uw tas! Bent u wel wie u zegt te zijn, een public relations consultant? In de tijd dat Pol Pot Cambodja wilde zuiveren van intellectuelen, werd je al om een leesbril opgepakt.
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    En de boer …


    Een boer schoffelt zijn bieslookveld in de buurt van Pyin U Lwin.


    De camera gaat nog even op slot. Binnenshuis fotograferen lijkt me voorlopig het beste. Alleen toeristische zaken. Niet de scholen, met hun gesloten hekken en bewakers. Niet de oude, geeloranje overheidsgebouwen uit de koloniale tijd, die leegstaan maar die scholen of ziekenhuizen hadden kunnen zijn. Niet de vrouwen die echt allemaal thanaka op de wangen hebben, een stofje dat is gemaakt van boombast en dat goed is voor de huid en beschermt tegen de zon (welke zon?). Bij één vrouw is de thanaka door de regen uitgelopen in dikke druppels die op tranen lijken. Nee, ik durf er geen foto van te maken. Ik pink daar zelf een traantje om weg.
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    Cheroot


    Vrouw in Chaung Tha met thanaka op de wangen en een dikke cheroot-sigaar. Hoewel thanaka ook in aangrenzende landen wordt toegepast, wordt het gebruik vooral met Birma geassocieerd.


    In dit boek staan om begrijpelijke redenen alleen ‘toeristische’ foto's van Birmezen die onschuldige dingen doen. Het zijn niet de mensen die mij informatie hebben verschaft, maar voor alle zekerheid laat ik de (echte) namen weg en dikwijls ook de plaatsen.


    Zonnetjes en wolkjes


    Ook met het maken van notities ben ik voorzichtig. Als ik iets bijzonders zie of met iemand praat, herhaal ik de informatie in mijn hoofd tot ik gelegenheid vind om het buiten het zicht op te schrijven. Mij is aangeraden in het Nederlands te schrijven en namen af te korten tot initialen. Ik heb een notitieboekje met een wereldkaart erop gekocht dat lekker vakantieachtig oogt. Ik schrijf in de vorm van een dagboek, zoals veel backpackers ook zullen doen. Alleen de getekende zonnetjes of wolkjes ontbreken. Daarnaast is mijn handschrift van nature zo onduidelijk, dat de geheime dienst er jaren op zou moeten studeren voor ze er wijs uit worden. En als ze mij vragen het voor te lezen en te vertalen in het Engels, zal ik iets anders lezen dan er staat. Ik heb al wat onzinverhalen in mijn hoofd gestampt. Voor het geval ze het boekje inpikken, maak ik van elke bladzijde een foto.
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    Iedereen een monnik


    De eerste dag maak ik voornamelijk foto's binnenshuis, bang dat mijn spiegelreflexcamera (hoewel het een kleine Olympus E-420 is) te professioneel overkomt en ook omdat ik mij niet wil beperken tot ‘toeristische foto's’, ofschoon de definitie daarvan onduidelijk is. Buiten Rangoon schijnt er minder geheime politie te zijn die je in de gaten houdt. Dit is een klooster in de hoofdstad waar de monniken les krijgen in de filosofie van Boeddha. Elke Birmees gaat in zijn (en soms haar) leven minstens tien dagen het klooster in. Dat is een eer voor de familie. De novice wordt als prins uitgedost en met veel vlagvertoon naar het klooster gebracht. Families betalen zich scheel, want je wordt geacht de halve buurt uit te nodigen om getuige te zijn. Thuis wordt een feestmaal aangericht. Het is een economie op zich.


    Van al mijn foto's sla ik drie kopieën op: op de minilaptop, op de nauwelijks als zodanig herkenbare usb-stick en op dvd. Die laatste kan ook tegen water. Ik ga er maar vanuit dat een regime dat een land zo slecht bestuurt, ook geen efficiënte geheime dienst op de been houdt. Vermoedelijk zijn ze alleen gevoelig voor grove signalen, zoals foto's maken van een politiebureau of een kazerne. Ik besluit dit soort ‘heterdaadjes’ uit de weg te gaan en sus me met de gedachte dat het land toeristen verwelkomt omdat ze geld binnen brengen. Als ze me pakken, zeg ik doodleuk dat de wereld dat zal weten en dat er dan nóg minder toeristen naar Birma zullen komen. In een land dat op basis van angst wordt geregeerd, wil geen functionaris dat op z'n geweten hebben.
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    Halte Shwedagon


    De zuidelijke ingang van de Shwedagon pagode in Rangoon aan het begin van de negentiende eeuw met een tram vol boeddhistische monniken, van wie de achterste bedelnappen vasthouden. Foto collectie Tropenmuseum.


    Scholen die dreunen


    Scholen in Birma lijken soms vestigingen. Er zijn hekken, tralies en gaas. Geen ouder durft een voet over de drempel te zetten, want binnen zitten bewakers. Wat wordt er aan het oog onttrokken? Klassen van zestig, tachtig of honderd leerlingen. Klassen met kinderen die rijtjes opdreunen. Je hoort ze overal in de stad, want de ramen staan open. Het is een verouderde vorm van onderwijs, die bij ons alleen nog wordt gebruikt voor de tafel van 4 en de onregelmatige werkwoorden. Door dit soort ‘technieken’ leren kinderen niet zelfstandig denken, ontwikkelen ze geen creativiteit, maar wel volgzaamheid. Je kunt als land zeggen dat een groot deel van de kinderen naar school gaat, maar dat onderwijs stelt niks voor. Er is geen onderwijsbeleid, geen onderwijsplan. Veel ouders die het kunnen betalen, sturen hun kinderen daarom naar een bijspijkercursus, die tuition heet. Daar geven dezelfde docenten les, die zo hun schamele staatsloon aanvullen. Vanwege de karige betaling zijn goede rapportcijfers en overgaan naar de volgende klas te koop. Het gevolg is dat veel kinderen de godganse dag op school zitten. Eerst voor de reguliere lessen en na afloop voor de bijles. Voor spelen en je gedachten verzetten blijft weinig tijd over.
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    Kopieergedrag


    Een moeder kamt de haren van haar zevenjarige dochter. Het kind was druk met het overschrijven van de woorden bij de tekeningen in haar boekje, in het Engels en in het Birmees. Kopiëren is erg in zwang en thuis gaan ze er mee door. Ik vroeg het kind naar de orange (sinaasappel) in het boekje. Dat begreep ze niet. Ik wees hem aan. Toen begon ze te spellen: t-h-e o-r-a-n-g-e en toen sprak ze het uit. Het klonk als twowang. Dit probleem is algemeen in het min of meer tweetalige Birma. De kinderen leren Engels van leraren die het zelf nooit behoorlijk hebben geleerd omdat de taal een tijd lang verboden was. Vaak spreken kinderen die op straat leven veel beter Engels. Dat hebben ze van toeristen geleerd. Het is overigens niet nodig al heel jong een vreemde taal te leren. Als je maar jong leert lezen en schrijven, dan kun je daar laten nog best een taal aan toevoegen. Volgens Unicef ging in de periode 2000 - 2007 84 procent van de kinderen in Birma naar de basisschool. De witte vlekken zitten vooral in de buitengebieden en bij de minderheden.
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    Klaaaar!


    Een school gaat uit in Rangoon. Let op de hekken.
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    Rijtjes


    Kinderen die in koor teksten opdreunen uit hun aardrijkskundeboek, afkomstig uit het boek A letter from Burma van Françoise Boudignon uit 1984. Deze praktijk was kennelijk toen ook zo gewoon dat hij zonder verder commentaar in het boek is afgedrukt. In Nederland leerden we tot de jaren zeventig rijtjes als Hogezand Sappemeer, Stadskanaal, Nieuwe Pekela en Bali, Lombok, Soemba, Soembawa. Don Quishocking maakte daarover het liedje De Oude School.


    Onderwijs


    Als kennis macht is, wil de junta die kennis niet delen


    Goed onderwijs is essentieel voor de vooruitgang van een land. De kwaliteit van het onderwijs in Birma loopt echter ver achter bij die van veel andere landen. Van heel Azië geeft Birma naar verhouding het minste geld uit aan onderwijs: slechts iets meer dan 1,3 procent van ‘s lands begroting. In landen als Singapore, Maleisië, Thailand en de Filippijnen staat onderwijs voor 3 tot 5 procent op de nationale begroting. Naar schatting dertig tot vijftig procent van de Birmese overheidsuitgaven gaat naar defensie. De verblijfsduur op school is relatief kort. Kinderen zitten in Birma, net als in Bangladesh, gemiddeld acht jaar op school. Dat is in Zuidoost-Azië de kortste periode. In Birma gaat van heel Zuidoost-Azië het minste aantal kinderen naar het voortgezet onderwijs. Hoe je het ook wendt of keert, het openbaar onderwijs in Birma is een fiasco.
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    Bloemetjes


    Leraressen van een school aan het Inlemeer prepareren vaasjes met bloemen voor in de klas.


    .


    Tekortkomingen in het onderwijs komen deels voort uit het feit dat de regering haar eigen onderdanen niet vertrouwt. Als kennis macht is, wil de junta die macht niet delen. Na de ongeregeldheden van 1988 zijn in de periode tot 2000 de universiteiten in totaal zes jaar dicht geweest. Het waren immers de studenten die het protest waren begonnen, net als in de jaren dertig, veertig en zestig. Om de studenten in toom te houden en broeinesten te voorkomen, zijn veel faculteiten naar gebieden buiten Rangoon verplaatst. Mocht het ooit mogelijk worden, dan zal het volgens waarnemers veel moeite kosten het onderwijsniveau van de universiteiten van Rangoon en Mandalay uit de jaren vijftig en zestig te herstellen.


    Heropvoeding docenten


    Maar de machthebbers hielden ook de docenten verantwoordelijk voor het ontsporen van hun pupillen. Die werden daarom heropgevoed. Duizenden hoogleraren zijn in speciale kampen fysiek en geestelijk klaargestoomd voor een dienende functie, gehoorzaam aan de staat. Gedurende vier weken kregen ze lessen over de krijgsmacht, de nationale vrijheidsstrijd, het recht, de overheidsorganisatie en leerden ze studenten in toom houden. Het toegenomen kennisniveau van de leraren wordt opmerkelijk genoeg weerspiegeld in cijfers van de Verenigde Naties uit 1989 en 1990. Maar die toename had dus niets te maken met een verhoging van de onderwijskwaliteit.
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    Schoolgang


    Op weg naar school. In heel Birma dragen leerlingen een wit-groen uniform.


    .


    Het aantal basisscholen is in het begin van de 21-ste eeuw toegenomen Maar vooral in landelijke gebieden wordt lesgegeven in schamele hutten zonder leerboeken. Veel leraren kalken de leerstof op schoolborden van slechte kwaliteit. De leerlingen schrijven de stof over in hun schriftjes die ze zelf moeten kopen en stampen de inhoud in hun hoofd door ze op ritmische wijze op te dreunen. In de buitengebieden zijn de ouders zelf verantwoordelijk voor het in stand houden van de school en moeten ze betalen voor onderhoud, water en schoonmaak.


    Geschiedenis herschrijven


    In de laaglanden van Birma zijn kinderen van etnische minderheden niet in de gelegenheid om naast het Birmees hun eigen taal te leren. Hoewel bijvoorbeeld al in 1967 leerboeken voor de Karentaal waren samengesteld, duurde het tot 1980 voor ze werden gedrukt. Papiergebrek was naar verluidt de reden. Maar toen de boeken er wel waren, waren er geen leraren om de taal te onderwijzen. De provincies die sinds 2000 een zekere mate van autonomie hebben gekregen, hebben zelf methoden ontwikkeld voor het onderwijs in hun eigen taal. In de nieuwe geschiedenisboeken wordt een ander verloop van de gebeurtenissen in Birma weergegeven dan die in de officiële lezing.
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    Stampen


    In je hoofd stampen en overschrijven, twee beproefde onderwijsmethoden in Birma.


    .


    Corruptie heeft ook z'n weerslag op het onderwijs. De salarissen van docenten zijn zo laag dat ze zich genoodzaakt zien hun inkomen aan te zuiveren met particuliere ondernemingen, de verkoop van snacks en leermiddelen aan leerlingen, en het geven van privéles. Als je wilt slagen voor je toelatingsexamen voor de universiteit, kost je dat geld. Ook de vragen en de uitslagen van examens zijn te koop.


    [image: Image]


    Drop out


    Schooluitval is hoog in Birma. Veel kinderen moeten noodgedwongen al jong aan de slag, zoals deze jongen nabij het Inlemeer, die helpt de laatste rijstkorrels uit de halmen te slaan.


    .


    Bronnen: Fink 2009, Han Tin 2000, Sjöholm 2002. Zie hoofdstuk 10.

  


  
    3 The road to Mandalay


    Aung Mingalar Bus Terminal even ten noorden van Rangoon lijkt meer op een dorp dan op een busstation. Dit is de basis van zo'n 150 lijnen naar alle bestemmingen ten noorden, ten westen en ten oosten van de hoofdstad. Dat is bijna heel Birma. Ik ben er lekker vroeg, want al op het busstation begint de reis - en de opwinding. Vlak na de bewaakte entree van het busdorp staan circa twintig bussen in slagorde opgesteld met hun ingewanden ontbloot. Ze worden met sleutels, laswerktuigen en grote hamers in gereedheid gebracht voor het Birmese wegennet. Sommige aftandse maar robuuste Japanse bussen van het merk Hino vervoeren zowel vracht als mensen. Dat is kennelijk de allergoedkoopste manier van reizen. De vloeren worden eerst vol gelegd met goederen en daar bovenop komen de passagiers. Een plankje doet dienst als zitting.
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    Varkenshok


    De goedkoopste manier van reizen in Birma…
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    Voetjes van de vloer


    … althans, als knoflook, rijst en kunstmest wat plaats over laten.


    In mijn bus naar Mandalay beschik ik de komende zestien uur over een reclining seat zo is mij beloofd, de reisterm voor een verstelbare rugleuning. Vooral op nachtritten als deze komt dat te pas. In de theezaak waar ik voor vertrek een cola drink, krijg ik een tweede blikje aangeboden door een man die op weg is met vrouw en kind. "Oh, Holland, good country!" Ze moeten kort daarop weg, want hun bus vertrekt. Als ik iets later wil afrekenen doet de eigenaresse alsof dat tweede colaatje nog niet betaald is. Bad woman! Het is slechts een van de weinige keren dat ik me in Birma genept voel. Schade: 1 dollar.
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    Middernachtelijke pleisterplaats


    De art direction is consequent
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    Wanna buy?


    Than (13) verkoopt gedroogd vlees. Je pulkt het uit elkaar voor je het eet, los of met noedels.


    Bezweringsformules


    Ze zetten je op het verkeerde been. De eerste drie uur van de nachtelijke busreis naar Mandalay gaat in één ruk. Om negen uur stoppen we midden in nergens om kipcurry te eten. Om half 10 trekken we verder en vanaf dat moment gaat het mis. Ze doen er alles aan om je uit je slaap te houden: muziek, video, paspoortcontrole, stoppen voor mensen met hun bagage in plastic zakjes die een half uur meeliften, stoppen om niks en ten slotte stoppen om 04.00 uur om een kopje thee te drinken. Om die tijd doet kennelijk iedereen dat in Birma. Omdat de toiletten brandschoon zijn en omdat al die bedienden de halve nacht op ons hebben gewacht, drink ik maar een kopje Myanmar tea mix mee. In de helverlichte zaal reciteert een elektronische stem mantra's als bezweringsformules. De mierzoete, in felle kleuren verpakte Chinese fabriekscakejes laat ik liggen. De kromme tekst "Hondelicious can not forget, special taste, return the flacour, give you the menarabte feeling“ weet mij niet te overtuigen. Alles is hier vriendelijk, maar het zijn de verkeerde spullen op het verkeerde uur op de verkeerde plaats. Omdat mijn rugleuning maar niet naar achter wilde, ben ik op het tapijt in het gangpad gaan liggen, grijnzend bekeken door mijn medepassagiers. Die durft, die witte. Ik krijg net genoeg slaap om Mandalay aan te kunnen, want de weg ernaartoe is gelukkig de beste van Birma.
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    Royal Palace toen


    De slotgracht van het Royal Palace van Mandalay omstreeks 1900. Foto collectie Tropenmuseum.
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    Monnik nu


    Een monnik wast zijn habijt in de gracht omstreeks het jaar 2000.


    Mandalay klinkt net zo romantisch als Soerabaja en Wladiwostok. Maar het is niet zo'n oude stad en ook niet zo romantisch. Hier heeft Rudyard Kipling ons op het verkeerde been gezet met zijn gedicht The road to Mandalay. Of de zachte klank van de naam. Maar de zon schijnt er tenminste. De stad heeft zijn ruimtelijke gevoel te danken aan de gigantische vierkante gracht rond het Royal Palace, bijna twee kilometer aan elke zijde en naar schatting honderd meter breed. Als toerist mag je er maar aan één kant in, ook al zijn er vier poorten. Dat levert geld op voor de trishaws, het nationale ongemotoriseerde vervoer. Het is feitelijk een fiets met eraan een bakkie waarin twee passagiers passen. De één kijkt vooruit en de ander achteruit.
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    Bicycle


    Op weg naar school in Mandalay. Achter de bomen is een streepje paleisgracht te zien.
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    Tricycle


    Trishaw in Mandalay, het nationale vervoersmiddel.
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    Deegstengel


    Van het aantal maaltijden dat ik in de loop van de doorwaakte nacht achter de rug heb, ben ik de tel kwijt. Toch besluit ik dat ik graag een plaatselijke deegstengel eet als ontbijt in de schaduw van een oude plataan.
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    Hollandse koeien


    De uitbater van het ontbijtwinkeltje. De sigaretten gaan er per stuk en op de blikjes gecondenseerde melk onder zijn hand staan Hollandse koeien, zo weet ik hem te melden.


    Geld stroomt naar boven in Birma. De toegang tot het Royal Palace van Mandalay bedraagt 10 dollar (niet te betalen in kyat). Met het comboticket dat je daarmee koopt, kun je ook nog enkele andere attracties bezoeken. Het geld wordt zichtbaar niet besteed aan het onderhoud van het paleis. De verf bladdert af. Een fatsoenlijke wc is er niet. Het toilet dat er wel is en waarvan de spoelbak niet werkt, kost 200 kyat, zeggen de jongens die het met een sleutel bewaken. Maar bij gebrek aan wisselgeld nemen ze ook genoegen met 100 kyat - al het kleingeld dat ik op zak heb. Het lijkt alsof ze een eigen handeltje hebben opgezet. Het geld in Birma stroomt naar boven. De 10 dollar entree vloeit in de zakken van de generaals die er de dienst uitmaken. Zij exploiteren de nationale rijkdom en laten hun kinderen van de opbrengst in het buitenland studeren. Zij onderbetalen de toiletbewakers die daarom maar hun eigen winkeltje opzetten. De ene corruptie lokt de andere uit. Tot overmaat van ramp lees ik pas na het bezoek dat het Royal Palace na de oorlog herbouwd is met behulp van dwangarbeid. Ik ben wel erg politiek incorrect bezig vandaag.
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    Leesvoer


    Interessanter dan het nagebouwde en kunstmatig aandoende Royal Palace van Mandalay, is de Kuthodaw Paya. In 729 stoepa's staan evenzoveel zerken opgesteld waarop de volledige inhoud van de vijftien Tripitaka zijn gekerfd, de leer van Boeddha.
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    Grootste boek ter wereld


    Koning Mindon van Mandalay (1853 - 1878) heeft ooit een groep van 2400 monniken alle teksten non-stop laten voorlezen. Daar hebben ze bijna zes maanden over gedaan. In 1900 is een papieren editie uitgegeven op ruim 15.000 pagina's: 38 boeken met elk 400 pagina's. De stoepa's van Kuthodaw Paya worden het grootste boek op aarde genoemd.


    Beelden in Birma


    In Mahamuni, een buitenwijk van Mandalay, toont zich een deel van de schaduweconomie in Birma die boeddhisme heet. Hier worden de attributen voor de verering vervaardigd. Het bronswerk betreft de ‘hoedjes’ van de stoepa's en pagodes. De medaillons die eraan hangen dansen in de wind. Dat geeft een sprookjesachtig geluid. Het lijkt alsof de ene beeldhouwer gespecialiseerd is in lijven en de andere in gezichten. Sommige cultuurliefhebbers zijn teleurgesteld als ze zien dat er moderne elektrische apparaten aan te pas komen. De monniken zijn niet de klanten. Zij mogen geen geld bezitten, dus kunnen ze het ook niet uitgeven. De militaire leiders geven wel veel geld uit aan religieuze zaken, in de hoop op een wit voetje bij de Grote Leider en bij de bevolking.
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    Even buiten Mandalay, na een ritje achterop een brommer waarbij je de werkplaatsen passeert waar de boeddhabeelden gemaakt worden, ligt al tweehonderd jaar een brug van teakhout. Het is de U Beinbrug, die hier het 1300 meter brede Taungthamanmeer overbrugt. Het water van het meer varieert in hoogte en is zelfs in staat het wandelpad te overstijgen in juni of juli, als de regens het hevigst zijn. Nu dus. Maar het valt mee. Het water staat laag genoeg om een tiental vrouwen in staat te stellen hun vishaakjes uit te werpen. Het aas bewaren ze in het bakje op hun borst, de vangst verdwijnt in de bamboekoker. Toch is het oppassen geblazen. Onder het oog van de fotograaf verdween de afgebeelde vissersvrouw onverwacht tot haar borst in een gat in de bodem. Daar moest zij zelf gelukkig ook hard om lachen.
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    Mya (12) heeft de thanaka op haar wangen in de vorm van boomblaadjes geschilderd. Het is een extra wapen in de strijd om de aandacht van reizigers, aan wie zij kettinkjes met halfedelstenen in de vorm van olifantjes verkoopt. Het meisje spreekt naar eigen zeggen behalve Engels ook Italiaans, Frans (uit die twee landen komen de meeste toeristen) en Spaans. Het geld dat ze verdient is voor de familie. Ze heeft vier broertjes en twee zusjes die elk dag honger hebben. Haar opbrengst is gemiddeld 1 tot 1,5 dollar, maar er zijn ook genoeg dagen waarop ze niks verkoopt. Gelukkig gaat Mya ook naar school, dagelijks van 7 tot 10 en van 12 tot 3 uur. Ze verkeert op de U Bein in het gezelschap van snackverkopers, vissers, waarzeggers en bootverhuurders. Allen varen ze wel bij de brug, de vissen en de mensen die er samenkomen in deze microkosmos zonder geraas.
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    Politiek incorrecte grappen


    “Komt een Birmees bij de tandarts in Bangkok. Vraagt de Thaise tandarts: Waarom laat je je kiespijn niet in eigen land verhelpen? Zegt de patiënt: Je weet toch dat je in Birma je mond niet kunt open doen?" Dit was de leukste grap van de Moustache Brothers, die in Mandalay elke avond politieke cabaretvoorstellingen geven. Mag dat zo maar in Birma? Nee, maar ze doen het toch, zij het dat alleen Engels is toegestaan en dat alleen toeristen durven komen.


    Sedert lange tijd hebben de broers en entertainers Par Par Lay en Lu Zaw een fragiele relatie met de Birmese staat. Na afloop van een feestje bij Aung San Suu Kyi in 1996 zijn ze veroordeeld tot zeven jaar dwangarbeid voor het maken van te wrange grappen over de generaals. Toen ze in 2002 vervroegd vrijkwamen, werd het hun verboden zich nog langer te laten inhuren voor feestjes en partijen. Toen zijn ze maar hun eigen theater begonnen. Maar na een tijdje mocht ook dat niet meer. Om toch aan de kost te komen, zijn ze hun eigen voorstelling gaan ‘nadoen’ voor toeristen, zonder kostuums. Dat wordt wel geaccepteerd door de autoriteiten.
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    De huidige voorstelling kent veel dans, ‘silly walks’ en een beperkte hoeveelheid vooral melige grappen over geheime diensten overal ter wereld, ook de Nederlandse AIVD. Maar het is wel de meest openlijke daad van verzet in Birma. Hollywoodsterren als Ted Danson (Cheers) en Rob Reiner hebben indertijd bij de Birmese regering geklaagd over de veroordeling van de broers. Tijdens de show zie je hiervan een televisiefragment, want de broers zijn hier trots op als een pauw. Als je na afloop van de voorstelling weer op straat staat, is het net alsof je even buiten Birma bent geweest, in een vrij land. De afgebeelde tandartspraktijk is in Pathein. Hij wijkt niet af van praktijken elders in Birma. Je kunt in dit land beter geen kiespijn krijgen, ook als je je mond wel open durft te doen. De banier hangt bij een boekverkoper elders in Birma, die ook bladen met Suu Kyi op de cover in de schappen had staan, waar hij graag mee op de foto ging. Hij steekt zijn afkeer van het regime niet onder stoelen of banken.
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    Samenscholing


    Lunch voor de suppoosten van het Royal Palace in Mandalay.

  


  
    4 Van het rechte pad af


    Voor een veilige reis en een frisse atmosfeer hangt aan de binnenspiegel van de shared taxi die mij naar Pyin U Lwin brengt een streng jasmijn. Zo'n streng hangt ook aan de boom naast de tafel waar de baas van het taxibedrijf zijn tafel heeft staan. Zijn kantoor bevindt zich immers op de stoep, op de hoek van de 83-ste en de 27-ste straat, downtown Mandalay. Er waait een verkoelend briesje en er schijnt een waterig zonnetje. Koeriers op de brommer leveren pakjes af die onderweg in de bergen moeten worden bezorgd. Voorin de auto zitten kost 7000 kyat, op de achterbank iets minder. Met z'n tienen achterin een pick-up truck kost je 2000 kyat. Als westerling is de keus snel gemaakt. Tot mijn verrassing vertrekken we precies op tijd.


    [image: Image]


    Goed geluk


    Kinderen verkopen strengen jasmijn aan automobilisten.
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    Plenzen


    Rijstteelt in de omgeving van Pyin U Lwin. Hier is de foto van de cover gemaakt, toen het net begon te regenen.


    Tanken doen we onderweg bij een onofficiële pomp. Een forse kan met rode brandstof wordt via een doek, die dienst doet als filter, leeggeschud in de tank. De bergen onderweg blijken heuvels en het asfalt is redelijk intact. Verder is de reis uneventful. Mijn medepassagiers zijn het Engels onvoldoende machtig voor een zinnig gesprek. Op mijn bestemming neem ik een kamer in Grace Hotel 1 en loop ik de stad in. Op de markt vertrouwt een oudere man mij toe: “Wij Birmezen zijn te gehoorzaam. We leven ons leven, proberen gelukkig te zijn en wachten op het paradijs. We luisteren naar onze leiders en doen wat ze zeggen. We zouden de meester eens moeten tegenspreken". Even later loop ik door de hoofdstraat ter hoogte van de Purcell Clock Tower langs de supermoderne spijkerbroekenwinkel waar Anwar met z'n mobieltje zit te spelen. De zaken gaan hem kennelijk goed, want een sim-kaart in Birma kost honderden dollars en naast hem staat ook nog een laptop.
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    Gadgets and more


    Anwar zoals ik hem aantrof in zijn trendy spijkerbroekenwinkel in Pyin U Lwin. In Birma wonen veel mensen van Indiase komaf, die er zijn binnengebracht door de Britten. Toen Bangladesh nog India was en India en Birma Brits, vormden de gebieden één aansluitend imperium. De etnische Indiërs en de Chinezen die op eigen initiatief zijn gekomen, hebben veel bedrijven en winkels in Birma in handen. Ze lijken net een tandje bijdehanter dan de Birmezen zelf, over wie je je afvraagt of ze zich in dat opzicht soms te gast voelen in eigen land.
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    Zon noch regen


    Ik draai me om om snel een foto te maken van deze beeldige dame op de fiets met bloemen. Ik ren een stukje mee om meerdere kansen te hebben. Dat levert bekijks op. In de loop van 24 uur kom ik haar nog twee keer tegen. Ze staat in haar mooie kleren op de markt om bloemen te verkopen. Het is niet duidelijk waar haar scherm tegen beschermt: het regent niet en de zon schijnt ook niet.
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    Bedienden


    Portret van een groep Europeanen in Birma aan het eind van de negentiende eeuw. De blanke ‘meesters’ worden geflankeerd door bedienden uit India.


    Anwar en ik blijken na het uitwisselen van een glimlach een goede match. Hij wil meteen alles weten. Waarom ga ik in m'n eentje op reis, waarom wil ik foto's maken van mensen die ik niet ken en waarom kom ik in hemelsnaam in het natste seizoen naar Birma? Hij blijkt bovendien te beschikken over een uit de kluiten gewassen brommer waarmee hij me graag de omgeving laat zien. Ik spreek 2000 kyat per uur met hem af om de vriendschap zuiver te houden. Later vertelt hij dat het gangbare tarief 3000 kyat is. Maar dat had hij op mijn vraag hoeveel ik zal betalen dan maar moeten zeggen in plaats van “what you want". Maar daar hebben meer mensen in Azië een handje van. Na afloop geen krokodillentranen graag. In dit gat gebeurt verder niks, dus probeer je het platteland op te gaan. Dat loont altijd. Elke reis is wat je er zelf van maakt, zegt Lonely Planet.
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    Ramanas


    Toertocht rond het dorp. Wat komt je tegen? De ramanas (knolradijs) wordt schoongewassen in de rivier.
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    Batterijkippen


    Bio-industrie op z'n Birmees. De kippenhokken zijn van bamboe. De eieren gaan voor 60 kyat van de hand (6 dollarcent) en doen op de markt en in winkels 100 tot 120 kyat. De boerin klaagt dat de prijs van maïs in deze tijd van het jaar zo hoog is. Dat is het belangrijkste voedingsmiddel van de kippen. Boeren zijn overal hetzelfde.
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    Volgzaam


    Ik gebaarde mij te volgen. Ze volgden.
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    Licht komt zo


    Even buiten Pyin U Lwin. Voor dit licht moet je geduld hebben..
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    Basisschool nabij Pyin U Lwin
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    Gewichtig


    Te veel gesnoept van eigen waar. De meeste mensen in Birma hebben geen grammetje vet op de botten, alleen spieren.
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    Op kleur gesorteerd


    In de zakjes rechts zit geen wortelsap, maar shampoo volgens traditioneel recept.
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    Vaste prik


    Lunchroom. Nee hè, wéér die cakejes! En de deegstengels uit Mandalay.
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    Ontbijtshow


    Rond de markt, in alle vroegte, met de transistor in de aanslag. Voetbaluitslagen op de radio, de BBC of de Voice of America? Uitzendingen van de laatste twee houden de bevolking op de hoogte van de wereld buiten Birma en ook van nieuws in het land zelf dat de generaals niet welgevallig is. Maar luisteren naar deze zenders doe je niet openlijk.


    Treinen


    Blaadjes vallen via het open raam de coupé binnen, zo dicht staat het groen op de trein van Pyin U Lwin naar Hsipaw. Als George Orwell niet een soortgelijke ontdekking had gedaan en beschreven in zijn boek Burmese Days uit 1934, dan had ik ook dit euvel geweten aan gebrek aan onderhoud door het generaalsbewind. De trein schudt en waggelt als een dronken eend. Shaken & stirred. Het is bijna onmogelijk om op het zachte gewiebel niet in slaap te vallen. De ventilatoren aan het plafond schudden soms zo hevig dat hun wieken beginnen te draaien ook al staan ze stil. De ramen zijn bruin van de planten, de modder en de roet van de dieselloc. Om te voorkomen dat de trein uit de rails vliegt, kruipt het gevaarte meter voor meter voort. Het landschap is groen en glooiend. Rijst wordt verbouwd op terrassen waar stoere Birmezen de grond bewerken met houten ploegen en karbouwen. De rit in de upper class kost 6 dollar (in dollars af te rekenen, want de trein is in staatshanden) en duurt zoals beloofd zes uur. Dan leg je hemelsbreed zo'n 60 kilometer af. Slow travel, helemaal van deze tijd.


    De belangrijkste reden om de trein te nemen is het traject over het Gokteikviaduct. Toen de Britten deze spoorbrug in 1901 lieten bouwen, was hij de op een na hoogste in de wereld, met een hoogte van ruim 100 meter en een spanwijdte van 670 meter. Hij kraakt en piept als we er in een slakkengang overheen rijden: bang om bij hogere snelheid de bouten en moeren te veel te vermoeien. Ik bereik Hsipaw op een regenachtige namiddag. Het hotel en een tweedaagse tocht voor de volgende dag zijn snel besproken. We hoeven niet te wachten op andere deelnemers en we kunnen vertrekken wanneer ik wil. Zijn ze zo flexibel of ten einde raad met zo weinig toeristen? We zullen overnachten bij de chief en zijn gezin in een dorp waar Palaung wonen, een van de minderheden in Birma. Het gastgezin moet wel flexibel zijn, want vooruit bellen om te zeggen dat je komt, gaat hier niet. Ze zijn daar, op vier uur lopen, zelfs niet aangesloten op het elektriciteitsnet.
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    Koetsje komt zo


    Vervoer van hotel naar station, op de voor Pyin U Lewin gebruikelijke wijze.
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    Doorpaffen


    Tweede klasse. Er is ook een upper class met zachte banken.
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    Adem inhouden


    Het Gokteikviaduct, dat met ruim 100 meter hoogte bij de bouw in 1901 de op een na hoogste spoorbrug ter wereld was.
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    Grapjurk


    Vrolijke spoorwegbeambte aan de maaltijd in Naung Hkio.
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    Zuurpruim


    Kakastong, een gedroogde Chinese pruim waarover de liefhebbers bekvechten of hij nu heel zout of heel zuur is, blijkt ook in Birma populair. Het is zeker een acquired taste (‘even doorbijten’) net de onwelriekende durianvrucht. Het helpt als je Surinaamse vrienden hebt die je er meermalen van hebt zien smullen. Ik krijg een zak vol mee van deze mevrouw in Hsipaw.


    Mannen, vrouwen en omgangsvormen


    Beslissen dat je getrouwd bent doe je samen


    Birma is vriendelijk voor meisjes en vrouwen. Anders dan in bijvoorbeeld buurlanden als India en Bangladesh, gaan jongens en meisjes in Birma in gelijke mate naar school. Ze kunnen dus even goed lezen en schrijven. De geboorte van een dochter is in Birma voor ouders ook geen bezwaar. Ze hoeven haar geen bruidschat mee te geven als ze trouwt, zoals in bijvoorbeeld India gebruikelijk is. In het gezin is het normaal gesproken de vrouw die over het geld gaat. Meisjes leren al van jongs af aan hoe ze dat moeten doen. Birma kent geen kindhuwelijken. Hoewel meisjes in Birma worden gezien als het bezit van hun ouders, worden ze niet uitgehuwelijkt.


    In de landbouw werken zowel mannen als vrouwen, maar hun taken verschillen. Mannen ploegen het land, vrouwen doen het zaaiwerk en planten de rijst. Oogsten doen ze weer samen. Ambachtelijk en kunstzinnig handwerk wordt door zowel mannen als vrouwen gedaan. Vrouwen zijn verantwoordelijk voor het huishouden. Westerse soorten arbeid zijn meer seksespecifiek. Vrouwen werken in het onderwijs en in de verpleging, terwijl mannen bevel voeren in het leger. Tegenstanders van het regime zijn echter voornamelijk vrouwen.
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    Dat is mannenwerk


    Mannen in Birma maken het rijstveld gereed om te worden beplant door de vrouwen.
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    Dat is vrouwenwerk


    In de Filippijnen leren kinderen het lied: "Planting rice is lots of fun“. Maar wie ooit rijst heeft geplant, weet dat dat niet waar is!


    Trouwen en scheiden


    De omgangsvormen in Birma worden, gemeten naar Westerse maatstaven, gekenmerkt door een hoge mate van flexibiliteit. Dit komt de gelijkheid van man en vrouw ten goede. Behalve in rijke kringen is bijvoorbeeld het tot stand komen van een huwelijk een simpele handeling. Een echtpaar kan een huwelijk gewoon bezegelen door zich in te schrijven in het huwelijksregister. Een ceremonie uitgevoerd door een ander echtpaar van enig aanzien volstaat ook. Maar het kan nog makkelijker: de beoogde echtelieden kunnen samen beslissen dat ze op een zeker moment getrouwd zijn. Wonen doet men gewoonlijk alleen in gezinsverband. Samenleven met grote families van verscheidene generaties komt weinig voor. Gaat het mis, dan is scheiden een optie. Een scheiding kan doorgaans eenvoudigweg worden geregeld door niet langer samen te wonen. Het gemeenschappelijk bezit wordt daarna eerlijk verdeeld. De vrouw kan haar bijdrage aan het huwelijk behouden. Na de dood van de ouders wordt de nalatenschap gelijkelijk verdeeld onder de kinderen.


    Namen en noemen


    Naamgeving in Birma kent weinig regels. De meeste Birmezen hebben geen familienaam en dus alleen een voornaam. De vrouw behoudt haar eventuele achternaam ook na een huwelijk. Ouderen in Birma worden met respect aangesproken door U (spreek uit oe) of Daw voor de naam te plaatsen, hetgeen respectievelijk meneer en mevrouw betekent. U Thant, de voormalige Birmese secretaris-generaal van de Verenigde Naties (hoofdstuk 1) had maar één naam.
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    Charmant


    Een groepje vrouwen geanimeerd in gesprek in de Shwedagon Pagode, Rangoon. Ze dragen allen een wikkelrok die longyi wordt genoemd. Ook de meeste mannen in Birma dragen er een, maar dan anders geknoopt.
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    Thanaka


    Birmese (jonge)dames omstreeks 1900, allen met thanaka op hun gezicht. Foto collectie Tropenmuseum.


    .


    Bronnen: Charney 2009, Countries and their cultures, internet 2009.


    Klei klontert


    Klei klontert aan mijn schoenzolen. Ik heb nu ook geen enkel stukje droog overhemd meer over om m'n lens mee schoon te maken. Dat komt niet door de regen (die valt ook), maar door het zweet. Beleefd leen ik af en toe een stukje hemd van mijn gids. Hij heeft slechts twee kleine zweetplekjes onder zijn oksels. Hij doet de tocht wekelijks of vaker. Als deelnemers haast hebben, gaat hij op één dag heen en weer. Dat is gekkenwerk, want je hebt dan geen tijd om het dorp te bekijken en je bent na afloop gesloopt. Uit respect voor de wens van die reizigers durft de gids dit de mensen echter niet tevoren duidelijk te maken. Birmese voorzichtigheid.


    Onderweg in de bergen komen we mannen tegen die hun theebladeren met ezels naar de stad brengen. Jongelui op motoren glibberen met volle bepakking door de rode modder. Een hels karwei, want ze vallen steeds om. Een montere monnik draagt de teenslippers die iedereen in Birma draagt, maar heeft er stroeve bladeren in gedaan zodat hij er niet uitglijdt. Slimme boeren laten in hun beekje een dynamootje draaien om ‘s avonds een peertje te kunnen branden. We gaan van 500 naar 1000 meter hoogte en het wordt aangenaam koel. Als we hoog genoeg zijn, verschijnen ook de theeplantages. Ik leer dat je theebladeren kunt bewerken om er thee mee te trekken, maar dat je de jongere bladeren ook vers kunt eten. De theesalade staat voor vanavond op het menu.
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    Op z'n gezicht


    Onderuit voor het oog van de camera.
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    In de hemel


    Op zo'n duizend meter al boven de wolken.


    Spoedcursus


    Hoewel we zullen eindigen in een dorp van de Palaung, komen we onderweg ook door Shandorpen. Mijn gids leert me hun belangrijkste gelukwens: Go slowly, eat slowly, live slowly. Zeg dat maar eens tegen die eendaagse trekkers! Ik leer ook begroetingen in de taal van de Shan en de Palaung, waarvan de klank als Thais overkomt. Maai som kaa is Hoe is het met u? In het Shan en Palaung betekent Som kaa yau Dank u. Yabadé is Laat maar waaien; makkelijk te onthouden als je weet dat Fred Flintstone altijd Jabadabadoo zei. Met dat soort ezelsbruggetjes kun je woorden van een taal onthouden.


    De serieuze Birmabezoeker heeft al in het eerste uur de woorden voor begroeten en danken in het Birmees geleerd. Die stamp je er gewoon in, want je gebruikt ze elk uur van de dag. Mingalaba voor goedemorgen, goedemiddag, goedavond, goedenacht, goededag en Djeezoebee (phonetisch geschreven) voor Dank u wel. Zelf heb ik daar aan toegevoegd: Tjanno lee tjaite: Ik houd van de wind. De uitspraak kan variëren afhankelijk van de plek
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    De baas


    Chief Rumai in zijn dorp.
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    De baas zijn vrouw


    Vrouw Ta-ang met de kinders in de keuken.
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    Vanuit de hoogte


    Blik vanaf het klooster met waterdraagster.
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    Boodschap


    De jongens van de buren zijn ook water wezen halen


    Het dorp Pankam is niet zo primitief als je zou denken. Het ligt er welvarend bij tussen de groene heuvels. De straten zijn belegd met keitjes en de tuinen van de huizen staan vol bloemen voor het klooster. Er wonen in Pankam zo'n zevenhonderd mensen in 106 gezinnen, die worden bestuurd door dorpshoofd en gastheer Rumai (28) en vijf bestuursleden. De baas is gekozen voor vijf jaar, de anderen mogen slechts één jaar hun best doen. Geen van allen krijgen ze geld voor hun werk, maar in andere plaatsen is dat soms wel het geval. Het comité bestuurt ook nog drie andere dorpen, met in totaal ruim duizend inwoners. Opmerkelijk is dat de democratie die in Birma op nationaal niveau ontbreekt, hier op lokale schaal levend is.


    Bij binnenkomst aarzelt Ta-ang (26), de vrouw van de chief, geen moment en zet zich aan het koken. Ze wordt gadegeslagen door haar dochters Yumay (4) en Aung Lin Oo (2). Ze stelt ons onder meer dikke maïssoep van gefrituurde maïs in het vooruitzicht, en aardappelen, rijst, bamboescheuten (daar is het aan het begin van het regenseizoen de tijd voor), eieren, de krullende bladen van de pompoen, aubergine, kip, gedroogd vlees, sojabonen en fruit. Rundvlees wordt niet gegeten, want koeien, buffels en ossen werken voor je. Het zijn je vrienden, die peuzel je niet op. Op latere leeftijd gaan ze dan ook met pensioen en mogen ze hun laatste dagen slijten in een sappig weitje.
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    Die gast die wegbleef


    Paddenstoelen stonden niet op het menu bij Ta-ang, de kookgrage vrouw van het dorpshoofd. Die serveer je een gast namelijk niet, want dan komt hij nooit meer terug, zo is het lokale geloof. Dat hoeft niets te maken hebben met de giftigheid van een verkeerd exemplaar. Paddenstoelen die je beter niet kunt eten haal je er namelijk uit door ze te koken met ui en knoflook. Kleurt het water blauw, dan zit er een giftige bij en kun je alles op de mesthoop gooien.


    Medicijnman


    De watertank en het schooltje van Pankam blijken te zijn neergezet door het UNDP, het ontwikkelingsprogramma van de Verenigde Naties. De bevolking oogt gezond, al heeft de kleine Yumay een te groot hoofd, wat kan duiden op een onregelmatige ontwikkeling ten gevolge van een tekort aan bepaalde voedingsstoffen. In het dorp is een vroedvrouw aanwezig, maar geen vaste huisarts. Om die te consulteren moet je vier uur lopen. Als je dat niet kan, wordt je gedragen op een brancard. Maar als Koi-yet Win (43) in de buurt is, hoeft ook dat niet. Hij is een rondreizende veearts, maar hij kan ook bij mensen ziekten behandelen. Hij heeft er drie maanden voor geleerd in Hsipaw en drie maanden in Mandalay. Hij kan bogen op twintig jaar ervaring. Wat zijn zo de gezondheidsproblemen? Als het weer verandert, krijgen mensen griep, zegt hij. Niks nieuws onder de zon dus. In de regentijd loopt er water van de berg in de bron. Daar krijgen de mensen diarree van. Ze kunnen dan beter vertrouwen op de watertank. Twee keer per jaar komt er een dokter uit de stad om de kinderen gratis te vaccineren. Malaria is er zeldzaam. Naar verluidt heeft iedereen een klamboe in huis. Er is ook een medicijnman in het dorp, die maakt gebruik van natuurgeneeswijzen.
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    Eetgraag


    Yumay, c'est une type. Haar grootste hobby is: eten! Ongewoon voor een kind op die leeftijd, bij wie je als ouders vaak met list, bedrog en veel compromissen een maaltijd naar binnen moet wurmen. Ook al heeft ze net gegeten en wil de fotograaf nog een plaatje maken waarop ze ‘doet alsof’ ze nog eet, toch eet ze ook dat bordje helemaal leeg! Misschien heeft ze vroeger niet zoveel te eten gehad.
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    Bamboe: oogsten


    Er bestaan in Birma vijf soorten bamboe. De een is goed voor balken om er een huis mee te bouwen, de ander is geschikt voor de vloer. Van een derde vlecht je wanden en van de vierde kun je draden trekken die je als touw gebruikt.


    .
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    Bereiden


    Van een vijfde soort kun je de jonge scheuten eten. Ingelegd blijft bamboe twee jaar goed. Je plukt het in het bamboebosje, gratis, tenminste als niemand je voor is geweest.
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    Genieten


    Je kunt bamboe op verschillende manieren bereiden, bijvoorbeeld meekoken met de rijst of met zout, knoflook en sojabonen. Als je er een maïsblad bij doet, wordt de bamboe roze. Zo zie je het op de markt liggen. Hoe het smaakt? Naar verse bamboescheuten!
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    Volle, halve en lege maan


    In juli, augustus en september hebben volle, halve en lege maan een bijzondere betekenis. Er zijn extra tempeldiensten (waar gerookt mag worden) en waarbij de bevolking zich uitdost in traditionele kledij. ‘s Avonds komen mannen en vrouwen bij elkaar om zich te laven aan lauw bier en het plaatselijke destillaat van rijstwijn, aangeduid als medicine. Er wordt kip met curry bij geserveerd. Sommigen vallen ter plekke in katzwijm, anderen bereiken strompelend hun huis. Wel oppassen, want het is met lege maan pikkedonker in het dorp. Er is geen straatverlichting, hoewel sommige dorpsbewoners looplampen met LED's hebben die opgeladen worden met zonne-energie. Alleen het klooster heeft een beetje stroom, opgewekt door een dynamo in een riviertje. Als de monniken stroom over hebben, kunnen de dorpelingen met z'n 25-en thuis bij een van hen een dvd-tje kijken. Alleen de televisie verlicht de ruimte. Een bizar gezicht van een ogenschijnlijk clandestiene bijeenkomst met een beeldscherm als altaar.


    Bellen, schellen en hanen halen me al vroeg uit mijn slaap, maar ik sluimer er zacht op. Al voor het licht is, begint de vrouw des huizes te koken. Dat zal het ontbijt zijn. Na een bezoek aan de kloosterceremonie beginnen mijn gids en ik aan de terugtocht, dit keer voornamelijk bergafwaarts. Onderweg vertelt mijn gids over een bone doctor die hem een keer op miraculeuze wijze heeft opgeknapt na een val van grote hoogte. Hij heeft een privékliniekje en we gaan er langs. Het ligt toch op onze route. De arts, of wat hij is, blijkt zelf ook een keer op wonderbaarlijke wijze te zijn genezen. Bij een auto-ongeluk was hij zwaar gewond geraakt aan diverse ledematen. In het ziekenhuis wilden ze zijn been afzetten, maar een zuster wees hem op een Chinese arts in Kyaukme, op twee uur reizen. Die heeft zijn been weten te redden, met gebruikmaking van een bijzondere plant die hij white horse plant noemt en waarvan hij nu een tuin vol heeft. De bone doctor in spe was daar zo verrukt over, dat hij ook het kunstje van de Chinees heeft geleerd. Dat heeft wel tien jaar geduurd. Nu helpt hij mensen die elders zijn opgegeven. Dat doet hij in zijn kliniekje zonder uithangbord ("anders moet ik belasting betalen") maar met bedden om te overnachten. Hij heeft toestemming van de overheid. Mensen betalen cash, want een ziektekostenverzekering bestaat niet in Birma. Sterker: er bestaan helemaal geen verzekeringen in dit land.
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    Bone doctor


    De bone doctor in zijn kliniekje met enkele patiënten.
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    Krop


    Man met ‘krop’, een grote bal aan zijn keel die kan ontstaan als je te weinig jodium binnenkrijgt. Er zijn meer mensen met deze aandoening gesignaleerd in Birma. In Nederland en andere landen wordt jodium door het zout gemengd.


    Stoïcijns


    Terug in het hotel ontmoet ik Auke en Inge, twee Nederlandse jongeren die zeggen in veertien maanden door de wereld te reizen. Ze breken op brute wijze in op het gesprek dat ik met mijn gids en een vrouwelijk personeelslid van het hotel in het Engels voer. De twee Birmezen zijn zeer geïnteresseerd in een boek dat ik bij me heb over de voedselvoorziening in de wereld. Het boek is in het Nederlands, maar er staan plaatjes in van alle continenten. Ik realiseer me plotseling dat mensen in Birma weinig van de wereld buiten hun land te zien krijgen. Voedsel en landbouw zijn onderwerpen waar ze gemakkelijk over kunnen meepraten. Maar de wereldreizigers beginnen stoïcijns Nederlands te praten. Of ik dat erg vind? Mwaaah. Laat ik maar ‘beleefd’ blijven, mijn Birmese gesprekspartners druipen toch al af.
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    Blokje om


    Even de buffel uitlaten in de rijstvelden bij Hsipaw.
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    Enge fotograaf


    Man baadt kind in hetzelfde watertje, maar kind vindt fotograaf vreselijk eng.


    Het politiek bewustzijn van de twee landgenoten blijkt rudimentair. “Verandering in Birma moet van bovenaf komen", valt Inge uit, maar ze weet dat niet toe te lichten. Wat doen ze verder met het oog op het foute regime? Ze proberen weg te blijven van staatshotels. Da's niet zo moeilijk, want dat zijn de duurdere zaken en ze staan bovendien niet in Lonely Planet. En verder? Ik concludeer dat ze vooral belangstelling voor zichzelf hebben. En voor dat ene restaurantje in Bagan waar ze toch zo leuk en lekker hebben gegeten en waar ik beslist naartoe moet en de eigenaar de groeten moet doen. Geen detail blijft me bespaard. Ik ben verplicht naam, adres en routeaanwijzingen, favoriete gerechten en namen van personeelsleden te noteren.


    Worden ze bij thuiskomst lid van het Birma Fonds, vraag ik. Ze kijken me glazig aan. Hoe verantwoorden ze hun verblijf in Birma? Geen reactie. Ze wekken niet de indruk na te denken over de wereld waar ze doorheen trekken. Als tijdverdrijf spelen ze kaart. Potverdikkie. Zij ook al? Iedereen lijkt hier kaart te spelen. Je gaat toch niet op reis om tijd-te-verdrijven? Iets later weet Auke te melden dat hij een school wil gaan opzetten in Nepal. Hij is nog nooit in dat land geweest en hij is van beroep computerprogrammeur, maar hij weet zeker dat hij het wil. Ik suggereer voorzichtig computertechniek te gaan doceren en raad hem aan Three cups of tea te lezen over Greg Mortenson. Die heeft vijftig scholen gebouwd in Afghanistan. Auke belooft het te lezen.
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    Moeilijk kiezen


    Boekwinkel in Birma (van voornamelijk niemendalletjes).
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    Boreling


    Vrouw met kind van een paar dagen oud in Pankam.


    Boekenwurmen


    De chief van Pankam heeft een nuttige suggestie gedaan. Hij wil in het dorp een bibliotheek beginnen. Met mijn gids ga ik er in Hsipaw op uit om een beginvoorraadje voor de collectie te kopen. Geen niemendalletjes, maar boeken die -al zijn ze door de censor gekomen - toch ergens over gaan. Kan ik mijn gids erop vertrouwen dat hij de boeken meeneemt op zijn volgende tocht naar het dorp? Dat hij ze niet meteen na mijn vertrek terugverkoopt aan de boekhandelaar en met hem de winst deelt? Ik denk het wel. Hij lijkt me niet het type moeder-en-kind dat ik ooit in Bombay ontmoette. Die vrouw wilde mij coûte que coûte een peperduur blik melkpoeder voor haar kind laten kopen. Het was overduidelijk dat ze het op een akkoordje had gegooid met de verkoper, die het spelletje monter meespeelde. Na mijn vertrek zou ze het blik onmiddellijk weer terugverkopen. Maar er zullen genoeg argeloze toeristen ingetrapt zijn. Net als bij dat bedelmeisje in Varanasi dat wilde dat ik kleren voor haar kocht. Zoiets is op zich geen slecht idee, maar ik wil dan wel graag zèlf op dat idee komen en winkeliers aantreffen die verrast zijn omdat deze ‘rare blanke’ dat wil. Geen mensen achter de toonbank die vinden dat dat veel duurdere pakje haar oneindig veel beter staat.
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    Leerproces


    Zangertje in Indiase trein, 2002.


    Maar hoe kun je bepalen of een bedelaar het echt nodig heeft? Je kunt er geen checklist voor aanleggen. Zeven van de tien vragen goed? U krijgt 100 rupees uitgekeerd! Voor mij telt een economische prestatie sterker dan alleen de hand ophouden; al is het maar een vals liedje of een vieze borstel over je schoenen. Dan blijkt in elk geval dat geld niet uit de lucht komt vallen. Als onervaren reiziger ben ik ooit door een Indiase vrouw op de vingers getikt. Een jochie had een lied gezongen in de trein, zichzelf begeleidend met twee blokjes hout die dienst deden als castagnetten. Toen hij klaar was wierp ik hem een paar muntjes toe, met de bedoeling dat hij die zou vangen. Niet respectvol, vond de vrouw. “Hij heeft zijn best gedaan, nu moet je hem daar netjes voor belonen". Ik gaf haar gelijk en heb het nooit meer zo gedaan. Misschien moeten we Auke en Inge hun beginnersfouten ook maar vergeven.


    De nieuwe generatie van Pankam.


    [image: Image]


    [image: Image]


    [image: Image]


    [image: Image]


    .


    Etnische minderheden


    De lappendeken van culturen die Birma heet


    Birma is een lappendeken van volkeren die in vroeger tijden via verschillende wegen het land zijn binnengekomen. Eén route liep via de valleien van de rivieren die van noord naar zuid stromen, van Tibet naar Birma en de omliggende landen. Twee rivieren monden uit in de oceaan ten zuiden van Birma: de Irrawaddy en de Salween. Daarnaast zijn mensen vanuit Zuid-China het noorden van Birma binnengetrokken, waarbij ze bergen en rivieren hebben overgestoken. Noord-Birma ligt op dezelfde hoogte als Kunming in de Chinese provincie Yunnan en, verder oostelijk, de provincie Canton. Ten slotte hebben mensen Birma bereikt via de zee, de Golf van Bengalen, vaak vanuit India. De koopvaardij heeft Birma altijd weten te vinden.
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    Boeddhisme


    Man met Chinese trekken in de Shwedagon Pagode in Rangoon. De Mon kwamen rond 300 voor Christus uit Zuidoost-Azië naar Birma en introduceerden er het boeddhisme.


    Chronologie bevolkingsaanwas Birma


    
      
        	voor 300 BC

        	De oorspronkelijke bewoners van Birma zijn veelal verdreven door latere migranten, hoewel enkele enclaves voortbestaan, zoals in Arakan State.
      


      
        	300 BC

        	De Mon komen Birma in vanuit Zuidoost-Azië. Ze spreken talen die verwant zijn aan Khmer (regio Cambodja en omgeving). Rond 300 BC stichten ze hun eerste koninkrijk en introduceren ze het boeddhisme. Ze brengen culturele invloeden mee uit India en Sri Lanka.
      


      
        	850-1000 AD

        	Het Monkoninkrijk strekt zich uit over de Irrawaddyvallei en het zuiden. Hun Dvaravatikoninkrijk wordt rond 1000 AD omvergeworpen door de Khmers.
      


      
        	800-1900

        	Arabieren en islamitisch Bengaalse migranten en vluchtelingen komen in de loop der eeuwen in kleine groepen Arakan binnen. In de negende eeuw komen de Burmanen, die nu de grootste bevolkingsgroep vormen, vermoedelijk uit Tibet.
      


      
        	600-700 AD

        	De Pyu komen uit het noorden en zetten goedlopende handelscentra op, die echter later door het naburige koninkrijk Nanchao in China worden vernietigd.
      


      
        	vanaf 700 AD

        	De Karen komen Birma binnen vanuit Yunnan en Mongolië. Ze dringen steeds dieper door in het zuiden, ook omdat andere groepen achter hen aan komen.
      


      
        	vanaf 800 AD

        	De Birmanen stichten een koninkrijk in Bagan, dat een van de grootste steden van de wereld wordt. Zie hoofdstuk 6. Een groot aantal tempels wordt gebouwd door Monslaven. Het verzwakte Bagan wordt in 1287 door de Mongolen onder leiding van Kublai Khan veroverd.
      


      
        	1200-1539

        	Na de ineenstorting van de Bagangemeenschap stichten de Mon een tweede koninkrijk. Tezelfdertijd komen groepen Shan het land binnen, die zijn verdreven door de Mongolen. Tussen Shan en Mon wordt veel gevochten. Het laatste Monkoninkrijk in Pegu wordt in 1757 door de Birmanen vernietigd. Vele Mon vluchten naar Thailand.
      


      
        	1531-1752

        	Tweede Birmaanse koninkrijk, dat zich uitstrekt tot delen van India en Thailand.
      


      
        	1767-1886

        	Derde Birmaanse koninkrijk, inclusief delen van India en de verovering van de Thaise hoofdstad.
      


      
        	1824-1826, 1826, 1852

        	Brits-Birmese oorlogen. 1824: Birmezen strijden tegen de vrijheidstrijders in Arakan. 1826: de Britten veroveren Arakan. 1852: de Britten veroveren Neder-Birma 1886: de Britten annexeren Opper-Birma.
      


      
        	1840-1947

        	Grote toevloed van Chinezen en Indiërs, vooral uit de deelstaat Tamil Nadu. Ook voor 1840 waren al kleine groepen Chinezen en Indiërs naar Birma gekomen.
      

    


    .


    Sinds 1931, toen de Britten nog de macht uitoefenden, is er geen volkstelling meer in Birma geweest. Van de huidige ongeveer 50 miljoen Birmezen heeft de overheid waarschijnlijk de neiging het aantal etnisch Birmanen te hoog in te schatten. Naar verluidt is een op de drie mensen in Birma niet-Birmaans en behorend tot een van de 130 etnische groepen. Volgens de overheid is de verdeling als volgt:
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    Chin


    Chinvrouw in de omgeving van Mindat, Chin State. Foto Dimsum Reizen www.dim-sim.nl


    Volkeren in Birma


    
      
        	Burmanen

        	68%
      


      
        	Shan

        	9%
      


      
        	Karen

        	7%
      


      
        	Rhakine (islamitisch Arakanees)

        	4%
      


      
        	Chinees

        	3%
      


      
        	Indiaas

        	2%
      


      
        	Mon

        	2%
      


      
        	Anders

        	5%
      

    


    .


    De meer dan twee miljoen etnisch Chinezen en Indiërs wonen vooral in de steden. Ze zijn veelal werkzaam in het bedrijfsleven en het onderwijs. Ook in het noorden van Birma wonen veel Chinezen, tegen de grens met China. De Chinezen en de Indiërs werden in de koloniale tijd door de Britten beter behandeld dan de autochtone bevolking. Zij werkten als ambtenaren en waren de spil van de economie. Na de onafhankelijkheid zijn velen van hen verdreven. Tezelfdertijd zochten veel Chinezen van de Kuomintang een veilig heenkomen in Birma. Deze aanhangers van Chiang Kai-shek hadden juist de strijd tegen de communisten van Mao verloren. Het zijn vooral deze Chinezen die de opiumhandel hebben opgezet.
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    Inle


    Vrouw op de markt bij het Inlemeer met voor die streek typische hoofdtoooi.


    Etnisch vlechtwerk


    Een groot aantal Karen en Mon wonen tussen de Birmanen in het centrale laagland van Birma. Maar velen zijn ook de bergen ingedreven en sommigen leven als vluchteling of migrant in Thailand. De Rakhine wonen in Arakan State in het westen. Het etnische vlechtwerk van Birma wordt gecompliceerd door het feit dat de origine van veel mensen niet helder is. Sommigen hebben het gevoel dat ze tot meer dan één groep behoren. De spanningen tussen Birmanen en etnische minderheden hebben een lange geschiedenis. De Birmese koningen verlangden van de minderheden bijvoorbeeld hogere belastingen, slaven en dwangarbeid.


    In 1940 bestond het leger voor meer dan de helft uit Karen, Kachin en Chin. Slecht één op de acht soldaten was Birmaans. Tijdens de Tweede Wereldoorlog streden veel van de etnische minderheden aan de zijde van de geallieerden, tegen de Birmanen die aanvankelijk (met volksheld Aung San) de kant van de Japanners hadden gekozen. De Japanners hadden immers beloofd de Britten te verdrijven en autonomie toe te staan. Toen de Japanners tegen het eind van de oorlog de strijd leken te verliezen, nam Aung San afstand van hen. Maar het kwaad was geschied. Het fundament voor wrevel en wantrouwen tussen de verschillende bevolkingsgroepen was gelegd, mede door de verdeel-en-heersstrategie van de Britten, die de Chinezen en Indiërs hadden voorgetrokken.
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    Kuomintang


    Chinees in Mae Salong, Noord-Thailand, waar net als in Noord-Birma veel aanhangers van de Kuomintang zijn blijven steken op hun vlucht voor de troepen van Mao.


    Rebellie


    In dit licht is het niet verwonderlijk dat de minderheden zich na de Tweede Wereldoorlog door de overheid bedreigd voelden. En vice versa. De Shan, Karen en Kachin eisten direct na de onafhankelijkheid al autonomie. Shan, Chin en Kachin tekenden de Panglongovereenkomst, waarin een aanzienlijke mate van zelfbestuur werd toegezegd. Maar nadat het leger al kort na de onafhankelijkheid wreedheden tegen minderheidgroeperingen beging, ebde het vertrouwen snel weg. Er ontstond rebellie, ook tussen de minderheden die de overeenkomst al dan niet hadden getekend. Al in 1949 waren er verzetsgroeperingen opgericht onder de Karen, de Karenni, de islamitische Rohingya in Arakan, de communisten, de Pa-O en de Mon.


    Het slechte bestuur van het militair apparaat en de wreedheden die zijn begaan, hebben het vredesproces in Birma verstoord. Het land kent een lange lijst van staatsterrorisme tegen minderheden met: dwangarbeid, gedwongen verhuizingen, geweld, landonteigening, verkrachting en moord. Hele dorpen zijn onder de voet gelopen en platgebrand. Kathleen Shordt, die enkele teksten voor dit boek heeft geleverd (waaronder deze) heeft met eigen ogen gezien hoe het Birmese leger lichaamsdelen van omgekomen verzetsstrijders rondstrooide om de Karen angst aan te jagen. (Zie het verhaal van haar bezoek aan de Karen op pagina 155)
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    Arakan


    Moslimvluchteling uit Arakan in Mae La, een vluchtelingenkamp aan de Birmese grens in Thailand. Foto Hans Hulst.


    Autonomie voor Karen


    Het verzet van de minderheden is op talloze manieren tot uiting gekomen. Een van de groepen die het hardst voor autonomie vechten zijn de Karen. Velen van hen wonen in Karen State en de Irrawaddydelta. Het merendeel van de Karen is boeddhist, maar er is een grote christelijke minderheid. De Karen kennen geen sterke hiërarchie, maar leven grotendeels op basis van gelijkwaardigheid. Om het ingewikkeld te maken, zijn de Karen op zich ook weer een samenstelling van verschillende groepen die elkaar vaak niet eens kunnen verstaan. Zoals bij elk verzet, neemt er slechts een kleine groep aan deel. Velen voelen zich wel verbonden met de strijd, maar anderen houden zich weer afzijdig.


    Niettemin vecht de Karen National Union (KNU) al zestig jaar voor onafhankelijkheid in hun eigen gebied, dat ze Kawthoolei noemen, bloemenland. Tijdens de verwarring in de eerste tijd na de onafhankelijkheid hebben de Karen bijna per ongeluk grote delen van Birma veroverd en stonden ze op zeker moment zelfs aan de poorten van Rangoon. Maar in de jaren tachtig is de KNU teruggedrongen tot de grensgebieden, met een leger van zo'n 20.000 zielen. De Karen hebben geprobeerd samen te werken met andere groepen die voor onafhankelijkheid strijden, maar dat is een onbegaanbare weg gebleken. Ook intern zijn er conflicten geweest, zoals in de jaren zestig tussen al dan niet communistisch gezinden en tussen christelijke en boeddhistische leiders in de jaren negentig. In 1995 is het hoofdkwartier Maner Plaw door het Birmese leger ingenomen, waarna veel Karen Thailand in zijn gevlucht. De Karen zijn sindsdien minder actief in hun guerrillaoorlog en hebben geen vast gebied meer in bezit.
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    Karen


    Karenmeisje in vluchtelingenkamp Mae La. Foto Hans Hulst.


    Shan en drugslords


    Shan State is de grootste provincie in Birma en stond altijd onder controle van een invloedrijke prinselijke familie. (Zie Twilight over Burma, my life as a Shan princess in hoofdstuk 10) De Shan behoorden tot de eerste groepen die na de onafhankelijkheid met de regering hebben onderhandeld over onafhankelijkheid op termijn. Toen in 1960 bleek dat de beoogde onafhankelijkheid niet zou worden gegund, hebben de Shan een verzetsgroep gevormd. In de loop van de tijd raakten de Shan echter beklemd tussen het Birmese leger, dat de provincie binnenkwam, de overgebleven leden van de Kuomintang die naar Shan State waren gevlucht en uiteindelijk ook hun eigen druglords. Net als in Karengebieden heeft de Birmese overheid hele dorpen van de Shan verplaatst en mensen gedwongen aan het werk gezet. In Shan State bevinden zich nog steeds veel verschillende bewegingen die streven naar onafhankelijkheid. Maar anders dan de Karen, zoeken ze naar politieke oplossingen.
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    Mix


    De bevolking op en rond het Inlemeer (achterin de foto) wordt gedomineerd door een groep van zo'n 70.000 Intha, gemengd met kleine nederzettingen van Shan, Taungyo, Pa-O, Danu, Kayah, Danaw and Bamar.


    .


    In 2000 heeft de Birmese regering een nieuw beleid ingezet waarin wordt gestreefd naar vredesverdragen met de diverse minderheden. Er zijn verscheidene overeenkomsten gesloten, soms ook met splintergroeperingen als onderdeel van de verdeel-en-heerspolitiek. De grensstaten, waar een groot deel van de minderheden woont, hebben nu een zekere autonomie, hoewel de situatie niet overal stabiel is. Niettemin zijn tussen 1996 en 2006 ongeveer een miljoen Birmezen in eigen land op de vlucht geslagen, van wie sommigen de grens met Bangladesh en Thailand hebben overgestoken.


    .


    Bronnen: Aikhenvald 2001, Jutow 2009, Charney 2009. Zie hoofdstuk 10.

  


  
    5 Stille wateren, fluisterende vissers


    De laatste uren in Hsipaw slijt ik langs de rivier de Dokhtawady, die langs het dorp loopt. Op de mooiste plekjes blijken de armste mensen te wonen. Maar ze leven met hun rug naar het water. Slechts weinigen hebben oog of tijd voor de schoonheid. Kinderen en kleren krijgen een wasbeurt. Andere kinderen lopen fier en goedgeluimd langs. Nu (13) schept zand dat per boot is binnengebracht. Ze krijgt er 200 kyat per uur voor, waarschijnlijk ook bedoeld voor de hulp die ze krijgt van Pyae (16). Een matrone houdt toezicht. Het pakje Sultana dat ik haar geef deelt ze met de spelende kinderen om haar heen. Nawaratt (7) is meer gefortuneerd. Met haar pa plukt ze bonen voor het avondeten in de tuin van haar grootmoeder, die in het huis met het mooiste uitzicht woont. Eén rivier, vele levens.


    [image: Image]


    [image: Image]


    [image: Image]


    [image: Image]


    Dorp aan de rivier


    Heren in het verkeer


    Ik weet nu waarom auto's in Nederland het stuur links hebben. Als je aan de rechterkant van de weg rijdt, heb je overzicht als je wilt inhalen. In Engeland bijvoorbeeld, rijdt met links, dus zit het stuur rechts. In Birma hebben de meeste auto's het stuur rechts, maar toch rijden ze aan de rechterkant van de weg. Helemaal fout! Inhalen is een gevaarlijke toer, want je kunt moeilijk zien of er wat aankomt. In 1972 is Birma van de ene op de andere dag overgegaan van links op rechts verkeer. Maar de meeste auto's zijn daar nog steeds niet op ingesteld. Ze zijn van vóór 1972 of komen uit landen waar de auto's links rijden (dat zijn de meeste in Azië) en waar ze goedkoop kunnen worden ingekocht. Het is gissen naar de reden van de plotselinge verandering. Het gerucht gaat dat de bijgelovige generaals van hun astrologen te horen hadden gekregen dat ‘het gevaar van links komt’.
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    Menigeen verliest in Birma het verband tussen links en rechts.


    Het gevolg van de omgekeerde wereld in Birma is dat een rit in de shared taxi van Hsipaw terug naar Mandalay een groepsactiviteit wordt. Iedereen zit op het puntje van z'n stoel en helpt de chauffeur waar hij maar kan. Soms kan de bestuurder het zelf af, als hij bijvoorbeeld achter een vrachtwagen zit die hij wil inhalen en de weg kronkelt. Door een stukje de smalle vluchtstrook op te sturen kan hij rechts om de truck kijken en zien of er links wat aankomt. Maar als de weg recht is, moet hij vertrouwen op de tegenwoordigheid van geest van de passagier voorin. Ik dus. Maar de medepassagiers op de achterbank laten zich ook niet onbetuigd. Zij hebben immers meer ervaring. Ook de andere verkeersdeelnemers zijn solidair. Truck- en buschauffeurs helpen een achterligger een handje door op het midden van de weg te gaan rijden. Dan kan een chauffeur makkelijker rechts om hem heen kijken. Ook geven ze signalen met hun knipperlichten: rechts knipperen betekent nee en links betekent gaan!


    Een bijkomend verkeersprobleem in Birma is dat mensen niet zo goed uitkijken. Ze reageren feitelijk alleen op geluid, dus hebben berijders van auto's en brommers hun hand altijd op de claxon. Dat maakt een autorit in Birma tot een ‘feest’ voor alle zintuigen. Birma kent geen systeem voor het halen van een rijbewijs en, zoals gezegd, ook niet voor verzekeringen. Om achter het stuur plaats te kunnen nemen moet je ervaring hebben en vooral lef. De financiële gevolgen van een ongeval dat je veroorzaakt zul je immers zelf moeten oplossen. Vooral als rijden je beroep is, kan een ongeluk jou en je gezin je van de ene op de andere dag in het ongeluk storten.
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    Vier uur cup-a-soup


    Middernachtelijke versnaperingen tussen Mandalay en Inle.


    Bussen op het fietspad


    De route van Mandalay naar het Inlemeer leg ik af in een nachtbus. De weg lijkt meer een breed fietspad dan een autoweg. Trucks en bussen kunnen elkaar alleen passeren als een van hen flink de berm in kruipt. In het schijnsel van de koplampen zie ik opvallend veel trucks met aanhangers die vol liggen met stammen teakhout. De verkoop van teak aan de buurlanden, maar ook aan Europese landen als Nederland, is een belangrijke inkomstenbron van het regime. Lees het verhaal over teak op pagina 174. De buschauffeur passeert de trucks behendig en laat zijn voertuig gestaag omhoog de bergen in krabbelen. Dit keer kan ik helemaal voorin zitten en met extra been- en armruimte veel slapen. Oordopjes en blinddoek houden de meeste stoorzenders buiten. Aan het nachtelijk theedrinken valt echter niet te ontkomen. De voorverpakte cakejes kan ik echter weer makkelijk negeren.


    Voor zonsopkomst arriveert de bus iets ten noorden van het meer. Hij stopt op een kruispunt waar een clubje reizigers een paar dollar tol betaalt om het gebied binnen te mogen. Een Amerikaan is bang dat ik voordring en maakt een opmerking. Ik denk na over een snedig antwoord, maar kom nergens op. Met drie Thai en een Koreaanse prop ik me voor het laatste stukje in een witte Ford Zephyr uit 1960. De Aziaten checken in in Nyaungshwe, een dorp aan het kanaal dat naar het meer voert. Ik heb iets spectaculairs in gedachten: een hotel op stelten, in het meer. Het is allemaal wat duurder, maar 35 dollar is voor een Europeaan gemakkelijk op te brengen. In no time zijn het hotel en een boot geregeld bij Golden Island Cottages, een coöperatie van de Pa-O-minderheid. Even later zoef ik met de wind in de haren met mijn privékapitein over het spiegelgladde Inlemeer. Ik voel me een overwinnaar. Travel is all about transport.


    [image: Image]


    Ongenaakbaar


    Een deel van de 34 cottages van Nampan zoals ze zich op de vroege ochtend van de 31-ste juli aandienden.


    [image: Image]


    Lusvast


    Aan het eind van de plankieren heb je 270 graden zicht. Dit was mijn hut. Het interieur van de cottages is van bamboe en teakhout. In de badkamer liggen rulle witte katoenen handdoeken, gegarandeerd lusvast.


    De orthopedisch chirurg Wolfgang Möhler blijkt de enige medegast te zijn in dit laagste van het laagseizoen. Hij is zo Duits als Rudolf Schock en geniet prinsheerlijk van zijn ontbijt, als enige op het enorme terras van het restaurant. Een pakje Marlboro ligt binnen handbereik. We spreken af ‘s avonds samen te dineren, want zo'n kans om eindelijk weer Duits te kunnen praten laat hij zich niet ontgaan. Na een douchebeurt en een snel ontbijt neem ik weer plaats in mijn bootje met chauffeur. Het blijkt dat op het Inlemeer het hele leven zich op palen en in bootjes afspeelt. De kinderen worden met de boot naar school gebracht, die zich op een eilandje in het dorp bevindt. De huisvrouwen keren met volle tassen per boot huiswaarts van de floating market. Vissers gooien hun netten uit, halen ze binnen en controleren hun fuiken op vangst. Veel bootjes worden met peddels bediend en komen fluisterend voorbij. Af en toe raast er een gemotoriseerd exemplaar voorbij dat voor korte tijd de stilte onderbreekt.
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    Bedelboot


    Monniken in Birma en enkele andere Aziatische landen komen bedelend aan de kost. In alle dorpen en steden zie je ze in de vroege ochtend in rijen van tien tot twintig de huizen en winkels langsgaan. Overal krijgen ze een schep gekookte rijst, groenten en vlees in hun bedelnap, die ze later in het klooster leeg peuzelen. Op het Inlemeer gaat het bedelen per boot. In het midden zit de jongste van het miniteam die, net als elders in het land, de komst van het gezelschap aankondigt met een bel in de vorm van een pagode.
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    Eerlijk delen


    Een monnik verdeelt de vangst van de dag.
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    Aanvallen!


    Het eten moet voor twaalf uur zijn opgegeten. Daarna moet je als monnik vasten. Maar er worden wel uitzonderingen gemaakt voor kinderen die in de groei zijn en voor zwangere vrouwen.


    Godsdienst


    Nirvana het ultieme doel


    Negen van de tien mensen in Birma zijn boeddhist. De officiële schattingen van de verdeling van godsdienstige stromingen zijn: boeddhisme 89 procent, christen 4 procent (baptist 3 procent, rooms-katholiek 1 procent), moslims 4 procent, animisme 1 procent, anders (waaronder hindoeïsme) 2 procent. Veel van de Indiërs in het land zijn islamitisch, maar Rangoon kent ook een hindoetempel. De overheersende boeddhistische stroming in Birma is theravada. Uitgangspunten zijn het geloof in oorzaak en gevolg en de persoonlijke verantwoordelijkheid daarvoor. Wie goed doet, goed ontmoet. Wie kwaad doet, roept het onheil over zich af. De uitkomst van de optelsom van goed en kwaad manifesteert zich in een volgend leven. Je kunt reïncarneren op een lager of een hoger niveau. Het ultieme doel is echter ontsnappen aan deze cyclus en belanden in het nirvana.


    De goede daden die je hogerop helpen, zijn: meditatie, het naleven van de vijf boeddhistische voorschriften (niet doden, niet stelen, niet liegen, geen overspel plegen en geen alcohol en drugs gebruiken) en schenkingen, vooral aan monniken en kloosters. De meeste boeddhisten gaan voor korte tijd het klooster in, anderen blijven er hun hele leven. Er zijn in Birma momenteel zo'n 400.000 monniken en 40.000 nonnen. Monniken en nonnen speelden een belangrijke rol tijdens de protesten van 2007, die de Saffraanrevolutie is gaan heten naar de in het oog lopende kleuren van de sangha, de monnikorde.


    Astrologie en geesten


    Veel Birmezen houden naast hun reguliere overtuiging nog vast aan animistische geloofselementen die dateren van voor de komst van het boeddhisme. Sommigen hechten bijvoorbeeld veel waarde aan astrologie en geloven in geesten die huizen in bomen, op bepaalde plekken en in voorouders (de zogeheten nats). Voor het nemen van belangrijke beslissingen in het leven zoals trouwen of het beginnen van een bedrijf, kiest men een in astrologische zin gunstig moment. Het militaire regime niet uitgezonderd.
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    Islamitische kinderen in Hsipaw die niet weg te slaan zijn bij een tentje waar een mevrouw snacks verkoopt.


    Floating people


    [image: Image]


    [image: Image]


    [image: Image]


    [image: Image]


    [image: Image]


    [image: Image]


    Every paradise has its flaws. Elk paradijs heeft z'n mankementen. Zelfs een hotel op palen in het Inlemeer ontkomt er niet aan. Twee boeddhistische monniken, aan weerszijden van het meer, zingen tegen tien uur ‘s avonds met behulp van hun luidsprekers tegen elkaar in. Ze sluiten zich aan in de rij van andere godsdiensten die voor overlast zorgen: de beierende kerkklokken van het christendom en de muezzin van de moskeeën. Ik moet denken aan de radiocommercial van de Humanisten in Nederland: “Het geluid van religies klinkt steeds vaker en steeds harder”. Over water draagt geluid ver. De ene monnik klinkt als een dronken karaokezanger die geen wijs kan houden, de ander prevelt wat voor zich uit. Ik maak er in gedachten een slaapliedje van, aangevuld met het geplons van spartelende vissen, het getjilp van krekels en het geluid van een verdwaalde motorboot in de verte. Plots hoor ik stemmen dichtbij. Het zijn vissers die met een lampje op zonne-energie vissen in hun netten proberen te lokken. Alleen de vuurvliegjes maken geen rumoer.
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    Kijk mam, zonder handen!


    De vissers van het Inlemeer hebben een kunstje geleerd. Ze kunnen hun roeispaan zo om hun been wikkelen en tegen hun borst klemmen, dat ze beide handen vrijhouden bij het binnenhalen van hun netten. Door te peddelen bewegen ze hun bootje in de lengterichting van het net dat onder de waterspiegel hangt. Op YouTube staan inzichtelijke filmpjes. Zoek op fishing Inle lake.
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    Het gevaar komt van boven


    Geen reiziger durft thuis te komen zonder een foto van een met één been peddelende visser en een visser die met een taps toelopende kooi op karpers vist. Het zijn de iconen van Inle. De karpervisser speurt de oppervlakte af naar luchtbelletjes en peddelt eropaf. Langzaam laat hij de kooi zakken over de karpers onder hem. Eenmaal gevangen, doodt hij zijn prooi met een speer via een gat bovenin de kooi.
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    Drijvende tomaten


    Het Inlemeer wordt geprezen om de ‘drijvende tuinen’ die je er kunt zien. Verwacht geen bomen en bloemen, maar vooral groenten en fruit. Nu is het tomatentijd. Het voordeel van de drijvende plantenbedden is dat ze op en neer gaan met het waterpeil van het meer en dus nooit kunnen overstromen. Aan de planten hechten zich rode slakken die eruit zien als frambozen en die nergens anders ter wereld voorkomen.
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    Drijvende tuinen


    Het Inlemeer doet denken aan het Tonlé Sapmeer in Cambodja. Dat meer krimpt in de droge tijd tot een vijfde van zijn maximale omvang. Daar drijven niet de tuinen, maar de woningen, de scholen, de winkels en de kerken. Een paar keer per jaar lichten de bewoners hun ankers en zoeken hun heil dichter bij de wispelturige oever. Het Inlemeer blijft het hele jaar ongeveer even groot.
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    Deksels!


    De dominante bevolking op en rond het Inlemeer is een groep van zo'n 70.000 Intha, gemengd met kleine nederzettingen van Shan, Taungyo, Pa-O, Danu, Kayah, Danaw en Bamar. Zo lees ik in een boekje. Ieder draagt het hoofddeksel van zijn groep - of iets dat daar op lijkt. Maar niet iedereen laat zich gemakkelijk fotograferen. Ik maak daaruit op dat er in de loop van het jaar veel toeristen langskomen die ongevraagd hun lens richten en zonder toestemming afdrukken. Het gebied is pas recentelijk voor het toerisme ontsloten, maar de bevolking heeft er eigenlijk al schoon genoeg van. Trek het je aan: eerst praten, dan schieten.


    .
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    Toeristische valstrikken


    Als je het aan de kapitein van je bootje overlaat, wordt je automatisch langs attracties gevaren die speciaal voor toeristen zijn opgezet of opengesteld. Op alle plekken kun je je geld kwijt: aan keramiek, aan zijden kleding (zelfs van ‘lotusbloemenzijde’), aan messen en aan de Birmese cheroot-sigaren (kenners hebben ze graag). Je ziet hoe de spullen worden gemaakt. Kijken, plaatjes maken en niet kopen? Bepaal zelf wat je wilt bijdragen aan de lokale economie. De sigarenrolsters verdienden in elk geval een redelijk salaris; de kapitein krijgt mogelijk provisie. Maar de spinnende man is wel erg oud (zijn vrouw deed ook mee) en verdient een beter lot. Alleen tegen de vrouw met de gerookte vis liep ik ‘toevallig’ aan. Dat is een echt plaatje.
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    When in Burma, …


    Dames op de markt van In Dein wenden direct het gezicht af als je naar ze kijkt, bang dat ze ongevraagd op de foto komen. Tegen deze foto konden ze geen bezwaar maken, die vanaf de hoogte van een muurtje het pastorale karakter van de plek weergeeft: het brandhout wordt aangevoerd met een ossenkar waarvan de menner de teugels hanteert als een ware Ben Hur.
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    … do as the Burmese do.


    Hoe win je het vertrouwen van een door toeristische opdringerigheid geplaagde bevolking? Meedoen aan wat zij doen, net als in Rome. Schuif aan op de markt van Thaung Tho, op een blokje hout van nog geen tien centimeter hoog en laat je voor tien of twintig cent trakteren op de lokale lekkernijen, ook al voel je je hotelontbijt nog zitten. Culinaire tip: tempura op z'n Birmees. Wie zegt dat de Japanners dat hebben uitgevonden? De thee is natuurlijk gratis, zelfs als je niks bestelt. Rechts op de foto: black sticky rice, zwarte kleefrijst met pindastrooisel voor het ontbijt. Ook een aanrader.
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    Kroepoekvariant


    Moemtjaô, een soort kroepoek van rijstmeel, maar niet zo krokant. Als je er een brok afhaalt klinkt het alsof je papier scheurt.


    .
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    Lachen = lachen


    Nyaungshwe blijkt een juweel. Dit dorp even ten noorden van het Inlemeer waar ik een dag eerder doorheen kruiste omdat ik naar mijn hotel op stelten moest, ligt er luisterrijk bij met zijn uitbundige tuinen, fris geschilderde huizen en vrolijke bevolking. En niet te vergeten: de zon schijnt, natuurlijk net als je van het meer af bent. Even denk ik dat het een domino-effect is: je ontmoet een eerste persoon die glimlacht. Jij gaat ook glimlachen en dat werkt zo aanstekelijk dat even later het hele dorp schuddebuikt van het plezier. Het begon bij deze charmante mevrouw met een borstel in haar haar, die zit te lezen op het bankje voor haar winkel.
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    In vogelvlucht


    De plaatselijke Yadana Man Aung Paya-tempel blijkt tegenover een klein bergje te liggen. Dat biedt de kans het complex van bovenaf te fotograferen.


    Kinderen in de knel
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    Aan de rand van Nyaungshwe wonen 38 jongens en 24 meisjes in de leeftijd van 5 tot 16 jaar in het katholieke weeshuis van broeder Felice. Het zijn niet allemaal weesjes. Er zijn ook kinderen bij met maar één ouder of met ouders die te arm zijn om voor ze te zorgen. De montere Mrs Cherry van het tehuis heeft niks te verbergen en geeft de reiziger en zijn gids een rondleiding door het zo op het oog zindelijke complex. De slijpsteen staat er klaar om de kinderen te voorzien van thanaka op hun wangen. “Ze is heel lief”, zeggen de kinderen desgevraagd over Cherry. Er is een intern schooltje dat de ergste onderwijsnood moet lenigen. Sinds oprichter Felice is gestorven en er niet zo veel geld meer binnenkomt uit diens geboorteland Italië, is de financiële situatie van het weeshuis precair. Donaties zijn daarom welkom. De kinderen krijgen twee keer per week vlees en dat is te weinig volgens de juf. Voor een volle maag kun je beter in een klooster wonen, zoals hier afgebeeld in de omgeving van Rangoon. Ook die religieuze instellingen vangen kinderen met problemen op. Voor de maaltijden kunnen ze rekenen op de steun van de dorpelingen. De Birmese overheid laat zich niet veel gelegen liggen aan het lot van onfortuinlijke kinderen. Van overheidswege bestaan er geen weeshuizen of vergelijkbare voorzieningen. Internationale adoptie is niet mogelijk, want kinderen mogen niet naar het buitenland voor ze volwassen zijn. Misschien een geluk bij een ongeluk, daar de berichten over corruptie in die sector steeds luider worden.


    Wijnstrijd


    In het Birmese klimaat smaakt bier het best. Lokale brouwerijen leveren goed werk. Er is zelfs bier waarin algen zijn verwerkt die je jong houden. Spirulina heet het. Maar voor de verfijndere smaak is er nu ook wijn uit Birma; niet van één huis, maar meteen van twee: een Duits en Frans. En die twee liggen met elkaar in de clinch. François, een stoere Fransman van een jaar of 40 uit Toulouse, is in 2002 neergestreken in de heuvels rond Nyaungshwe, op zo'n 1000 meter hoogte. In dienst van een Duitse en een Japanse investeerder heeft hij Syrah, Pinot Noir en Sauvignon Blanc geplant. Dat viel niet mee. “In dit klimaat moet je de wijnranken omhoog schoppen”, zegt hij. “Je moet de groei stimuleren met een uitgekiende mix van kunstmest, irrigatie en snoeien. Je kunt hier twee keer per jaar oogsten, maar aan de tweede oogst heb je niks. Die is veel kleiner en minder zoet”.
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    Van goede huize


    Bedrijfsleider Khun Htun Win van de Red Mountain Estate met flessen wijn van huismerk 45.
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    Ze zijn geteld


    Wijnranken van Red Mountain met Syrahdruif, aangeplant in 2003.


    In 2008 heeft François voor het eerst wijn kunnen maken: rode en witte in een zoete en een droge variant, en rosé. Ook maakt hij een stevige rode en een witte dessertwijn. Die bevatten meer alcohol dan hun Franse broertjes, namelijk 20 procent. “Voor dit soort wijn is 18 procent normaal”, verklaart François. “Maar in dit land zetten mensen de flessen wel eens in de zon en dan gaat de wijn herfermenteren. Bij 19 procent gebeurt dat ook nog, maar niet bij 20, zo heb ik proefondervindelijk vastgesteld.”


    De Duitse en de Japanse investeerders hebben enkele jaren geleden ruzie gekregen, wat heeft geresulteerd in de Alleingang van de Duitsers. Die produceren nu hun wijn op de Myanmar Vineyard bij Taunggyi, iets verder van het Inlemeer. Het huis van François heet Red Mountain Estate. Met zijn 400.000 druivenstokken, verspreid over 65 hectare, weet de wijnboer een half miljoen liter wijn te produceren, waaronder ‘echte’ Sauvignon Blanc. “De concurrent zet dat ook op zijn etiketten, maar het is niet waar. Zij maken geen Sauvignon Blanc. Ik kan het weten, want ik heb er zelf gewerkt”, besluit François. Waar een klein wijnland klein in kan zijn.
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    Laatste zonnestralen
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    Balzaal


    A beer with a view


    Even voor zonsondergang ontdek ik in Nyaungshwe restaurant Viewpoint. De naam is niets teveel gezegd. Het panorama van 270 graden kijkt uit over het haventje met een zilveren pagode en de houten stadsbrug met fietsers en karren. Vanaf mijn stoel kijk ik uit over de rijstvelden die door de zon in lichterlaaie worden gezet. Ik ben klaar voor mijn eerste biertje van de dag, dat geserveerd wordt in een champagnekoeler. Viewpoint is het zusterrestaurant van Le Planteur in Rangoon, dat door velen wordt beschouwd als het beste van de stad. Maar in Viewpoint wordt het die avond niet veel drukker dan op de foto. Ik krijg als enige het Nouvelle Shan menu geserveerd: een uitgelezen reeks gemoderniseerde Shangerechten, geserveerd op een miniatuurversie van de bootjes die we kennen van het Inlemeer. Beter heb ik in Birma niet gegeten. Mijn enthousiasme wordt door de gerant beloond met de uitgeschreven recepten, in ruil voor een handje euromuntjes. Mijn favoriet is de groene-tomatensalade met sesamoliedressing. Nu nog groene tomaten vinden in Nederland.


    Bodemschatten en handel


    Handel houdt generaals aan de teugels


    Birma bezit de op negen na grootste gasreserves ter wereld en de op negen na grootste voorraad wolfraam, een metaal dat wordt gebruikt in gloeilampen. Het is ‘s werelds grootste producent van jade en robijnen van hoge kwaliteit. Andere bodemschatten die in Birma worden gevonden zijn: olie, tin, zink, koper, lood, kolen, marmer en kalksteen. Als je meubels koopt van tropisch hardhout, is de kans groot dat het hout uit Birma komt. De export vindt plaats via een van de buurlanden, want officieel ‘mag het niet’. Door ontbossing en destructieve landbouwmethoden gaat jaarlijks een enorm areaal aan tropisch woud verloren. De website Palagems.com schat de export van edelstenen en juwelen uit Birma op 647 miljoen dollar (belastingjaar 2007/2008). Olie en gas zijn goed voor 6 miljard dollar, landbouwproducten voor 1,14 miljard en hout voor 578 miljoen dollar.
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    Edelstenenhandel


    In het Mae Sai, net over de Birmese grens in het noorden van Thailand, scheidt deze dame de goede van de slechte stenen die uit Birma zijn aangevoerd. Bestaat een steentje uit zowel een goed als een slecht deel, dan biedt het kniptangetje uitkomst. Even buiten Mae Sai is in 2009 aan de Thaise kant voor de handel met Birma een splinternieuw douanekantoor gebouwd.


    .


    Hoewel het land rijk is aan bodemschatten, zijn de mogelijkheden ze te delven en verwerken beperkt. De gebieden waar ze worden gevonden zijn slecht toegankelijk, er heerst dikwijls politieke onrust en Birma beschikt niet over een industrie die de delfstoffen kan verwerken tot eindproduct. Wat wel kan worden opgediept, wordt in ruwe vorm verkocht aan het buitenland. De econoom Jeffrey Sachs spreekt in dit verband van ‘de vloek van delfstoffen’, die door slecht en corrupt bestuur slechts een kleine elite verrijken. Earth Rights International heeft vastgesteld dat de na 1988 toegenomen mijnbouwactiviteiten en exploitatie van aardgas hebben geleid tot vernietiging van grote delen van de natuur en schendingen van de mensenrechten, bijvoorbeeld van volkeren die op plekken woonden waar de mineralen worden gevonden. Je kunt je afvragen of een Birma zonder delfstoffen niet eerder uit de sores zou komen, omdat een dictatuur die zich financieel niet staande weet te houden, snel op z'n rug ligt.
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    Keep it cool


    Birma slijt een groot gedeelte van z'n gasreserves aan Thailand, dat er stroom mee opwekt. Zo kunnen de etenswaren koel blijven, bijvoorbeeld hier in de night bazar van Mae Sot, net over de grens.


    In het zadel blijven


    Doordat de junta van Birma kans ziet op grote schaal handel te drijven met het buitenland, kan zij in het zadel blijven. Thailand en China zijn de belangrijkste handelspartners. Thailand is voor ongeveer 20 procent van haar elektriciteit afhankelijk van Birmees aardgas. Daarvoor ontvangt Birma 2 miljard dollar per jaar. Het is de belangrijkste inkomstenbron van het regime.(1) Sinds het jaar 2000 heeft de junta 4,8 miljoen dollar aan gasinkomsten gestald op bankrekeningen in Singapore, zo wist Earth Rights International (ERI) in 2009 te achterhalen.(2) Volgens ERI gaat 60 procent van het Birmese gas naar Thailand. Total en Chevron hebben de grootste belangen in de pijpleiding die het gas naar Thailand vervoert. Volgens ERI zijn deze bedrijven daardoor bij de gasexport medeverantwoordelijk voor dwangarbeid, moord en onderdrukking. Andere grote handelspartners van Birma zijn India, Maleisië en Noord-Korea. De Birmese ambassadeur in India verwachtte eind 2009 dat de handel tussen India en Birma in het boekjaar 2009/2010 1 miljard dollar zal bedragen. Birma exporteert naar India vooral (teak)hout, maïs en peulvruchten en importeert vooral staal, cement, kunstmest en medicijnen.(6)


    China is de grootste wapenleverancier van Birma: sinds 1988 is materieel ter waarde van 1,4 miljard dollar van eigenaar verwisseld. De jaarlijkse handel tussen China en Birma bedraagt ongeveer 1,1 miljard dollar; een flink bedrag gezien het bruto nationaal product van Birma van slechts 9,6 miljard dollar. Als dank voor de wapenhulp mag China een pijplijn aanleggen naar de Birmese kust, waardoor het land niet meer afhankelijk is van olieaanvoer uit het Midden-Oosten via de Straat van Malakka. Daar wil het nog wel eens onrustig zijn. Ook mag China op Birmees grondgebied marinebases aanleggen. India levert eveneens wapens aan Birma, al ontkent het land dit. Als afnemer van olie en gas is India een concurrent van China.(1) Het leeuwendeel van de handel die Birma drijft is met Aziatische landen. Hoewel de Verenigde Staten wat de import uit Birma betreft een strikt embargo hanteert, hebben de VS in 2008 voor 10,8 miljoen dollar aan goederen aan Birma geleverd en voor 100.000 dollar geïmporteerd.(3) De export van de VS naar Birma vertoont een stijgende lijn: in 2007 was het 8,7 miljoen dollar, in 2006 nog 7,5 miljoen dollar.
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    Olie veiligstellen


    Het verkeer in Sjanghai. China stelt zijn olieleveringen uit het Midden-Oosten veilig via een pijpleiding over Birmees grondgebied, die het land mag aanleggen als dank voor de wapenleveranties.


    Handel met Nederland


    De handel tussen Nederland en Birma neemt af. Bedroeg de uitvoer in 2007 nog 6,1 miljoen euro, in 2008 is die gedaald tot 4,6 miljoen. Ook de invoer is afgenomen: van 12,5 miljoen in 2007 naar 7 miljoen in 2008. (4) Hier kan het beeld echter vertekend zijn: door de boycot van de Europese Unie is de import van Birmees teak nu verboden. Maar die regel wordt omzeild door het hout via andere landen te transporteren. Zie het verhaal over Birmees teak op pagina 174. Volgens het Burma Centrum Nederland (5) en Milieudefensie zijn er nog tal van Nederlandse bedrijven die Birmees teak verwerken of andere zaken doen met het land: Altius Houtagenturen, Sun Furniture, Worldwood, Houthandel Van de Stadt, Bruynzeel Multipanel, Houthandel Boogaerdt, Amsterdamse Fijnhouthandel, Van Stijn Rijnwoude, Kerstholt Teak Decks, Dörr Jachtbetimmering, Dopharma (diergeneesmiddelen), Kepro (idem), SBM Offshore, P&O Nedlloyd, Stevens Paper & Board (de heer H.J. Stevens is tevens honorair consul voor Birma in Nederland) en Elmy Interiors. Op de vraag waarom Kepro nog steeds zaken doet met Birma, antwoordt persvoorlichtster Marjolijn Kalfs: “Zolang er in Birma zieke dieren zijn leveren wij de medicijnen”.
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    Happy landings


    Instappen op de luchthaven van Bagan voor een vlucht naar Rangoon, via Mandalay. Het Nederlandse bedrijf Vanderlande Industries heeft aan de luchthaven van Mandalay de transportband geleverd. Volgens Lonely Planet hebben de Fokkers van Myanma Airways het beste deel van hun leven achter de rug en worden ze slecht onderhouden. Myanma Airways is het staatsluchtvaartbedrijf. Air Bagan schijnt deels in handen te zijn van de staat. Zie ook het verhaal in hoofdstuk 7.


    .


    De export naar Birma is niet van vandaag of gisteren. In een reisverhaal dat in 1995 is verschenen in de bundel Van de lente de dauw meldt Cees Nooteboom in een Fokker 128 van Burma Airlines plaats te nemen, die hem van Bangkok naar Rangoon vliegt. Het kan natuurlijk een tweedehandsje zijn geweest, maar de bagageband op de luchthaven van Mandalay is dat in elk geval niet. Althans, dat constateerde de schrijver van dit boek in 2009. Woordvoerder Frans van Duren van Vanderlande weet te achterhalen dat het systeem eind jaren negentig is geleverd, via een Thais/Koreaans bedrijf. “Maar we wisten wel dat het voor Birma bestemd was”, beaamt hij. Vanderlande is een grote speler op het gebied van transportbanden op luchthavens. Het bedrijf heeft ze in de loop der jaren aan meer dan vierhonderd vliegvelden geleverd. Er werken tweeduizend mensen. “We leveren aan heel de wereld, maar we weten niet precies hoe al die landen in elkaar zitten”, zegt Van Duren. Volgens de woordvoerder wist het bedrijf in de jaren negentig nog niet dat Birma een dictatuur was. “Onze eerste zorg is of onze mensen ergens veilig kunnen werken. In dit geval was er geen probleem. Vermoedelijk hebben wij niet zelf het initiatief, maar heeft de Birmese overheid ons gebeld”. En als ze morgen weer bellen? “Dan verkopen we nee”, aldus de woordvoerder van Vanderlande.


    Aung San Suu Kyi geeft goedkeuring


    Van 1996 tot 2006 heeft de firma Voigt & Co uit Rotterdam een klein havenbedrijf gehad in Birma. Directeur Albert Hoek heeft de zaak overgedaan aan een bedrijf in Hong-Kong omdat de omzet uiteindelijk tot een marginaal niveau was gezakt. De onderneming verzorgde de communicatie bij het laden en lossen van schepen, ook bijvoorbeeld van rijst van het WFP, het World Food Program. Volgens Hoek heeft zijn bedrijf ooit een ‘stempel van goedkeuring’ gekregen van Aung San Suu Kyi, die hij in een restaurant was tegengekomen. “Ze bleek ons bedrijf te kennen. We deden goede dingen voor het personeel. Zo gaven we ze onderwijs, stopten ze extra geld toe en we hadden geen kinderen in dienst. Ook verzorgden we de lunches voor de zes lokale personeelsleden. Die bleken namelijk slecht te presteren met alleen het weinige eten van thuis in hun maag”, aldus Hoek. De directeur heeft het bedrijf om zakelijke redenen verkocht, niet omdat de handel met Birma in een kwade reuk staat. “Maar ik ben niet blind voor wat er in de wereld gebeurt. Ik kan mezelf recht in de ogen kijken”, aldus Hoek.
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    I am chicken


    Kipverkoper in Rangoon: kippen eigenhandig onthoofd, pootjes ook los verkrijgbaar. Alles zeer clean. Het Nederlandse bedrijf Dopharma besloot geen geneesmiddelen meer te verkopen aan pluimveeboerderijen in het land nadat het bedrijf op de zwarte lijst van het Burma Centrum Nederland was beland.


    .


    Ook de firma Dopharma, leverancier van diergeneesmiddelen, heeft in 2000 de handel met Birma gestopt. Volgens de heer M. Regouin van dit bedrijf was Dopharma op de zwarte lijst komen te staan van het Burma Centrum Nederland. “We leverden voornamelijk aan pluimveebedrijven, maar we werden gekoppeld aan zaken als kinderarbeid en banden met het regime. Ik ben er een paar keer geweest, maar daar is mij niets van gebleken. Maar het kwade daglicht waar we in kwamen, leidde tot veel discussie. Dat was het ons allemaal niet waard”, aldus Regouin. Volgens hem hebben overwegingen van humanitaire aard geen rol gespeeld bij de beslissing om de banden met Birma te verbreken. Het Burma Centrum Nederland (BCN) stelt zich sinds kort op het standpunt dat het beter is als bijvoorbeeld een Nederlands bedrijf als Heineken een vestiging in Birma heeft dan een Chinese bierbrouwerij. “Van een Nederlandse bedrijf kun je eerder respect voor de mensenrechten verwachten.", zegt directeur Jaap Broersma, die sinds 2009 de leiding van het BCN heeft. “Ook het personeel wordt waarschijnlijk beter behandeld. Eigenlijk is het een vorm van ontwikkelingshulp die je op die manier biedt”.


    .


    Bronnen: (1) AsiaAffairs Magazine mei/juni 2009, (2) NRC Handelsblad 11 september 2009, (3) U.S. Census Bureau 2009, (4) CBS 2009 (5) Burma Centrum Nederland 2007, (6) Thehindubusinessline.com 2009

  


  
    6 Dikke winst in diepe zakken


    Als we onderweg weg van Inle naar het tempelcomplex van Bagan bij Thazi de bergen uit komen, dient zich een tegenstelling aan. Scharminkelige runderen grazen er naast bergen rondhout. De verhouding tussen de machthebbers en de bevolking wordt hier treffend geïllustreerd. De teakbomen worden door het regime geroofd uit de tropische wouden van het land en met dikke winst aan het buitenland verkocht. Het geld stroomt de diepe zakken in van de generaals en hun vrienden. De bevolking moet zich tevreden stellen met een dorre weide. De herdersjongen lacht, maar is niet blij. Hij weet geen betere plek om het vee te laten grazen en die plek is niet best. Aan zijn voeten prijken slippers van autobanden. Lees het verhaal over teak uit Birma op pagina 174.
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    Fout hout
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    Sta even stil bij het werk langs de weg


    Er zijn in deze tijd van het jaar geen praktische, goedkope verbindingen tussen de twee grootste attracties van Birma: het Inlemeer en Bagan, het gebied waar een paar honderd pagodes al soms duizend jaar op me staan te wachten. De privétaxi brengt me in acht uur van het hoogland naar het laagland, het droge centrale gedeelte van Birma dat Mandalay Division heet. Ik kan stoppen waar ik wil, dat is het voordeel van duur maar persoonlijk vervoer. Nog in de bergen komen we Khine Thin Kyi (22) en haar lotgenoten tegen. Ze wonen in hutjes in een bergnis en voorzien in hun levensonderhoud met het hakken van stenen voor het onderhoud van de weg. Het jochie in rood op de foto is haar zoontje Min (4), die wordt vastgehouden door zijn vader Chan (21).


    Met het zwarte buskruit op de grond blazen de mannen stukken rots uit de bergwand, die ze vervolgens fijnhakken. De stenen verkopen ze aan de overheid, die elders in het land kinderen als Thein (15, met thanakastrepen op de wang) in staat stelt met het repareren van de weg het gezinsinkomen op te krikken. De jongen doet dit werk sinds 14 dagen. Hij trotseert de snelheid en de walm van de voorbijrijdende trucks. Thein is nog nooit naar school geweest, maar heeft wel een tijdje in het klooster gezeten. De familie van Khine Thin Kyi weet dagelijks zo'n 1500 tot 2000 kyat bij elkaar te verdienen, zo'n 1,5 tot 2 dollar.
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    Wegwerkers
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    Eten en laten eten


    Ei Ei Htet (14, links), Moe Thandar (13, midden) en Phyu Mar (14) verkopen maïskolven en gevulde pannenkoekjes bij een wegrestaurant. Geen van allen zijn ze ooit naar school geweest, maar zouden dat wel graag willen. Hun ouders zijn loonwerkers in de landbouw. Er staat thuis geen vlees op het menu, dus eten ze deze keer met ons mee. Maar zodra er een busje met reizigers arriveert, vegen ze snel hun mond af en bieden hun handel weer aan.
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    Op sjouw


    Een stukje het droge gebied in loont het om hout te sprokkelen, want daar heeft het al een tijd niet geregend. Deze menselijke lastdieren sjouwen zo'n 40 kilo. Afgezien van het tijdelijke ongemak, loopt je rug een groot risico. Dat kan het leven tot in de toekomst een stuk moeilijker maken.
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    Loop, leer, lift


    Dicht tegen mijn eindbestemming Bagan gaan de scholen uit. Kinderen lopen of fietsen naar huis. Geen kattenpis, want de kinderen die we een lift geven, blijven heel lang zitten. Ten slotte vraag ik of we niet per ongeluk al langs hun dorp zijn gereden. Nee, nog een klein stukje verder! De leraressen treft eenzelfde lot. De drie die we meenemen spreken niet één woord Engels, maar worden wel geacht die taal te onderwijzen.
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    Natte rijstbouw


    In zijn hand draagt de jongen zijn lunchpakket: de afzonderlijke gerechten in metalen bakjes die bijeen worden gehouden met metalen strips. Dit model zie je ook veel in India, waar de lunch tiffin wordt genoemd. Die term wordt ook wel gebruikt voor de lunchbox zelf.


    Nederland in Birma


    VOC lanceert wereldwijde modetrend


    Van 1608 tot 1683 heeft de Vereenigde Oostindische Compagnie (VOC) in Birma handelsposten geëxploiteerd in Syriam, Ava, Pego en Arakan en een factorij in Prome. Syriam stond bekend om haar enorme aardewerken vaten, martabans genoemd, die de VOC hier inkocht voor het transport van rijst, olie en buskruid. De handel bestond verder uit waren als salpeter, kwikzilver, indigo en vermiljoen. Dankzij de VOC vertoonde in de zeventiende eeuw het modebeeld in Birma overeenkomsten met dat in Nederland. Door de handel die de VOC dreef met Noord-Amerika, konden de welgestelde en modebewuste Birmezen beschikken over hoeden van beverbont, die plots in zwang waren gekomen. Die hoeden werden ook door Hollanders gedragen en zijn te zien op schilderijen van Rembrandt en Vermeer.
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    Modebeeld


    ‘Meisje met de rode hoed’ van Johannes Vermeer (1665). In de zeventiende eeuw werden ook in Birma dit soort hoeden met beverbont gedragen. Dit was mogelijk door de handel die de VOC dreef met Noord-Amerika, Birma en Nederland. Wellicht was de VOC de eerste mondiale modetrendsetter.


    .


    In het vroegere koninkrijk Arakan, de huidige Rakhine State aan de golf van Bengalen, wilden de Nederlanders slaven werven voor gebruik in het toenmalige Nederlands-Indië. Er was grote vraag naar werklieden omdat de VOC op de Banda-eilanden de oorspronkelijke bevolking goeddeels had uitgemoord. De VOC wilde hier een monopolie vestigen voor de verbouw van en handel in nootmuskaat, maar de bevolking keerde zich hiertegen. Vele slaven stierven echter onderweg door ziekten en doordat ze slecht werden behandeld. De VOC heeft in 1683 haar aanwezigheid in Birma beëindigd vanwege de politieke onrust en een onvoorspelbaar geworden rijsthandel.


    Bronnen: Thant Myint-U 2007, www.vocsite.nl 2009, Wikipedia 2009, Lonely Planet Myanmar (2009)


    De tempels van Bagan


    In een bocht van de rivier de Irrawaddy zijn in de loop van ruim tweehonderd jaar zo'n 4400 tempels neergezet in een gebied zo groot als Manhattan. De bouw kenmerkt de overgang in Birma van hindoeïsme en mahayana boeddhisme naar theravada boeddhisme in de tiende en elfde eeuw na Christus. Het jaar 1287 geldt als rampjaar. De Mongolen vielen binnen onder leiding van Kublai Khan en richtten een ravage aan. Maar Bagan was vermoedelijk toen al in verval. Nadien hebben erosie, verwaarlozing, diefstal en de aardbeving van 1975 ervoor gezorgd dat nog slecht een klein deel van de pagodes overeind staat. Maar dat zijn er nog wel veel! Van de toenmalige huizen is niets over, want die waren niet van steen. De resten liggen weggeschoffeld onder de akkers waar de boeren voren trekken of hun vee laten grazen.
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    Hornshake


    Een boer zet zijn os aan het werk rond de tempels van Bagan.


    Een hoofdrol in de bouw van Bagan wordt toegeschreven aan de bekeerde koning Anawrahta (1044-77), die zijn nieuwe geloof breed wilde uitdragen. Hij gaf de opdracht tot talrijke grootschalige religieuze bouwprojecten in Bagan en elders in Birma. Ook de Shwedagon pagode in Rangoon kwam zo tot stand. Over de oorzaak van het verval van Bagan bestaat onzekerheid. Vlucht voor de Chinezen wordt genoemd, alsook de animositeit tussen stammen in de regio. Een aardbeving met een kracht van 6,5 op de schaal van Richter heeft in 1975 tal van pagodes de das omgedaan, maar sindsdien zijn ook veel reparatie- en restauratiewerkzaamheden uitgevoerd, vooral op initiatief van de Unesco.
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    Opeenstapeling


    Bagan even na zonsopkomst gezien vanaf de Buleditempel.


    Geitenspoor


    Vandaag de dag is Bagan een ontdekkingstocht langs grote en kleine, bekende en minder bekende bouwwerken in wit, baksteen en goud. De fiets is het meest geëigende vervoermiddel; te huur bij alle hotels. Je slaapt waarschijnlijk in Nyaung U, want daar is de keus aan guesthouses het grootst en zijn ze het voordeligst. Rond zonsopkomst stap je op de pedalen voor een eerste kennismaking met de tempels in het gele, lage zonlicht. Daar klim je bijvoorbeeld de Buledi voor op. Na veel omzwervingen eindig je aan het eind van dag op de Pyathada Paya om de zon te zien ondergaan. De weg ernaartoe voert via een geitenspoor, dus vraag eventueel een dorpeling je voor een kleine vergoeding te vergezellen, eventueel met zijn brommer. Na zonsondergang kan het lastig zijn je weg terug vinden naar het asfalt van de doorgaande weg. Neem genoeg tijd om West Pwasaw te bereiken: een primitieve gemeenschap dicht bij genoemde tempel en met uitsluitend straten van zand en geen auto's. Let op huizen waar een brommer in de tuin staat. De eigenaar spreekt vast een paar woorden Engels.
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    Majestueus


    In de regentijd (hoewel dan in Bagan toch de zon vaak schijnt) waan je je alleen op je tocht langs de tempels. Je komt bijna uitsluitend souvenirverkopers tegen of bescheiden Aziatische toeristen.
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    Bakstenen


    Opmerkelijk in Bagan is het gebruik van baksteen, dat soms doet denken aan de creativiteit die de architect Berlage en zijn collega's aan begin van de twintigste eeuw in Nederland aan de dag legden. Het verschil is wel dat baksteen in Bagan schuil gaat achter stucwerk, dat echter op veel plaatsen is afgebrokkeld
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    Vier maal boeddha


    De meeste tempels die toegankelijk zijn, bevatten vier vrijwel identieke uit de kluiten gewassen boeddhabeelden, één voor elke windrichting.
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    Pas geopend


    Nieuwbouw naar oud voorbeeld door Unesco.
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    Jantje huilt, Jantje lacht


    Kenners zien het meteen: dit is een reclining buddha, een liggende boeddha zoals je ze vaak ziet, soms met een enorme omvang. Dit exemplaar vindt zijn rust in de Manuha Paya tempel. De gids met het Kuifje-T-shirt wees mij erop dat de boeddha van de ene kant gezien lacht en van de andere kant nogal sip kijkt.
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    Feeeest!


    Bij de Gubyaukgyitempel loop ik Sanda (12) tegen het lijf. De grappige en levenslustige jongen met soepele sociale vaardigheden wijst me de weg en vertelt me de achtergronden van wat ik zie. Ik beloon hem, twee van zijn vrienden en mezelf met ijskoude cola. De volgende dag is het feest bij deze tempel, dus moet ik beslist terugkomen, zegt Sanda. Ik beloof het. De volgende middag is het er een drukte van belang. Kikkers, draken, krokodillen, olifanten en ossen van papier-maché springen wild in het rond, op - of juist uit - de maat en het ritme van de drumbandjes die hen begeleiden. De bedoeling is niet meteen duidelijk. Het lijkt er nog het meest op dat het erom gaat wie er al springend het langst onder het beest overeind blijft. Iedereen die valt wordt namelijk vervangen. Kinderen dansen onder dieren die een slag kleiner zijn. Er stromen steeds meer westerlingen toe, maar gelukkig houden de autochtonen verreweg de overhand. Dit is geen plastic cultuur opgezet voor toeristen, maar echt. Zelfs de monniken durven zich te laten gaan.


    [image: Image]


    [image: Image]


    [image: Image]


    Sanda zegt dat hij de hele ochtend op me heeft gewacht, al wist hij dat ik pas ‘s middags zou verschijnen. Hij is vandaag minder vrolijk. Waarom weet ik niet. Ik bied hem weer cola aan, een ritje in de draaimolen, een snack bij een van eettentjes, van alles. Maar hij slaat het allemaal af. Bij het fotograferen wijkt hij niet van mijn zijde en beschermt me tegen de wilde dieren. Als ik na twee uur aanstalten maak om te vertrekken, vraagt hij om een present. Geld dus. Daar was ik al die tijd al bang voor. “Money is not for children”, antwoord ik met enige tegenzin. Tegelijk vraag ik me af wie ik ben om zo'n joch iets te willen leren over ‘vriendschap’, omgaan met mensen omdat je ze aardig vindt, kinderarbeid en alleen ergens voor betalen als er tevoren afspraken over zijn gemaakt. Want Sanda is niet de eerste en ook niet de laatste die het zo probeert. Als genoegdoening bied ik hem nog een keer draaimolen, eten en cola aan. Hij slaat het aanbod nogmaals af. Desondanks gaan we als vrienden uit elkaar, allebei een beetje sip.
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    Goedgezind


    Giogio: vriend voor twee halve dagen.
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    Bijklussen


    De vader van Thura (13) is gestorven toen hij elf was. Zijn twee oudste zusjes zijn al getrouwd. Zijn jongere zus en hij zijn nu verantwoordelijk voor het gezinsinkomen, want hun moeder heeft geen werk. Thura verkoopt ansichtkaarten (tien voor een dollar) en ‘schilderijen’, zoals de doeken die hij vasthoudt. Iemand in Bagan is daar ooit mee begonnen en nu kun je geen stap zetten of je wordt er mee om je oren geslagen. Want to look at my paintings?
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    Pijn aan je oren, pijn in je buik


    Mijn dure hotel voor één nacht had de avond tevoren al een staaltje voorgebakken Birmese cultuur ten beste gegeven. Tijdens het eten trad een vader op met zijn negenjarige dochter. Tien stellen en families van voornamelijk westerse komaf hoorden het gelaten aan. Ik verloor bij binnenkomst direct mijn eetlust en vroeg de ober om opheldering. Die begreep niet waar ik het over had. De meisjes van de receptie van het Bagan Thiripyitsaya Sanctuary Resort gaven me echter meteen een vel papier om mijn klacht aan het management te noteren, al verzekerden ze me dat het niet hun idee was geweest om het kind te laten optreden.


    Tot mijn verrassing en voldoening werd de kleine meid na vijf minuten via de achtertuin afgevoerd en kon ik mijn maaltijd nuttigen zonder draaiende maag. Ik vraag me af of de andere gasten het in de gaten hebben gehad. En als dat zo is, vraag ik me af waarom zij er niet eerder iets van hebben gezegd. En ik vraag me bovendien af hoe lang deze praktijk al voortduurt. Ruim een maand later mailt de ober van het hotel mij desgevraagd dat het kind nooit meer op de planken heeft gestaan. Ze is vervangen door de oudere vrouw die op de bewuste avond na drie kwartier kwam opdagen. Een paar maanden later kom ik in Taiwan weer kinderen tegen die ‘s avonds optreden voor toeristen in een keurig hotel dat wordt gerund door een etnische minderheid. Weer een brief geschreven en overlegd met de assistent-manager. Wie schrijft mee?
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    Voor


    Honger in de buik.
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    Na


    Glimlach om de lippen.


    Even buiten mijn hotel, tegenover de Gawdawpalin Pahtotempel, schrapen vier kinderen hun bakje rijst leeg. Hun haren, handen, gezicht en kleren zitten vol aangekoekt vuil. Ze zijn niet vrolijk en laten zich slechts met behulp van veel tamarindesnoepjes op de foto zetten. Een behulpzame taxichauffeur weet te achterhalen dat de moeder van de kinderen (leeftijden: 5, 7, 9 en 11) in de gevangenis zit en dat de vader een andere vrouw heeft. De kinderen worden aan hun lot overgelaten. Ze hebben wat geld weten te verdienen of gebedeld en hebben er beetje eten voor gekocht. Maar het is niet genoeg, ze hebben nog honger. Ik spreek met de man van het eetstalletje af dat ze de komende twee weken op mijn kosten drie keer per dag kunnen eten. De voederbakken worden meteen tot de rand vol geschept. Als ik na een uur weer langsfiets, is ook het oudste broertjes van 13 er. Alle vijf de kinderen zijn nu goedgeluimd en poseren met plezier op de stoepa. Op een lege maag kun je geen revolutie ontketenen.
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    Geld hier


    De gebruikelijke donatieboxen die je in de tempels van Bagan ziet, deze keer aangevuld met een donatiebeker van olympische afmetingen. Zo wordt geld geven leuk.


    Verantwoord reizen en ondernemen


    Werkende kinderen en straatkinderen: ze ontgaan de reiziger niet. Hoe moet hij daar op reageren? Wat is de verantwoordelijkheid van de argeloze westerling of rijke oosterling? Wat kan hij voor de bevolking van Birma doen als hij 115 dollar kan uitgeven voor een eenpersoonskamer in het Bagan Thiripyitsaya Sanctuary Resort met uitzicht op de rivier? En wat mag je verwachten van het hotel zelf? Mijn hotel zamelt geld in van de gasten en koopt er ‘zeepjes’ mee voor de scholen in de buurt. Het trendy Hotel @ Tharabar Gate, dat nog een streepje duurder is en dat wordt gerund door een Zwitserse manager, besteedt de donaties van zijn gasten aan schoolbanken in overheidsscholen. Bij beide staat een transparante donatiebox bij de receptie, waarin verdacht veel biljetten van slechts 1 dollar zitten. De vakantie is al duur genoeg! In de wijde omtrek is geen weeshuis, klooster of ander opvangtehuis waar kinderen terecht kunnen. En dat terwijl Bagan Birma's culturele highlight is, waar toeristen het meeste geld uitgeven. De staat en westerse bedrijven verdienen er dikke dollars.
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    Mens en dier op de Irrawaddy


    Birmezen zijn zuinig, ze moeten wel, dus zijn ze ook zuinig op hun energie. Zo'n bijeengenaaid zeiltje scheelt toch weer een beetje energie om te peddelen of benzine voor de motor. Vader, moeder en dochter zetten hun netten uit op de Irrawaddy, die hier zo'n vier kilometer breed is. In het midden van de rivier liggen grote zandbanken, waarvan sommige bevolkt worden door ooievaars en andere door mensen. Dit zijn de armste boeren van het land. De zandbanken lopen vaak onder water en verdwijnen soms geheel of gedeeltelijk, om elders weer de kop op te steken. Op de zandbanken zelf zijn geen winkels, dus de bewoners zijn afhankelijk van vervoer per boot en dat kost weer extra geld. In Bangladesh, niet ver naar het westen, heten de zandbanken chars. Ook daar wonen de armste mensen midden in de vele rivieren die het land telt en lopen ze dezelfde risico's. Alsof je in Zeeland woont waar het elk jaar 1953 is en de Deltawerken nog niet bestaan.
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    Eerst schieten, dan praten


    Staar je als fotograaf niet blind op de ene foto die je per se wilt gaan maken van die oogstrelende tempel of van die oogverblindende zonsondergang, maar zeg terwijl je ernaar op weg bent tijdig ‘stop!' tegen de man bij wie je achterop de brommer zit terwijl je om een bocht van de weg een kudde geiten in tegenlicht ziet aankomen en je weet dat even later ook de herder volgt. Mooie foto's bestaan maar even, dus sla snel toe.
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    Pronkstuk


    Monnik in Birma, eind negentiende eeuw. Foto collectie Tropenmuseum.

  


  
    7 Naar de kust en terug


    We hebben maar 27 minuten vliegtijd, dus neemt de stewardess voor het opstijgen voor de vlucht van Bagan naar Rangoon in sneltreinvaart de veiligheidsvoorschriften door. Zoals al honderd keer eerder zat ook nu weer per ongeluk bij de security mijn Franse Opinel fruitmes nog in m'n broekzak. Dat moet je juist in een land als dit niet doen! Ik werd bang dat ze deze keer al mijn bagage zouden gaan doorzoeken. Of ik even wilde meekomen, vroeg de stewardess met het mes als bewijsstuk in haar hand. We liepen naar buiten, naar de bagagekarren die naast de landingsbaan stonden. Een sjouwer wist feilloos mijn koffer eruit te vissen, zonder dat ik iets gezegd had. Hoe wist-ie dat? Die gaan ze nu ook doorzoeken, denk ik. Ik krijg het warm rond de slapen, maar ben ook weer snel gerustgesteld. De stewardess gebaart dat ik het mes in de koffer moet doen. Wat een efficiëntie! Ik hoef straks in Frankrijk geen nieuw mes te kopen.


    Onderweg is er net genoeg tijd om koffie en water te serveren, want we gaan kort na het opstijgen al weer landen. Op de luchthaven van aankomst zie ik dat ook deze bagageband afkomstig is van het Nederlandse bedrijf Vanderlande Industries uit Veghel. Desondanks wil mijn koffer niet komen. Ik raadpleeg een functionaris. Nadat hij mijn instapkaart heeft bekeken, antwoordt hij beheerst dat we nog niet in Rangoon zijn, maar een tussenlanding maken in Mandalay. Potverdorie, hadden ze dat niet duidelijker kunnen omroepen in het vliegtuig? Een netwerk van mannen met portofoons dirigeert me ijlings door talrijke schuifdeuren, die op hun bevel één voor één open gaan. Ze zetten me op een lege bus naar het ongeduldig wachtende toestel. Ik put me bij bemanning en passagiers uit in verontschuldigingen. Wat een amateur, denk ik bij mezelf. Ik heb 1 uur en 29 minuten om mijn zonden te overdenken. Deze keer krijg ik een Birmese croissant bij de koffie.
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    Breakfast now


    Op de nieuwe luchthaven van Bagan kun je wel dure souvenirs kopen, maar geen kop koffie. Ontbijten doe je daarom net even voor de poort van het complex, voor 1000 kyat. Daar heeft een restaurantje het asfalt geclaimd. Ik ben de enige blanke. De andere, meest westerse reizigers in hockeykleding, zitten in de vertrekhal op hun wang te kauwen. Vinden zij de locals en local food maar eng?
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    Breakfast later


    Reiziger knapt een uiltje in de vrolijk beschilderde wachtruimte van de bus van Rangoon naar Pathein.


    Complimentjes


    Ik overlaad de buschauffeur altijd met complimentjes. Het is een bezweringsformule, opdat hij veilig rijdt en wakker blijft. Door me met een stevige handdruk voor stellen, weet hij tenminste dat het geen gewone rit wordt, maar dat ik aan boord ben. Hou dat maar voor ogen, beste bestuurder! De weg van Rangoon naar Pathein, op weg naar de kust, is links en recht aangevreten door het wassende water van de laatste moesson. Orkaan Nargis heeft een jaar eerder al verwoede pogingen gedaan de weg weg te spoelen. Het wegdek wordt links en rechts gerepareerd met grote en kleine stenen door mannen, vrouwen en kinderen gehuld in stukken plastic van elke kleur.


    Het plenst nog steeds in dit deel van Birma en het is eigenlijk gekkenwerk om naar zee te willen. Maar ik ben niet te houden. Ik wil even in de golven duiken, al vanaf het begin. Wat is een ‘vakantie’ zonder zand, zee en misschien een paar stralen zon? Bovendien heb ik een romantisch verlangen de waarschijnlijk zeer vriendelijke man te ontmoeten op een foto van Jochem Wijnands in het boek Kustbewoners. Dat boek heb ik in 2005 samengesteld na de tsunami die ook Birma had getroffen. Vanaf dat moment bepaalde de man mijn beeld van de Birmese bevolking. Hij serveert eten, drinken en sigaretten in Ngapali, het belangrijkste beach resort van het land. Today, breakfast ready. Helaas is Ngapali in deze tijd van het jaar moeilijk bereikbaar. Ik ben gedwongen te kiezen voor Chaung Tha, op een kleine dag reizen van Rangoon.
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    Breakfast ready


    De droom: kleine ondernemer aan het zonnige strand van Ngapali. Foto Jochem Wijnands (www.jochemwijnands.com).
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    Road ready


    De realiteit: Birmezen van alle leeftijden repareren in de plensregen de weg naar het strand.


    Pathein ligt halverwege de eindbestemming en midden in het deltagebied van Zuidwest-Birma. Water en land spelen hier haasje-over. Dan weer wint het land, dan weer is het zicht tot de horizon gevuld met rivieren en (meestal moedwillig en functioneel) ondergelopen rijstvelden. Dit is de rijstschuur van Birma, die in de Engelse tijd een groot deel van Azië van eten voorzag. Er groeit nog steeds veel rijst, maar niet voldoende en niet goed genoeg voor de export. De buschauffeur rijdt lekker door. Hij weet wat hij doet. Het stuurwiel is een verlengstuk van zijn armen, de pedalen zijn vergroeid met zijn benen. Hij stuurt behendig om de kapotte stukken weg heen. Om onduidelijke reden gebruikt hij de ruitenwisser nauwelijks. Slijt die daarvan dan? Ondanks het slechte zicht heeft hij tijd om af en toen een blik te werpen op het dvd-scherm boven hem, waarop de laatste Birmese levensliederen en boevenfilms worden afgespeeld.


    [image: Image]


    Werkelijk wazig


    Geen moment verveling met een uitdagend wegdek, wazig uitzicht, striemende regen en dvd's vol bandieten en levensliederen.
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    Heerlijk helder


    Een trishawrijder in Pathein wapent zich tegen de regen met een jas die is gemaakt van een dekzeil met reclame voor Myanmarbier. Waarom verkopen ze dat nou niet in souvenirwinkels?


    Plotseling klinkt in mijn oren een mij bekende melodie. Ik neurie een tijdje mee voor ik er achter kom wat het ook weer is. De andere passagiers kijken verrast mijn kant op en proberen ook mee te doen. “Zachtjes tikt de regen op mijn zolderraam.‘t Ritme van de eenzaamheid. Die regen zegt we waren zo gelukkig saam. Maar nu is dat verleden tijd”. Een Birmese crooner zingt het liedje waarvan Rob de Nijs lang geleden een hit heeft gemaakt! Ik voel me ver van huis en toch een beetje thuis. Als we aankomen in Pathein stroomt het nog van de regen. Maar net als de andere passagiers, word ik afgezet voor de deur waar ik moet zijn. De chauffeur houdt de boot af als ik hem en zijn helpers een fooi wil geven. Da's karakter! In het hotel groeien de paddenstoelen aan de binnenkant van de ramen. De herinnering aan de zon gaat hier kennelijk ver terug. Pathein heeft weinig charme, maar ik moet er noodgedwongen de nacht doorbrengen.
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    Ongemanierd


    Geen respect voor de reiziger.


    .
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    Ongegeneerd


    Zit het in het water?
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    Onverschrokken


    Eindelijk een normaal mens.


    Voor een stad te midden van de rijstbouw en -handel is Pathein een schamel dorp. Er blijft kennelijk niet veel over voor de boeren op het land, de mensen die het kaf van het koren scheiden en voor de handelaren met de opslaggebouwen aan de rivier. Die gebouwen zitten vol zwarte schimmel ten gevolge van de overvloedige regen en op straat vieren modder en modderwater een feestje. Waarom ruimt niemand wat op? Waar gaat de winst van de rijstverbouw dan wel naartoe? In een kroeg met een balkon boven de rivier drink ik een glas bier. Het stinkt er naar pis. De vrouwen die met me in contact willen komen, lijken vooral op mijn geld uit. Ik doe me voor als contactgestoord en maak me uit de voeten.


    Economie


    De grootste achterblijver van Azië


    Birma is in economisch opzicht al jaren de grootste achterblijver van Azië. In 2007 had het land het laagste inkomen per hoofd van de bevolking vergeleken met de vijf omringende landen. Neem daarbij in aanmerking dat in Birma het gemiddeld inkomen bepaald niet gelijkelijk verdeeld is onder de bevolking. Er is een kleine rijke topgroep en vrijwel meteen daaronder hangt de grote arme massa. Er bestaat vrijwel geen middenklasse. Het gemiddelde inkomen wordt omhoog gestoten door de bovenmatig hoge verdiensten van de rijke toplaag.


    
      
        	Bruto nationaal inkomen per hoofd van de bevolking 2007

        	US dollar
      


      
        	China

        	5430
      


      
        	Laos

        	1920
      


      
        	Birma

        	1290
      


      
        	Thailand

        	6110
      


      
        	Bangladesh

        	1340
      


      
        	India

        	2740
      

    


    .


    Bron: World Bank. World Development Indicators Database 2009.


    .


    De omvang van de staatsbegroting is geheim, maar waarschijnlijk zijn de uitgaven voor de gemeenschap de laagste van Azië. De bestedingen aan gezondheidszorg zijn een van de laagste ter wereld. Schattingen van het percentage van de begroting dat aan defensie wordt besteed, verschillen enorm. Officiële schattingen gaan uit van 2,5 procent, officieus ligt het cijfer tussen de 30 en 50 procent. De inflatie, die vooral wordt veroorzaakt doordat er te veel geld wordt gedrukt, beweegt zich rond de 30 procent.
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    Vereende krachten


    In landen waar de overheid de prijzen in de hand probeert te houden, ontstaat een zwarte markt; zo ook in Birma en dus ook voor rijst.


    .


    “Hij gaf toe niets van economie te weten. Elke econoom met wie hij praatte zei iets anders. Hij wist niet wat hij moest doen”.


    Citaat van voormalig ambassadeur voor de VS in Birma Henry Byroade uit 1988 over generaal Ne Win, die tot 1974 premier van Birma was en tot 1981 staatshoofd. Uit: Thant Myint-U, The river of lost footsteps.


    Bronnen: Fink 2009, Taylor 1987.
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    Laissez faire


    Interieurs van de plaatselijke middenstand: een uitgekiende chaos.
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    Oneigenlijk gebruik


    Daar is die stoel niet voor bedoeld.
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    Uw paraplu weer als nieuw!


    Daar hoef je geen Birmees voor te kunnen lezen.
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    Verrukkuluk


    Miss Pathein in de dop tijdens het oefenen voor haar eerste charmeoffensief.
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    Achter slot en grendel


    Bibliothecaresse. Op mijn advies verwijdert ze een door insecten aangevreten boek uit de Engelstalige sectie die sinds 1962 niet meer lijkt te zijn aangevuld en vooral titels bevat als “Agricultural techniques in Sub-Saharian Africa”, gedateerd 1948.
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    Goedlachs


    Brommertaxichauffeur
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    Achter het nieuws


    Achter de staatskrant van Birma, met veel lintenknippers en handenschudders in uniform, gaat mijn zelfbenoemde gids in Pathein schuil. Deze senior gaat een paar keer per week naar de bibliotheek om de generaalsversie van het nieuws tot zich te nemen. Verder heeft hij niet veel om handen, dus helpt hij de weinige reizigers met informatie en adressen. Niet dat je die zonder hem niet zou hebben gevonden, maar zo'n man wil je niet ontmoedigen en aan het eind geeft je hem graag een paar honderd kyat voor zijn hulp. Zijn aanbod om mij het verboden, door Nargis getroffen gebied in te brengen sla ik af. Hij moet dan alleen een politievriend wat geld geven. Maar ik blijf liever ver van de autoriteiten, bang voor een ‘heterdaadje’. Ook wil ik de gids zelf niet in gevaar brengen. Ik heb hem niet mijn ware identiteit onthuld. Dus als hij me vraagt om mee te gaan en in een bijzin achteloos de woorden “het kan geen kwaad, want u bent toch geen journalist” laat vallen, maak ik een pruilmondje en schud zo onschuldig mogelijk mijn hoofd.
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    The bridge to Chaung Tha


    Stapvoets en even je adem inhouden.


    Superb value for money


    Het is ‘druk’ die avond in het restaurant van mijn hotel, zeker gezien het seizoen (regen) en het weer (vliegende regen). Ik heb mijn tafel op discrete afstand laten plaatsen van het enige andere tafeltje dat bezet is. Daar schraapt een Vlaams echtpaar net hun bordje leeg. Na een georganiseerde groepsreis brengen Dirk en Lieve vijf dagen door in het Belle Resort, een van de weinige hotels die in Chaung Tha open zijn. We verheffen onze stemmen om boven het geruis van de wind en de zee uit te komen, die op dertig meter afstand ligt. Want in Belle Resort slaapwandel je met een paar stappen van je bed zo de lauwe zee in, zo dichtbij is die. Mijn slaapkamerraam biedt een voortdurend schouwspel van golven die over elkaar heen duiken, wuivende palmen en druipende straaltjes water.


    De Vlamingen en ik zijn de enige hotelgasten en we zijn alledrie even gek om in de slechtste tijd van het jaar te komen genieten van de onstuimige elementen. Net als de barometer zijn in het beste hotel van het dorp gelukkig ook de prijzen extreem laag, ofschoon die volgens Lonely Planet ook in het hoogseizoen ‘superb value for money’ zijn. Na het avondeten blijkt mijn kamer vol te liggen met bloemen van de frangipani uit de tuin van het hotel. Ik had tegen een van de personeelsleden gezegd dat ik die zo mooi vond. Je krijgt er alle aandacht, in het laagseizoen.
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    A room with a view


    Met dertig passen sta je op het zand en vijftien passen later spoelt de zee tegen je tenen. Met een beetje fantasie bedenk je hoe het er ‘s zomers uitziet. In het raam staan bloemen van de frangipani.
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    Photoshop Hotel


    Het Grand Hotel van Chaung Tha wordt verbouwd. De vormgever van het bord heeft zich uitgeleefd in het programma Photoshop, want alle mensen lijken in de foto te zijn geplakt en die gouden pagode op de achtergrond staat niet in Chaung Tha. Zeven telefoonnummers doen het ergste vrezen voor de betrouwbaarheid van het lokale telefoonnet.
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    Bosje garnalen


    Zet u ze maar meteen in de vaas. Strandverkopers schuimen de kustlijn af in de hoop dat aan zee verblijvende toeristen hun spullen afnemen. Maakt het uit dat het regent? Nat zijn we toch al. Working for the yankee dollar.


    Vissersmensen


    [image: Image]


    [image: Image]


    [image: Image]


    [image: Image]


    Wonen en werken


    Ik verken Chaung Tha te paard; de dieren zijn hier klein en beheersen ook de ‘telgang’, een comfortabele gang tussen draf en galop die maar weinig paardenrassen in zich hebben. Het vissersdorp blijkt te zijn gebouwd op een landtong, met aan de voorkant de zee en aan de achterkant een lagune met mangroven. Aan die kant wonen in hun schamele hutjes op palen ook de vissers die de zee trotseren voor mijn shrimp curry. Waarom wonen mensen die het zwaarste en meest riskante werk doen toch altijd het rottigst? Ik probeer me voor te stellen hoe het is om voortdurend de wind en de regen tegen je hutje te horen slaan terwijl het binnen vochtig en tochtig is. Geen verwarming of verkoeling. De zandstraten liggen bezaaid met aangespoelde rommel. Mannen boeten hun netten. Kinderen die niet op school zijn, lummelen lusteloos rond. Maar er is ook een lichtpuntje. Een moeder leert haar driejarige dochter rekenen terwijl grootmoeder en de huishaan geduldig toekijken.


    Aan de andere kant van het dorp, achter een rots aan de rand van het strand, huist een kleine steenhakkerskolonie. Kinderen, ouders en grootouders wrikken met stalen pennen de rotsen in de branding los om ze daarna tot een handzaam formaat te hakken. Hokjes met palmbladeren beschermen hen tegen zon en regen, maar verder staat hun lichaam bloot aan elke hamerslag en aan vliegende splinters. Een van de jongens heeft de dag van z'n leven als hij onder begeleiding een ritje op het paard mag maken. Met een tasje vol etenswaren ga ik eind van de middag terug naar het kamp, maar dan is het al leeg.


    .


    Steenhakkersfamilie
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    Een van de families blijkt op korte afstand te wonen, in een verlaten huis op een heuvel. Het uitzicht is er fantastisch, maar een overbodige luxe. Door het ontbreken van ramen hebben wind en regen vrij spel. De keuken is om die reden aan de luwe zijde van het gebouwtje geplaatst, in de badkamer om precies te zijn. Het toilet staat er ongebruikt bij. In de hoek pruttelt een potje op een kampvuur. Met handen en voeten prijs ik de locatie. De bewoners tonen zich trots, zittend op hun grotendeels lege, vochtige stenen vloer. Op de terugweg word ik overvallen door een korte maar hevige plensbui. Drijfnat kom ik aan in mijn hotel. Ik hang mijn natte kleren in de luchtstroom van de airconditioner en neem een warme douche.
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    Ziekenbezoek


    Het enige ziekenhuis in Birma dat ik zomaar heb kunnen en durven binnenwandelen, is dat van Chaung Tha. De indeling van het goedkope gebouw is simpel: er is een mannenafdeling en er is een vrouwenafdeling. Beide bestaan uit grote lokalen met Spartaans meubilair. Een hoofdarts leidt mij welwillend rond, hoewel hij verrast lijkt door de buitensporige nieuwsgierigheid van deze toerist. Een moeder zit bij haar schreeuwende kindje dat een vies verbandje om zijn handje heeft. Ik vraag aan moeder en arts of ik een foto mag maken. Dat is goed. Ik bedenk me geen moment. Dan zegt de arts dat ik toch niet mag fotograferen. Oeps. Had ik hem verkeerd begrepen? Heeft hij de sluiter al gehoord? Omdat ik nooit flits, denkt hij waarschijnlijk dat ik nog niet heb afgedrukt. Ik bedank hem hartelijk voor de hulp, geef de moeder wat geld voor medicijnen en maak dat ik wegkom.


    Gezondheidszorg


    De hoogste kindersterfte van de regio


    De nu levende Birmees mag verwachten 52 jaar oud te worden. Een op de tien kinderen sterft voor het vijfde levensjaar. De huidige levensverwachting vanaf de geboorte is 62 jaar. Birma steekt hiermee schril af tegen zijn buren. Ten minste een op de vijf Birmezen is matig tot ernstig ondervoed. Ongeveer de helft van alle sterfgevallen ten gevolge van malaria in Azië vindt plaats in Birma. Er doen zich jaarlijks een half miljoen ernstige gevallen voor, op een bevolking van ruim 50 miljoen. Dit zijn cijfers van de WHO uit 2008. In de meeste Aziatische landen is malaria nu onder controle. Ondanks alle gezondheidsproblemen zijn er in het land voor de gewone man of vrouw weinig goed uitgeruste klinieken of ziekenhuizen. De (geschatte) overheidsuitgaven aan gezondheidszorg waren in 2005 de laagste ter wereld, gelijk aan die in Noord-Korea: zo'n 1 tot 4 dollar per persoon.


    
      
        	Kindersterfte voor het 5-de jaar, per 1000 geboortes, WHO 2008

        	1960

        	1965

        	1980

        	1990

        	2000

        	2005

        	2006

        	2007
      


      
        	China

        	..

        	..

        	59

        	45

        	37

        	25

        	..

        	22
      


      
        	Laos

        	235

        	..

        	200

        	163

        	101

        	79

        	75

        	70
      


      
        	Birma

        	252

        	213

        	134

        	130

        	110

        	105

        	104

        	103
      


      
        	Thailand

        	149

        	119

        	59

        	31

        	13

        	8

        	8

        	7
      


      
        	Bangladesh

        	..

        	..

        	205

        	151

        	91

        	68

        	64

        	60
      


      
        	India

        	234

        	211

        	156

        	117

        	91

        	77

        	..

        	72
      

    


    .


    Vooral de snelle daling van de kindersterfte in Thailand is opmerkelijk. Dat land heeft het erg goed gedaan. China presteert redelijk. Bedenk dat aan landen als Bangladesh, Laos en India veel buitenlandse hulp wordt verleend, hetgeen in Birma slechts mondjesmaat wordt toegestaan. Bron: World Health Organization database 2009.
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    Kinderen eerst


    Postzegels uit Birma waarop de samenwerking met Unicef wordt onderstreept. Afgebeeld is de vaccinatie van baby's. Boven het logo van Unicef is de slogan ‘children first’ afgedrukt.


    Bob & July


    De frangipani van het hotel heeft tijdens de stortregens van de afgelopen nacht al zijn bloemen verloren. Ik heb de hoop op zon verloren en vertrek na twee nachten weer richting Pathein. Bob Zeller en zijn jonge Birmese vriendin July (die in juni is geboren) kijken het nog even aan. Bob komt uit de Amerikaanse staat Delaware en ziet er uit als een oversized berijder van een Harley Davidson met z'n grijze haar in een staartje. Maar deze Bob is getemd. Sinds zijn motorongeluk van twintig jaar geleden, waar hij tijdens ons gesprek om het kwartier aan refereert, moet hij het stellen zonder milt. In plaats daarvan heeft hij een flinke som verzekeringsgeld gekregen. Hoewel hij elk jaar zo'n negen maanden door Azië reist, lijkt hij daar niet van te genieten. Hij maakt een uitgebluste indruk en kan alleen met de sterkste grappen tot een glimlach worden gedwongen.
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    Flooded market


    Flooded market in Chaung Tha, tussen twee regenstormen in.


    Zijn vriendin spreekt te slecht Engels en heeft te weinig gespreksstof om aan tafel mee te praten. Ze verlaat zich op haar gifgroene smartphone, waar zo te horen spannende spelletjes op staan. Ze komt uit een gehucht op vier uur rijden van Rangoon, waar de mensen volgens haar nog de zee in lopen om hun behoefte te doen. Als Bob het niet over zijn motorongeluk heeft, dan gaat het over de voedselvergiftiging die hij laatst in Thailand heeft opgelopen. Zonder milt moet je extra oppassen, dus in het restaurant van mijn hotel bestelt hij voor de zekerheid hetzelfde wat ik de avond tevoren heb gegeten. Ik heb het immers overleefd. De maaltijden in z'n eigen hotel vertrouwt hij niet. Toch ben ik in drie weken Birma geen moment ziek geweest.


    Zombies


    Eigenlijk weet Bob tijdens twee uur avondeten niet meer te vertellen dan wat ik hem ‘s ochtends, bij onze eerste ontmoeting, al in tien minuten heb weten te ontfutselen. Hij draait rond in cirkels en is een meester in het niet onderscheiden van hoofd- en bijzaken. Tal van irrelevante details passeren de revue. Kan mij het schelen dat zijn zus een pijnlijke scheiding achter de rug heeft? Tegen negenen vind ik het welletjes en vraag de rekening. Over wie Bob is en wat hij in zijn 62 jaar heeft gedaan, ben ik geen cent wijzer geworden. Bob en July blijven voorlopig nog reizen, op zoek naar een glimlach. In Rangoon loop ik ze enkele dagen weer tegen het lijf. Het zijn nog steeds dezelfde sympathieke zombies, die niet weten waar ze vandaan komen of waarheen ze op weg zijn.
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    Zeebenen


    In Pathein koop ik een kaartje voor de nachtboot naar Rangoon. Het verkoopkantoor bevindt zich naast de steiger. De art direction is weer consequent.
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    Voor de kleine trek


    Als je de steile trap van het bovendek afloopt en naar beneden struikelt, val je pardoes in de nering van deze meereizende dames. Aanbieding: gratis een vuurtje bij de aankoop van drie sigaretten.


    Je bent in Azië nooit alleen als je reist. Privacy is in veel Aziatische talen een moeilijk te vertalen begrip. Als je een hut hebt op de boot van Pathein naar Rangoon, laat niemand het na bij het passeren ongegeneerd naar binnen te gluren. In Azië is dat niet onbeleefd. En zeg nou zelf: in Nederland hebben we de vitrage toch ook afgeschaft? Het gebrek aan eenzaamheid in mijn hut wordt verder versterkt door de aanwezigheid van een kakkerlak ter grootte van mijn pink. De Vlamingen uit Chaung Tha hadden eerder een rat als verstekeling aan boord. Ik weet het beest te pletten tussen het nachtkastje en de muur. Krak zegt hij. Het doet me denken aan wat Karel Glastra van Loon schreef in zijn boek De onzichtbaren, nadat hij in Thailand een vergelijkbaar, maar voor consumptie bedoeld insect had genuttigd: “Het klonk alsof ik mijn horloge opat”.


    In veel arme landen betaal je als westerling iets meer voor eten, drinken, slapen en transport. Ik vind dat prima. Maar 42 dollar voor deze achenebbisj is drie keer te veel. De vloer van het gemeenschappelijke statoilet staat de hele reis vol water en je moet je wassen met troebel water van onbekende herkomst in een grote ton. Uit veiligheidsoverwegingen sprenkel ik wat mineraalwater op mijn gezicht. Terwijl ik bepaald niet iemand ben die z'n tanden poetst met mineraalwater, wat ik steeds meer backpackers zie doen.


    Reddingsvest


    De lakens en het kussen in mijn hut zijn echter schoon. Ook de ventilator functioneert, nadat de steward (een veel te mooi woord) mijn oorspronkelijke, kapotte exemplaar heeft omgeruild. Verder is alles vies en smerig op deze boot, de Balaye Kyaw. Maar het is interessant te zien hoe hij zich een weg baant door de immense rivieren van de delta, handig doorstekend van de ene naar de andere waterstroom. Toch heb ik voor de zekerheid het reddingsvest in mijn hut voor het grijpen gelegd. Ook heb ik uit mijn hoofd geleerd hoe ik de deur snel open maak als de hut vol water staat. In de wetenschap dat ik ooit zes zwemdiploma's heb gehaald, weet ik me te ontspannen. Als het mis gaat, is het wel rot voor de andere passagiers die met z'n allen op het benedendek huizen. Ik heb gezien dat er reddingsvesten boven hun hoofd hangen. Maar die krijgen ze natuurlijk nooit zo gauw uit de originele plastic verpakking, waar ze allemaal nog in zitten.
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    Op de brug van de Balaye Kyaw, tussen Pathein en Rangoon.


    Ik heb dan wel geen angst voor water, het groepje militairen aan boord jaagt me schrik aan. Zijn ze hier voor mij en moeten ze ‘toevallig’ ook naar Rangoon? Ik vrees het eerste en hoop het laatste. Maar in die ene bus toen en toen reisden toch ook soldaten mee? Jaja. Maar ik zal in de afgelopen twee weken maar net even te opvallend foto's of notities hebben gemaakt. Mijn naam is vast al ergens genoteerd. Je moet immers overal je paspoort laten zien, ook voor deze boot. Misschien heeft de hoofdarts uit het ziekenhuis toch dat telefoontje gepleegd. Misschien volgen ze me al sinds mijn vertrek uit Rangoon. Ik krijg het helemaal benauwd als een van de militairen quasi brutaal naar mijn naam, nationaliteit en beroep vraagt en uitdagend recht tegenover me gaat staan. Ik probeer hem af te leiden door te vragen wat voor interessante antenne daar uit zijn borstzak steekt. Fout natuurlijk, een vraag over de technologische overmacht van de vijand. En die aardige bouwer van hoogspanningsmasten van de vorige avond, die mijn fried rice en mijn thee heeft betaald. Die wilde uiteindelijk een foto van me maken! Een undercover? De foto wilde even niet lukken door het tegenlicht. Ik was helemaal donker. Ik heb vijf boeken geschreven over fotografie, maar dáár had ik even geen oplossing voor.


    Make no mistakes


    Bij aankomst in Rangoon de volgende morgen zit de paranoïde nog diep. Ze staan me vast op te wachten aan de kade, denk ik. Ik zorg dat ik als een van de eersten de boot af kan. Een taxichauffeur komt direct bij het aanleggen de boot op om klandizie te zoeken. Ja, neem me maar mee! We haasten ons naar zijn auto. Het kost hem even tijd het briefje te lezen met het adres waar ik naartoe wil, dus ik pak het weer uit zijn handen en gebaar dat hij gewoon even op het gaspedaal moet trappen. Immer gerade aus. Ik draai me om om te kijken of we worden gevolgd. Ik zie de militairen lopen, maar die zijn met heel andere dingen bezig. De komende drie dagen in Rangoon pas ik op mijn tellen. Make no mistakes, denk ik steeds. Niet met de haven in zicht.


    Als ik in Rangoon gesprekken voer bij organisaties als de ILO en het WFP, leer ik het e-mailadres van mijn gesprekspartner uit mijn hoofd. Hun visitekaartjes laat ik liggen. Ik wil geen belastend materiaal in m'n tas. Uiteindelijk volgt de finale test: de luchthaven. Hangt daar een gele Post-it naast het beeldscherm van de grenscontrole waarop staat dat meneer De Ruiter meteen mag worden afgevoerd naar de gevreesde In Sein gevangenis? Bij elke check voel ik het bloed sneller door mijn aderen stromen. Maar het gaat steeds goed. Ik kom echter pas tot rust als ik in mijn vliegtuigstoel zit, ik de deuren van het toestel hoor dichtklappen en we opstijgen voor de vlucht naar Bangkok. De lichtjes van Rangoon worden kleiner. Nu kunnen ze me alleen nog pakken door het toestel met straaljagers tot landen te dwingen. Ik stel mezelf gerust met de gedachte dat ik daar waarschijnlijk niet belangrijk genoeg voor ben.
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    8 Birma expat: de problemen


    In Taiwan en Thailand glimlachen de mensen vriendelijk naar je. In Birma smelten ze voor je ogen. Het land en de bevolking zijn echt anders dan in de rest van Azië. Ik kan het weten, want ik ben weer terug in Birma, nog geen drie maanden na mijn eerste reis. De week tevoren ben ik in beide andere landen geweest, dus het vergelijkingsmateriaal is vers. Ik ben vanuit de plaats Mae Sot in het oosten van Thailand via de Vriendschapsbrug de rivier Mae Nam Moei overgestoken. Door betaling van 500 baht, pakweg tien euro, kan ik het land in zonder visum. Tot aan het eind van de dag mag ik vrij rondlopen in de grensplaats Myawadi. Ik moet wel mijn paspoort afgeven. Ik gebruik daarvoor mijn tweede exemplaar; het exemplaar dat ik niet eerder voor Birma heb gebruikt. Dat wekt de minste argwaan, hoop ik. "Yes, first time in Myanmar!“ antwoord ik de vriendelijke douanebeambte. Met het inleveren van een kladpapiertje met daarop een stempel en het paspoortnummer kan ik straks mijn reisdocument weer terugkrijgen.
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    Hoog en droog


    Thailand en Birma (rechts) aan weerszijden van de grensrivier, gefotografeerd vanaf de officiële route: de Vriendschapsbrug. In het midden van de foto de lanceerplaats van het clandestiene vervoer tussen beide landen per autoband.
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    Spelevaren


    Van Birma naar Thailand via de officieuze weg. De man met ontbloot bovenlijf watertrappelt het vaartuig naar de overkant. Anderen doen het zwemmend. Deze meisjes gaan een dagje werken in een naaiatelier. Op de achtergrond de Vriendschapbrug.


    Birma voelt vertrouwd. Iedereen heeft thanaka op de wangen. Iedereen kijkt me verliefd aan. Maar dat doen ze bij de meeste blanken, denk ik, want die brengen meestal iets goeds mee als ze naar Birma komen. Ik ben ontspannen, want de brug is niet afgesloten met hekken. Mocht het fout gaan, dan trek ik een sprintje en ben ik zo weer aan de andere kant, in het vrije Thailand. Met m'n andere paspoort. Of zouden ze schieten? Zonde van de kogels! Die straaljagers bleven toch ook in de hangar?
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    Breakfast in Birma


    Mohinga, het traditionele ontbijt in Birma, dat overigens de hele dag kan worden gegeten. Er bestaan tal van varianten, maar vaste ingrediënten zijn glasnoedels (van rijst), rijstpoeder, vispasta, gekookt ei, koriander, (lente)ui en knoflook. Het lijkt zware kost voor de nuchtere maag, maar het is weldadig. De hoofdpersoon uit De Onzichtbaren van Karel Glastra van Loon heeft een intieme band met mohinga, vooral als z'n moeder het klaar maakt.


    Lunchpakketje


    Na het ontbijt met mohinga daal ik af naar de rivier, waar je op een gigantische binnenband de rivier kunt oversteken. Een retourtje kost 20 baht, zo'n 40 eurocent. Dat is inclusief smeergeld voor de grensbeambten van Birma en Thailand. Niet eerder heb ik mensen zo openlijk de wet zien overtreden en corruptie zich zo openlijk zien manifesteren. Het is net alsof je onder het oog van de caissière en de andere klanten met je karretje Albert Heijn uitloopt zonder te betalen. Je hebt namelijk net de bedrijfsleider omgekocht. De officiële route over de brug kost een Birmees minstens tien keer zoveel. Dat doe je alleen als je veel goederen te vervoeren hebt. Om een dag te werken in een van de Thaise naaiateliers aan de andere kant van de grens heb je genoeg aan een lunchpakketje. Dat past in je schoudertas.
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    Back in Birma


    De markt in grensplaats Myawadi. De thanaka op de wangen maakt het echt.
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    Smullen


    Birmees kind met thanaka op de wangen. Ze heeft een smakelijk blikje gecondenseerde melk te pakken weten te krijgen.


    Het fotograferen van de tewaterlating aan Birmese zijde is geen probleem. Ik speel weer de naïeve toerist en gooi er deze keer extra overtuigingskracht in, want ik heb nu wel een erg dikke camera in handen. Maar ze slikken het, de lieverds. Ze voelen geen nattigheid. Ze blijven lachen en knikken. Tussen de mannen die de oversteek regelen is er maar één die kijkt alsof hij iets in zijn schild voert. Dat zal de baas wel zijn. Het is net Birma in het klein: een barse meester laat de leerlingen poedelen met autobanden. Ze hebben er schik in. De meester gaat er met de centen vandoor. Aan de andere kant van de grens zijn het de Thai die zich de rol van strenge meester eigen hebben gemaakt en die er op hun beurt met het geld vandoor gaan.
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    Zetel


    Ondernemende Birmese vrouwen in Myawadi op een fietsriksja, rustend op een flinke stapel huisvlijt: bezems voor de verkoop in Thailand. Zij nemen wel de brug.
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    Tranen


    Vrouw met baby op de Vriendschapsbrug. Haar thanaka is voor een deel verdwenen, waardoor er een spoor van tranen lijkt te zijn overgebleven. Het is de vrouw die ik in hoofdstuk 2 niet durfde te fotograferen.


    Terug in Thailand fiets ik langs de poort van iets dat een naaiatelier lijkt te zijn. Ik hang in de remmen en stuur naar binnen. Niemand houdt me tegen. Ik parkeer voor de deur en voer mijn act op: "Ah garment industry, very interesting! I am from Holland. May I take a look?“ De onderbaas wil me niet weigeren en laat me de werkhal in. Terwijl ik snel doorloop naar achteren, gaat hij op zoek naar de bovenbaas. Achter een pilaar haal ik mijn camera uit mijn tas en maak wat plaatjes van glimlachende naaisters, te herkennen aan hun thanaka. Ik weet gelukkig van ophouden, dus na wat mooie beelden steek ik het apparaat weer in mijn tas. Tijdig zo blijkt, want daar komt de enigszins geagiteerde directeur. Hij heeft niks gezien. Hij kijkt me wantrouwend en schattend aan. “Mag ik dat andere gedeelte ook nog zien?", vraag ik terwijl we naar buiten lopen. Nee, dat mag niet. Pas als ik zeg dat ik misschien wel wat wil kopen, begint hij te glimlachen. Kom maar mee!


    Babbeltruc


    Op zijn kantoortje blijkt de directeur slechts 31 jaar en van Chinese komaf. Hij informeert of er in Nederland opdrachtgevers voor hem rondlopen, want hij ondervindt de gevolgen van de crisis. Ik zou het niet weten. Hij bladert wat met A4-tjes met portretten van werknemers. Ze zijn gefotografeerd staand voor een meetlat. Er staan geen namen bij. Als ik hem een uitspraak probeer te ontlokken, mompelt hij dat er altijd problemen zijn met personeel. Meer wil hij niet kwijt. Dat ik uiteindelijk na wat small talk slechts een enkel oranje vest van hem koop en geen container vol, geeft niet. Het showmodel is een jaar oud zegt hij en mag weg voor omgerekend 6 euro. Ik kan me in de Thaise hitte vagelijk herinneren dat het in Nederland wel eens frisjes is, dus ga ik akkoord. Er prijkt een label aan van Columbia. Made in Thailand. Zou het echt zijn? Een minuut later sta ik weer buiten. Mijn babbeltruc heeft foto's opgeleverd die moeilijk te maken zijn. Ik ben 300 baht armer en een vest rijker dat vermoedelijk onder slechte arbeidsomstandigheden is gemaakt. Goeie deal. Later, na overleg met Columbia in Frankrijk, blijkt het vest inderdaad echt te zijn, maar het model twee jaar ouder.
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    Kijk naar je werk


    Birmese vrouwen werken in een naaiatelier in Mae Sot, Thailand.
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    In de baas z'n tijd


    Als de kat van huis is, dansen de muizen: stiekem even bellen onder werktijd.


    Later die dag heb ik een afspraak met Moe Swe, de algemeen secretaris van de vakbond van migrantenwerkers uit Birma, de Yaung Chi Oo Workers Association. Yaung Chi Oo staat voor ‘nieuwe dageraad’. Hij veert op als ik vertel dat ik eerder die dag heb weten binnen te dringen in een naaiatelier en er foto's heb gemaakt. Hij wijst naar een planbord aan de muur. Het bedrijf waar ik zojuist ben geweest, staat nummer één op de lijst van acht bedrijven waartegen de vakbond momenteel rechtszaken heeft lopen. Reden: het overtreden van de Thaise arbeidswet. Meer specifiek: onderbetaling, te weinig vrijaf en slechte arbeidsomstandigheden. Soms: bedreiging, afpersing, geweld, mensenhandel (trafficking). Moe Swe toont me een lijst van 132 van de ongeveer tweehonderd naaiateliers in Mae Sot. Het zijn de bedrijven die de vakbond sinds 1999 voor het gerecht heeft gesleept. “We vervolgen ze blindelings, want vrijwel alle bedrijven buiten Birmese migrantwerkers uit”. In een afzonderlijke kolom wordt de compensatie vermeld waartoe de bedrijven zijn veroordeeld voor het leed dat ze hebben aangedaan. Grootste vangst: 1.170.000 baht van de Nut Knitting Company Ltd., zo'n 23.000 euro.


    Klappen krijgen


    Moe Swe schat dat er in en om Mae Sot zo'n honderdduizend gastarbeiders uit Birma werken en doorgaans ook wonen. Slechts 40 procent van hen beschikt over (de juiste) papieren. Zo'n 95 procent werkt in de kledingindustrie; de rest vooral in de landbouw en de bouwsector. Naar schatting tweederde van de naaiateliers betaalt de werknemers minder dan het Thaise wettelijk minimumloon van 152 baht voor een dag van acht uur (niveau 2009). Daarnaast zijn de werkdagen over het algemeen veel langer. Ook met de wettelijke verplichting één dag per week verlof te krijgen en vrijaf te hebben op de dertien Thaise nationale feestdagen, wordt de hand gelicht. Wie er wat van zegt, kan vertrekken. Of krijgt klappen. Of moet het met de dood bekopen. Het zal niet de eerste keer zijn, volgens Moe Swe.
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    Eight days a week


    Birmese bouwvakker in Thailand, op zondag aan het werk.
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    Werkwoning


    Huisvesting van Birmese naaisters in Thailand die hun geïmproviseerde woonplek in een leegstaande winkel aanwenden als werkplaats. Toch weer een besparing voor de werkgever.


    “De werknemers moeten dikwijls hun verblijfsdocument inleveren bij de werkgever”, zegt de vakbondsman. “Dat maakt ze tot een speelbal. Maar eigenlijk hebben de werkgevers ze nog liever 'undocumented', volledige ‘illegale’ werknemers. Die kunnen ze helemaal alle kanten opsturen”. Chi Oo en zijn team wijzen de Birmese arbeiders op hun rechten. Ze staan aan de fabriekspoort en delen brochures en een nieuwsbrief uit. Ze helpen ze met het zoeken naar fatsoenlijk werk en vervolgen werkgevers bij misstanden. Voor werknemers in problemen hebben ze een safe house."Dat je als werknemer rechten hebt en dat je die kunt opeisen, realiseren de meeste Birmese arbeiders zich niet. In Birma zelf is dat namelijk onbestaanbaar”, aldus Moe Swe.


    Oogluikend


    Opkomen voor de rechten van anderen is niet zonder gevaar. De algemeen-secretaris is al diverse malen met de dood bedreigd. Collega-bestuursleden hebben klappen gekregen en messteken opgelopen. De organisatie vult een gat dat de Thaise vakbonden in Mae Sot laten vallen, want die zijn hier - toevallig of niet - niet vertegenwoordigd. Birmezen mogen lid zijn van een Thaise vakbond, maar de geografische onbereikbaarheid voorkomt dat. Wat Moe Swe doet, mag feitelijk niet van de Thaise overheid. Daarom heet zijn organisatie formeel ‘vereniging van arbeiders’ en niet ‘vakbond’. Ze wordt oogluikend toegestaan. De organisatie heeft duizend leden, maar die houden hun lidmaatschap geheim, anders worden ze ontslagen. Controle van overheidszijde op het naleven van het arbeidsrecht in de naaiateliers is er volgens de algemeen-secretaris niet. “De politie wordt omgekocht. Er zijn voor honderdduizend arbeiders in Mae Sot drie of vier mensen van de Thaise arbeidsinspectie werkzaam. Maar die hebben hun kantoor in het gebouw van FTI-Tak, de machtige werkgeversorganisatie. Ga maar na hoe onafhankelijk je dan kunt zijn. Als er al arbeiders getuigen bij de arbeidsinspectie, zijn de verhalen voorgekookt.”
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    Strawberry fields forever


    Birmese vrouwen aan het werk op een aardbeienveld in Noord-Thailand. Er werken hier ook veel gastarbeiders uit China. Ze verdienen 100 baht per dag, tweederde van het Thaise minimumloon. De arbeiders werken doorgaans zeven dagen per week. Ze mogen vrij nemen, maar no work = no pay. Op de achtergrond de huisjes waar zij en veel anderen in zijn ondergebracht. Daar moeten ze uiteraard voor betalen. Maar er gaat weinig tijd verloren door woon-werkverkeer.


    Als de omstandigheden in Thailand zo slecht zijn, waarom blijven de Birmezen dan niet in Birma? Moe Swe: “Omdat er in Birma meestal helemaal geen werk is. In Thailand is het net iets beter, ook al wordt je er uitgebuit. Het is het verschil tussen 1,5 en 2 dollar per dag, tussen een stukje vlees eten voor 10 baht (20 eurocent) en geen vlees eten”. Werkgevers houden volgens Moe Swe de lonen laag om de bereidheid tot overwerken te bevorderen. Een groot deel van het loon komt overigens nooit terecht in de portemonnee van de arbeider. De werkgever levert namelijk meestal kost en inwoning in de vorm van rijst, curry, stapelbedden in krappe kamers, te weinig toiletten en ongefilterd water. De kosten daarvan houdt hij in. Gezondheidszorg ontbreekt, want slechts weinig werkgevers betalen het 3000 baht registratiegeld voor een werkvergunning voor hun arbeiders. Zonder die vergunning geen gezondheidszorg. Of hij betaalt wel en houdt ook dat geld weer in. Ook dient ‘beschermingsgeld’ te worden betaald, oftewel smeergeld voor de Thaise autoriteiten. Birmezen die niet kunnen lezen en schrijven kunnen moeilijk controleren of wat ze van hun baas krijgen, klopt.


    Arm worden van je werk


    Moe Swe geeft een rekenvoorbeeld waarbij een arbeider per saldo verlies maakt op zijn arbeid. Misschien dat dat niet vaak voorkomt, maar zeker is dat de inkomsten van Birmese gastarbeiders laag zijn en de onzekerheid groot. Op straat kun je beter niet belanden. In Mae Sot rijden volgens Birmakenner en journalist Hans Hulst politieagenten op brommertjes die illegalen oppikken. “Die hebben de keus: betalen of uitgezet worden. Als je niet kunt dokken, loop je grote kans aan de Birmese kant van de grens in handen te vallen van de boeddhistische Karen-rebellen, die samenspannen met het Birmese regime. Daar worden ze weer voor de keus gesteld: betalen en worden teruggebracht naar Thailand of uitlevering aan de Birmese autoriteiten. De Birmese arbeidsmigranten zijn tragisch genoeg de melkkoe van zowel de Thaise politie als hun collaborerende landgenoten”, aldus Hulst.
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    Arbeidsrechtenvoorlichting


    Strip in het boekje Travel Smart - Work Smart, een uitgave van het Internationaal Arbeidsbureau (ILO) dat Birmese en andere gastarbeiders in Thailand op hun rechten wijst. Het boekje waarschuwt voor mensen die ‘makkelijk werk tegen een goed loon’ aanbieden. Het kan een pooier zijn. Ook iemand die je introduceert bij een werkgever is verdacht. Het kan zijn dat die persoon daar commissie voor krijgt. Als je er gaat werken, zal die commissie worden ingehouden op je loon. Als je ergens wordt ontslagen of gearresteerd, heb je recht op uitbetaling van alle uren die je hebt gewerkt. Werkgevers wringen zich daar kennelijk vaak onderuit. Het boekje is gratis verkrijgbaar in vele talen en wordt verspreid door onder andere World Vision.


    Schattingen van het aantal Birmese migranten in Thailand variëren van 1 tot 2 miljoen. Ze zijn geliefd als goedkope arbeidskrachten, maar krijgen van de Thaise overheid geen verblijfsstatus waaraan ze rechten kunnen ontlenen. Er wordt een spel met ze gespeeld waarin de Birmezen geen kans maken op een overwinning. Volgens Moe Swe laten, behalve Columbia, ook merken als Nike, Puma, Camel en Abercrombie producten maken in Mae Sot. Of dat gebeurt onder slechte arbeidsomstandigheden, is niet aangetoond, maar ook het tegendeel valt moeilijk in beeld te brengen. Het bedrijf Omega heeft volgens de vakbondsman een redelijk goede naam, maar hij raadt mij desondanks af daar als toerist of journalist aan te kloppen. Veel te link. De brommertaxi's voor de deur bij de ateliers zijn volgens hem informanten van de werkgevers en de politie.


    Als ik na afloop van het gesprek het steegje van mijn hotel in wil lopen, gaat drie panden verderop de poort open van het naaiatelier dat daar is gevestigd. Een twintigtal giechelende meisjes wordt op een truck geladen, onder het wakend oog van een veiligheidsman in een wachttorentje. Vanuit zijn positie kan hij het eigen terrein en de straat overzien. De poort gaat snel weer dicht. Die hebben wat te verbergen, zou je zeggen. Ik kan me dit soort DDR-wachttorens niet herinneren bij Nederlandse bedrijven.


    Bestraffen of belonen


    Yaung Chi Oo Workers Association is slechts een van de vele organisaties in Mae Sot en de rest van Thailand die het leven van de arbeidsmigranten willen verbeteren. De organisaties hebben het recht aan hun kant, maar zijn alle gehandicapt. Gelijk hebben is niet hetzelfde als gelijk krijgen. De macht van de werkgevers is groot en de Thaise autoriteiten zijn niet betrouwbaar. Een fris initiatief komt van ADRA, de internationale hulporganisatie van de kerk van de Zevendedags Adventisten. In plaats van straffen, zoals Moe Swe wil, gooien zij het over een andere boeg. ADRA wil de werkgevers belonen voor goed gedrag. Als ze bijvoorbeeld de arbeidswetten respecteren, wil de hulporganisatie een crèche in de fabriek openen. Daar profiteren zowel de werknemers als de fabriek van.
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    Kinderopvang


    Een Birmese moeder schuimt met haar kinderen in Mae Sot de straten af naar herbruikbare goederen. Voor haar zou werk in een fabriek met kinderopvang een uitkomst zijn, zoals hulporganisatie ADRA dat in gedachten heeft.


    Dit is althans een van de ideeën die ADRA in gedachten heeft voor een gloednieuw project dat een looptijd krijgt tot 2015. Projectleidster Clare Grange (33) hoopt er al die tijd bij te blijven. Na eerder in Tanzania en Egypte te hebben gewerkt heeft ze in Mae Sot haar bestemming bereikt, voelt ze. “Het plan dat er ligt en waarvoor de financiering nu rond is, is zeer ambitieus. Maar ik houd mezelf niet voor de gek en blijf realistisch. Zo verwacht ik niet dat we veel kunnen veranderen aan de houding van de Thaise autoriteiten. De belangrijkste doelstelling van het project is gastarbeiders bewust maken van hun rechten. Welke middelen we gaan aanwenden, gaan we nu onderzoeken. We willen het werk van anderen niet dupliceren, maar krachten bundelen. Ook willen we het werk van andere maatschappelijke organisaties versterken met trainingen en advies. We zitten nu in een fase van praten, voorstellen maken en het uitvoeren van een zogeheten nulmeting. Dan weten we straks of wat we doen, effect heeft”, aldus Clare.


    Kinderarbeid in Mae Sot


    Werken tot je er bij neervalt


    In Mae Sot werken niet alleen volwassenen uit Birma, maar ook kinderen. Zij verdienen een derde tot een kwart van het (minimum)loon dat een normale arbeidsmigrant zou moeten verdienen in de provincie waar Mae Sot ligt. Dit blijkt uit een onderzoek van het Internationaal Arbeidsbureau (ILO) en FTUB, de federatie van Birmese vakbonden. De FTUB kan in Birma alleen clandestien opereren. De ruim driehonderd kinderen in de leeftijd van 12 tot 18 jaar die zijn ondervraagd werkten voornamelijk in de kledingindustrie: doorgaans zeven lange dagen per week en in meer dan de helft van de gevallen onder gevaarlijke omstandigheden, tot ze er bij neervallen. In een van de fabrieken die is onderzocht was naar schatting 6 procent van de arbeidskrachten minderjarig. Van de kinderen verbleef in ruim 65 procent van de gevallen de moeder en/of vader nog in Birma. Bijna driekwart was verplicht op het fabrieksterrein te wonen. Bij 56 procent van de kinderen hield de werkgever de arbeidsvergunning achter. Van kinderen onder de 15 jaar waren de documenten vervalst om ze ouder te doen lijken. “De kinderen kunnen geen kant op, dus is hier de term slavernij van toepassing”, zegt de FTUB.


    Bron:The Mekong Challenge. Working Night and Day. The Plight of Migrant Child Workers in Mae Sot, Thailand. ILO Bangkok 2006.
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    Sjouwen


    Een kind sjouwt met bieslook nabij het Inlemeer, Birma.


    X: een eerlijke, harde werker


    In 1999 is X (28) vanuit de Birmese havenstad Moulmein naar Thailand gekomen. Hij vond vrij snel werk op een boerderij waar onder meer rijst werd verbouwd. Hij werkte dertien uur per dag, zeven dagen per week en kreeg daar 80 baht per dag voor. Dat zou nu 1,60 euro zijn. Kost en inwoning waren gratis. Het was een gelukkige tijd, zegt X. Maar na drie jaar sloeg de droogte toe en kreeg de boer het zwaar. Hij wilde X minder gaan betalen. X voelde daar niet veel voor en hij vertrok. Het enige werk dat hij toen kon krijgen was bij een hotdogfabriek. Daar verdiende hij 1500 baht per maand, zegt maar 30 euro, bij een werkweek van zeven dagen. Dat is 1 euro per dag. Kost en inwoning waren weer inclusief en X kreeg de dertien officiële Thaise feestdagen vrij.


    X heeft al die tijd gewerkt zonder werkvergunning. Hij liep tegen de lamp toen de politie in de fabriek een inval deed. Hij werd teruggebracht naar Birma. Een ‘vriend’ wist echter hoe hij de Thaise politie moest omkopen. X gaf die vriend de 4000 baht die dat zou kosten. Geld noch vriend heeft hij ooit teruggezien. In Birma werd hij gearresteerd, maar met 1400 baht heeft hij de Birmese politie weten om te kopen. Via Mae Sot wist hij Thailand weer binnen te komen. Werk vond hij op de markt, elke dag van 7.00 tot 18.00 uur voor een loon van 3000 baht per maand en met de feestdagen vrij. Aan een kamer en eten gaf hij respectievelijk 350 en 1200 baht per maand uit.
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    Over de grens kijken


    Dorp van hill tribes in het noorden van Thailand, met uitzicht op bergen in Birma.


    Klappen van de zweep


    Het werk op de markt heeft vier jaar geduurd. Zijn Thaise baas vroeg hem toen voortaan schoonmaakwerk bij hem thuis te doen. Dat ging een tijdje goed, tot er een kroonluchter kapot ging. Althans, dat leek zo, want X bestrijdt dit. Gevolg was wel dat de baas 1000 baht inhield op het loon van X. Dat ging hem te ver, en mede op advies van Y, is hij maar vertrokken. Y is een Birmees die al jaren in Thailand woont en het klappen van de zweep kent. Hij komt op diplomatieke wijze op voor zijn landgenoten. Hij bezorgt ze baantjes en regelt huisvesting in een safe house als ze in conflict zijn met de autoriteiten of hun baas. Y houdt er zelfs een werkplaats op na waar ze kunnen werken - voor 1500 baht per maand, inclusief eten. Daar werkt X nu ook en ook zijn huisvesting is geregeld.


    X heeft in Birma nauwelijks onderwijs gehad, hij heeft alleen een tijdje op een kloosterschool gezeten; te kort om te leren lezen en schrijven. Dat maakt hem kwetsbaar voor bedrog. De oorzaak van zijn gebrek aan onderwijs is de vroege dood van zijn vader, toen hij vijf jaar was. Een zusje was zwaar ziek. Door alle ellende hield zijn moeder geen geld over om X en zijn broer naar school te laten gaan. Als hij terugkijkt vindt hij zijn komst naar Thailand nog steeds een goede beslissing. Hij adviseert nog steeds vrienden en familie om ook te komen. Ze vinden meestal snel werk. Op de vraag of hij zich uitgebuit voelt, antwoordt hij ontkennend. “Met hard werken en eerlijk zijn kom ik wel vooruit”.


    Stortmensen


    Een mens schikt zich in zijn lot. Je moet wel, anders word je gek. Dus als je als een van de 23 Birmese families op de vuilnisbelt van Mae Sot woont en werkt, dan valt daar altijd wel wat positiefs over te melden. Bijvoorbeeld dat je op zondag vrij hebt, want dan komen er geen vuilniswagens. Dat je je eigen werktijden bepaalt. Dat je met niets en niemand iets te maken hebt. Het is jouw vuilnisbelt en jouw keuze. Je hoeft je kinderen niet uit bedelen te sturen, want je verdient 30 baht per dag, 60 eurocent. Als de politie je bij een gecoördineerde actie wegjaagt, zoals in januari 2009, kom je daarna gewoon weer terug. Het is immers jouw huid die ontstoken raakt. Het zijn jouw longen die worden aangetast, jouw ogen die ziek worden en het zijn jouw kinderen in wier lichaam het gif zich langzaam ophoopt. In België noemen ze die kinderen stortkinderen en er is zelfs een hulporganisatie met die naam.
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    House on a hill


    Lopen op een vuilnisbelt doe je niet zo maar. Op de meeste plekken zak je weg in de prut. Bewoners wijzen de argeloze bezoeker de weg.
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    Overleven


    Zaw (23, links) en Myat (20) in hun vuilnishut. Ze komen beiden uit Rangoon. Myat heeft een lelijke wond opgelopen op zijn scheenbeen, maar die is met naald en draad gehecht. Dit is gedaan in de Mae Tao Clinic in Mae Sot, waar iedereen gratis terecht kan. Zie hoofdstuk 9.


    De bewoners van de vuilnisbelten verdienen de kost met het verzamelen van plastic, glas en metaal; materialen die ze voor een habbekrats kunnen verkopen omdat die kunnen worden hergebruikt. Z, een community development worker van hulporganisatie Compasio (www.compasio.org), staat de bewoners met raad en daad terzijde. Compasio heeft ervoor gezorgd dat er een school naast de vuilnisbelt staat. Ook controleren ze het water dat de bewoners drinken, want ze vermoeden dat het vervuild is. Compasio haalt de scherpe kantjes van het bestaan op de vuilnisbelt af. Daar moet je mee oppassen. Voor je het weet geef je de lokale autoriteiten een argument voor het in stand houden van een gemeenschap die langzaam aan de vuilnisbelt ten onder gaat. ‘Er wordt immers voor hen gezorgd’ en dat is voor de burgemeester van Mae Sot weer een zorg minder.
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    Expeditiecentrum


    Tussen de vuilnisbelt en de stad bevindt zich het bedrijf dat de gesorteerde materialen inkoopt, wast, droogt en gereed maakt voor verzending. Ook hier werken Birmezen, die zijn gehuisvest in een groot huis op het terrein.
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    Een man en zijn huis


    Shwe (43) heeft een vrouw en zes kinderen. Hij komt uit de Birmese havenplaats Moulmein.

  


  
    9 Birma expat: de hulpverlening


    Sinds 1984, dus al ruim 25 jaar geleden ontvluchten Birmezen en masse hun land om politieke, religieuze en economische redenen. Sinds dat jaar worden ze in Thailand opgevangen in vluchtelingenkampen, vlak over de grens. Vooral rond Mae Sot bevinden zich veel van dit soort kampen, waar voornamelijk afstammelingen van de Karen wonen. De stad is om die reden niet alleen het centrum van ontwikkelingswerk en humanitaire hulp aan Birmezen, maar ook de spil van de handel in drugs, edelstenen en mensen uit Birma. Meer dan de helft van de bevolking bestaat uit Birmezen. De stad oogt prettig genoeg, maar zowel ondergronds als bovengronds borrelen de armoede, frustratie en corruptie. Journalisten, ontwikkelingswerkers, avonturiers, nieuwkomers, vrijwilligers voor een paar maanden en oudgedienden: je komt ze allemaal tegen in Mae Sot.
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    Mae Sot


    Een van de hoofdstraten van Mae Sot.
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    Mag ik die even zien?


    Juwelier in Mae Sot waar onder meer jade uit Birma wordt verkocht.


    Onderwijs aan vluchtelingen


    Sinds 25 jaar is de Australische Helen Hall (72) een bekende verschijning in Mae Sot. Ze was er vanaf het begin af aan bij. Helen runt de Eden Valley Academy (EVA) even buiten het kamp van Mae La, waar momenteel achthonderd kinderen basis- en voortgezet onderwijs volgen. Ze is er zeven dagen in de week mee bezig. De kinderen op de EVA zijn geboren in het kamp of komen uit Birma, veel zonder ouders. De kinderen die uit Birma komen hebben het extra moeilijk op school want ze zijn het Birmese onderwijssysteem gewend. Of zeg maar: het gebrek aan een systeem. “They fight against thinking”, zegt Helen. Ze verzetten zich tegen het gebruik van hun hersens, tegen het zelf denken. “Ze zijn gewend alles door eindeloze herhaling in hun hoofd te stampen. Ik noem het parrot learning (papegaaien). Ze willen zelf geen antwoorden bedenken, maar gewoon van de leraar horen hoe het moet. Ze leggen geen enkele creativiteit aan de dag”.
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    72 jaar jong


    Helen Hall, oprichter en directeur van de Eden Valley Academy, waar achthonderd kinderen van Birmese vluchtelingen basis- en voortgezet onderwijs volgen.
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    Plezier


    Kinderen op school in Birma, op het Inlemeer.


    Evenals vakbondsman Moe Swe, die opkomt voor Birmese gastarbeiders (hoofdstuk 8), doet Helen iets wat eigenlijk niet mag. Ze verklaart: “De Thaise overheid verbiedt buitenlandse leraren op scholen. Ik noem mezelf om die reden dan ook geen docent, maar ‘adviseur’. Maar intussen onderwijs ik elk vak dat ik beheers. De Thai willen niet dat de Birmese vluchtelingen zich goed kunnen ontwikkelen. Ze zien de kinderen liever onderworpen aan het Thaise onderwijssysteem. Maar dat bestaat ook voor een groot deel uit leerstof erin stampen. De kinderen worden geacht de Thaise taal te leren, maar daar krijgen we geen Thaise leerboeken voor”, zegt Helen. Al die jaren dat de EVA bestaat, heeft zij echter voldoende ondersteuning weten te verzamelen om de school in stand te houden. Sinds 2008 heeft ze wat meer lucht gekregen, want sinds dat jaar wordt de EVA gesteund door ADRA, de hulporganisatie van de Zevendedags Adventisten.


    Helen weet niet van ophouden. “Sommige mensen in mijn omgeving raden mij aan met pensioen te gaan. Maar wat moet ik doen? Ik zou me vervelen. Ik zou niet meer kunnen aarden in Australië. Je mag daar tegenwoordig niks meer, alles is er aan regels gebonden. In 2006 vond ze het geen probleem om voor korte tijd naar haar moederland terug te keren. Ze ontving toen de Order of Australia Medal, de Australische evenknie van een lintje. Maar ze was ook weer blij weer thuis komen, in haar huis waar ook dertien kinderen wonen.


    EVA heeft behoefte aan docenten die bij voorkeur een jaar blijven: evahelenhall@gmail.com


    Opium


    Lucratieve handelswaar bedient vriend en vijand


    Birma is momenteel na Afghanistan de grootste producent van opium ter wereld. Al vele jaren consumeert de wereld de heroïne die van de opium wordt gemaakt. In bijvoorbeeld 1996 kwam naar schatting zestig procent van de heroïne die in de Verenigde Staten werd verhandeld uit Birma. Interessant is te weten dat de VS het door stimuleringsmaatregelen over zichzelf hebben afgeroepen. De verbouw van papaver en de handel in opium in Birma kreeg eind jaren vijftig een flinke stimulans nadat Iran en China ermee waren gestopt. Deze twee landen waren tot dan de grootste producenten. Daarna spitste de productie zich toe op de Gouden Driehoek, een gebied verspreid over Thailand, Birma en Laos. Bangkok werd de opiumhoofdstad. In deze tijd vreesden de Verenigde Staten voor de versterking van het communisme in Oost-Azië: in China, Vietnam, Laos, Cambodja, Korea en niet te vergeten Birma. Ook daar was immers in 1947 de socialistische staat uitgeroepen. Maar gelukkig betoonde Thailand zich een trouw bondgenoot van de VS en steunde - met goedvinden van de regering in Washington - Birmese rebellen in hun opiumteelt. Daarmee konden die hun strijd tegen de Birmese socialisten financieren.
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    Mekong dinner


    De tafeltjes worden gedekt en de parasols geïnstalleerd in het Thaise Chiang Saen voor een intiem diner met uitzicht op de Mekong. Het plaatsje ligt midden in de Gouden Driehoek, waar zich van oudsher een groot deel van opiumproductie afspeelt. Aan de andere kant van de rivier Laos (rechts) en Birma.


    .


    Eén man in het bijzonder heeft de handel gedomineerd en zich geprofileerd als de drugsdealer van de wereld: de Birmees Khun Sa uit Shan State. Hij heeft een kwart van de wereldhandel in opium in handen weten te krijgen. In 1963 heeft hij een privéleger gevormd dat op het laatst zo'n 20.000 mannen en vrouwen telde. Aanvankelijk streed deze Mong Tai Army mèt, maar later tégen de Birmese machthebbers in een afscheidingsoorlog van Shan State die twintig jaar duurde. Begin jaren negentig verloor Khun Sa de controle over zijn manschappen en in 1996 gaf hij zich over. De United Wa State Army kreeg toen de handel in handen. De Wa zijn een etnische minderheid. Khun Sa werd niet - zoals verwacht - berecht, maar kon zijn leven slijten in een ruime villa in Rangoon, waar hij in 2007 op 74-jarige leeftijd overleed. Hij had eerder een deal gesloten met het regime. Tot op de dag van vandaag vraagt men zich in Shan State af of de man een vrijheidsstrijder was of een succesvolle drugsbaron.
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    Pleased to meet you


    De legendarische drugsbaron Khun Sa had zijn basis in Noord-Thailand, vlak bij de Birmese grens. In zijn voormalige residentie in Ban Thoet Thai is nu een museum gevestigd, waar je wordt ontvangen door een replica van de man op ware grootte.
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    Gouden Driehoek


    De Gouden Driehoek in Thailand, waar opium, heroïne en methamphetamine uit Birma de grens over stromen. Het spul is makkelijk verkrijgbaar en goedkoop, waardoor de jeugd snel in de verleiding komt.


    Eerst minder, toen meer productie


    Opium wordt in Birma verbouwd in de ‘States’ Mon, Shan, Kachin en Karen. Wapenstilstanden van het regime met etnische minderheden in die gebieden zijn vaak gestoeld op het oogluikend toestaan van de opiumteelt en -handel. Maar de junta spreekt met twee tongen. In 1999 kondigden de generaals aan opium binnen vijftien jaar het land uit te werken. Aanvankelijk werden er goede resultaten geboekt. Maar volgens waarnemingen van de Verenigde Naties is de productie van opium in Birma sinds 2006 met 33 procent gestegen. Ook is de productie van methamphetamine, ook wel yaba genoemd, hand over hand toegenomen. De pillen overspoelen Thailand en China. Een probleem bij het terugdringen van de verbouw van papaver voor het winnen van opium is dat de boeren geen alternatief hebben en zonder de papaverteelt tot armoede vervallen. De Birmese overheid draagt geen zorg voor vervangende gewassen. In haar boek Birma, land van geheimen, verhaalt Minka Nijhuis over de sfeer in het door de handel in drugs gedomineerde gebied van de Wa. Tekenend is dat deze groep er eigen kentekenplaten van auto's op kan nahouden. Ze vormen een staat binnen de staat.


    Bronnen: Thant Myint-U 2007, websiste New Internationalist 2009, Time.com 2009, Lonely Planet Myanmar 2009.


    Ziek zijn en beter worden in de Mae Tao Clinic


    Ga eens na hoe vaak je in je Westerse leven naar een dokter, specialist of ziekenhuis bent geweest voor iets anders dan een wissewasje. Realiseer je dat je in het Westen betrekkelijk veilig leeft. Ziekten en ongelukken kun je meestal voorkomen. Een leesbril koop je bij de HEMA. Voor alle kosten ben je verzekerd. Bij de tandarts heb je morgen een afspraak. Vergelijk die luxe situatie met die van Birmese migranten en vluchtelingen en ook met mensen die in Birma wonen. Zij lopen veel meer risico's tijdens hun werk en uiteraard in gevechtssituaties. Ze vallen dus vaker ten prooi aan onheil, maar kunnen geen beroep doen op medische voorzieningen. Ze hebben er het geld niet voor. Er is geen dokter, apotheek of ziekenhuis in de buurt. Of ze gaan naar een natuurgenezer die de kwaal verergert. Als laatste redmiddel is er de Mae Tao Clinic van Cynthia Maung in Mae Sot. Je laatste hoop, want daar kun je gratis terecht. De kliniek is een begrip onder Birmezen in Thailand èn Birma. Oprichtster dokter Cynthia is bijna een heilige.
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    Ziek


    Kinderafdeling van de Mae Sot Clinic.
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    Vaccinatiedag


    De baby krijgt een prikje, geeft een gilletje en bij het openen van de mond krijgt het kind meteen ook oraal een middeltje toegediend.


    Sinds 1989 behandelen de dokters en verplegers van de Mae Tao Clinic (MTC) mensen die een ongeluk hebben gehad op het werk, zwangere vrouwen, mensen met hiv en aids, malaria, TBC, slachtoffers van gevechtshandelingen (vaak mensen die op een landmijn zijn gelopen), mensen met psychologische problemen (bijvoorbeeld na verkrachting), noem maar op. Momenteel komen er zo'n honderdduizend patiënten per jaar, die eenmalig 30 baht inschrijfgeld moeten betalen, zo'n 60 eurocent. Als je dat tenminste kan, anders hoeft ook dat niet. Vijftig procent van de patiënten komt rechtstreeks uit Birma, vaak na een lange tocht. In Birma zijn de voorzieningen slecht en beslist niet gratis. MTC kan bestaan dankzij een lange lijst vrijwilligers en donoren, waarop namen uit heel de wereld prijken. Voor complexe operaties worden patiënten doorgezonden naar het ziekenhuis van Mae Sot, maar MTC betaalt de rekening.
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    Bedrijfsongeval


    Naing (39) is acht maanden geleden Birma ontvlucht. Hij werkte op een Thaise boerderij waar hij moest omgaan met landbouwchemicaliën. Hij wist niet hoe gevaarlijk dat goedje was, want door onvoldoende bescherming is zijn rechter been aangetast. Het werd helemaal zwart en moest worden geamputeerd. Hij ligt nu in de MTC, zonder geld, vrouw, kinderen of familie. Hij kan nergens heen. Andere typische bedrijfsongevallen zijn afgesneden vingers en handen door zaagmachines en snijwonden die meisjes in de naaiateliers oplopen. Werkgevers vergoeden doorgaans geen medische kosten en je wordt bij ziekteverlof niet doorbetaald. Eén ongeluk en je wordt drie keer gepakt.


    De MTC heeft een oogkliniek (staar is een groot probleem) en een afdeling waar protheses worden gemaakt. Die hulpstukken zijn hard nodig, want veel burgers en soldaten verliezen ledematen door de landmijnen die het Birmese leger legt in zijn strijd tegen rebellerende etnische volkeren zoals de Karen, met wie het regime sinds de onafhankelijkheid in oorlog is. De MTC heeft een intern scholingsprogramma voor verplegers en health workers die een werk-/leerprogramma volgen. Na hun opleiding blijven ze bij de MTC werken of gaan ze naar afgelegen dorpen in Birma waar etnische minderheden wonen.


    De MTC heeft voortdurend behoefte aan artsen en verpleegkundigen op tijdelijk basis, ook als docent, voor perioden van minimaal zes maanden. (www.metaoclinic.org)
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    Oogkliniek
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    Bang voor de fotograaf
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    Oogkliniek
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    Op een mijn gestapt.


    De Karen, het christendom en de adventisten


    Toen in 1984 in Thailand het eerste kamp voor Birmese vluchtelingen werd opgericht, stonden daarbij drie mensen aan de basis: Jack Dunford, Dennis Tidwell en Warren Scale. Tidwell was missionaris van de kerk van de Zevendedags Adventisten. Scale was directeur van ADRA Thailand, de hulporganisatie van de Zevendedags Adventisten. Jack Dunford is nog steeds actief voor de kampen als directeur van het Thailand Birma Border Consortium (TBBC), de organisatie die alle organisaties die actief zijn in de kampen verenigt. Tidwell en Scale werken nu op andere plekken in de wereld.


    Maar het is niet toevallig dat twee van de eerste drie hulpverleners Zevendedags Adventisten waren. Hun kerk kent een lange historie in en rond Birma. De adventisten waren weliswaar niet de eersten die in het land arriveerden. Dat waren de baptisten, die al in de jaren twintig van de negentiende eeuw naar Birma kwamen. De adventisten landden in 1952, nadat de kerk in 1944 in de Verenigde Staten was opgericht. De kerk staat daar bekend als een organisatie die (toen al) alle rassen verenigt. Evenals de baptisten, wachtte hun een warm welkom in Birma, vooral bij de Karen. In een legende van de Karen is namelijk ooit een boek verloren gegaan dat een belangrijke betekenis in hun godsdienst had. Dit boek ‘van goud en zilver’ is meegenomen door een ‘verloren zoon’, die van Europese origine was. Toen de blanke christenen in Birma verschenen met een bijbel onder de arm, herkenden de Karen daarin hun verloren zoon.
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    Vluchtelingenkamp


    Zicht op een deel van het vluchtelingenkamp Mae La, waar in 2009 zo'n 37.000 vluchtelingen uit Birma woonden. Foto Mikhail Esteves.
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    Militair kamp


    Karen militairen in Birma, 1978. De Karen hebben lange tijd het grensgebied met Thailand onder controle weten te houden. In 1984 hield het Birmese leger echter een groot offensief en verloren ze terrein. Zo'n tienduizend Karen vluchtten over de grens naar Thailand. Het Birmese leger bleef doorgaan met grootschalige aanvallen. In 1994 waren er al zo'n tachtigduizend vluchtelingen in Thailand. Foto collectie Kathleen Shordt.


    Eerste zendelingen


    Aan het woord is Brendon Irvine, de huidige directeur van ADRA Thailand, de Adventist Development and Relief Agency. “Ze moeten elkaar hebben begroet als oude bekenden”, zegt Brendon, die zich als enthousiast amateur historicus, als adventist èn als echtgenoot van een Karenvrouw in de materie heeft verdiept. “Ook in het boek van de Karen was sprake van een zondvloed en er zijn meer overeenkomsten met het Oude Testament. Een theorie is dat de Karen tijdens hun tocht naar Birma in het Midden-Oosten in contact zijn gekomen met de joden en andere reizende bevolkingsgroepen. Die theorie gaat ervan uit dat de Karen oorspronkelijk afkomstig zijn uit het gebied van Tadzjikistan en Kazachstan, zeg maar de ‘stans’. Zoveel kun je tenminste afleiden uit de beschrijving van de tocht in de Karenlegende, die vertelt door welk soort gebieden ze trokken. Tijdens dat contact met joden en anderen zijn verhalen uitgewisseld”, aldus Brendon. Wikipedia meldt zelfs dat de eerste zendelingen die met de Karen in contact kwamen, dachten dat het een verloren stam van Israël was.
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    Pionier


    Eric B. Hare, de eerste zendeling van de Zevendedags Adventisten in Birma, een pionier en een groot verteller.


    Het klikte dus meteen tussen de Karen en de christenen. Binnen korte tijd was volgens Brendon twintig procent bekeerd tot het christendom. Andere bronnen spreken zelfs van een derde van alle Karen. De Karen hadden zich in de tussentijd een animistisch geloof aangemeten. Ze dichtten geesten toe aan de natuur. “Toen de baptisten en adventisten kwamen, vonden ze hun god weer terug”, zegt Brendon. “We waren hem kwijtgeraakt, zeiden ze, en hadden vervanging gevonden in de geesten”. Een van de eerste missionarissen van de adventisten in Birma was Eric B. Hare. Hij was een boeiend verhalenverteller. Dat trof, want de Karen waren en zijn dol op verhalen. Eric vertelde de Karenlegende over het boek van goud en zilver, en nog veel andere verhalen. Ook begon hij een apotheek. Omdat zijn achternaam ‘haas’ betekent, plaatste hij een konijnachtig beestje op de etiketten. Ook dat had een betekenis in de legendes van de Karen en zo komt het dat de band tussen Karen en adventisten altijd zo sterk is geweest. Dit weet Helen Hall te melden, de directeur van de Eden Valley Academy bij Mae Sot, die onder de hoede is gekomen van ADRA. De legendes zijn opgetekend in het boek The best of Eric B. Hare, Jungle Storyteller. Zie hoofdstuk 10.
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    Zondagmiddaghulp


    Anoush Tong (12) heeft op de late zondagmiddag het werk van zijn vader overgenomen: de verkoop van pannenkoekjes met een vulling van gecondenseerde melk in de hoofdstraat van Mae Sot. De jongen rechts van hem bedelt bij mensen die supermarkt 7/11 uitkomen.


    Hulp en opbouw in Azië


    De adventisten hebben zich niet beperkt tot Birma, maar zijn na 1945 ook andere landen in Azië ingetrokken waar zich na de Tweede Wereldoorlog vluchtelingen bevonden, zoals de Filippijnen en Indonesië. De hulpverleners opereerden onder de naam SAWS, dat staat voor Seventhday Adventist World Service. In de jaren zeventig bood SAWS hulp aan de vluchtelingen van het Pol Pot-regime in Cambodja en van de Vietnamoorlog in Vietnam en Laos. Thailand was steeds de spil van de hulpverlening. Maar in de loop van de tijd zag de organisatie in dat de hulpverlening die zij bood niet voldoende was. De vluchtelingen waren gehuisvest in Thaise kampen naast een Thaise bevolking die ook arm was. Dat leidde tot scheve ogen. Om ook die mensen te kunnen helpen heeft SAWS opbouw- en ontwikkelingswerk aan haar missie toegevoegd. In 1983 is de naam van de organisatie veranderd in ADRA, zodat ook de D van Development (ontwikkeling) tot uitdrukking kwam. Een jaar later kwamen de eerste vluchtelingen uit Birma in Thailand aan en konden de adventisten onder de nieuwe naam aan de slag bij Mae Sot.


    Ten tijde van het gesprek (november 2009) was ADRA recentelijk te hulp geschoten bij Tha Song Yang aan de Thais-Birmese grens. Door gevechten met het Birmese leger waren daar nieuwe vluchtelingen de grens over gekomen die nieuwe, nog onofficiële kampen hadden ingericht. Naast de school bij Mae Sot en de hulp aan arbeidsmigranten is deze direct respons (noodhulp) de derde tak van activiteiten die ADRA voor Birmezen uitvoert.


    Expeditie naar het hoofdkwartier van de Karenstrijders


    “Toen we terugkwamen in het huis, zaten Pi Pi Emma en mevrouw Dun op ons te wachten. Ze bespraken de reden van onze komst naar het kamp. Op dat moment beseften Berenice en ik dat we niet zo maar hadden mogen komen. Zonder uitnodiging kan dat als buitenlander eigenlijk niet. Maar mevrouw Dun zou ons wel naar generaal Bo Mya brengen. Dan konden we hem uitleggen waarom we waren gekomen en hem de medicijnen geven die we bij ons hadden.”


    In januari 1978 trokken de Amerikaanse Kathleen Shordt en de Zweedse Berenice Hooker clandestien Birma in. Kathleen wilde Pi Pi Emma ontmoeten. Deze vrouw had eigenhandig een schoolsysteem opgezet voor de Karen en ze wilde weten hoe ze dat -midden in de jungle- voor elkaar had gekregen. Pi Pi Emma was bovendien niet jong meer, want Pi Pi betekent grootmoeder. Kathleen werkte in die tijd in Bangkok voor de Verenigde Naties en hield zich bezig met onderwijs. De vrouwen trokken in het prille nieuwe jaar per truck Birma in, met onder de arm dertig kilo medicijnen en boeken voor de Karen. Vanuit de laatste Thaise handelspost was het anderhalf uur varen naar Maner Plaw, het toenmalige hoofdkwartier van de Karen vrijheidstrijders.


    Kathleens dagboeknotities zijn keurig uitgetikt op 34 velletjes A4. Ze geven de reis door de jungle weer, bevatten een uitgebreid exposé over de Karen, een overzicht van de opmerkelijke en belangrijke personen die Kathleen en Berenice ontmoetten en een verslag van dag tot dag van een avontuurlijke reis die amper een week heeft geduurd. ‘De zevenhonderd dure Fansidar anti-malariapillen die we hadden meegenomen vielen in goede aarde’, zo merkt Kathleen op over hun ontmoeting met de legendarische Bo Mya, die het verzet van de Karen vele decennia heeft geleid. Ze konden blijven. De generaal was zelf herstellende van een malaria-aanval. Bo Mya zorgde ervoor dat Kathleen en Berenice ook militaire kampementen binnen konden. De locaties daarvan moesten ze uiteraard geheim houden.
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    Maner Plaw


    Kathleen, op de rug gezien, in het Karenkamp. Samen met vriendin en collega Berenice trok zij in 1978 clandestien Birma binnen om het hoofdkwartier van de Karen te bezoeken.


    .


    Na hun terugkomst uit Kawthoolei (Bloemenland of land zonder kwaad, zoals de Karen hun gebied noemen) zijn Kathleen, Berenice en vrienden een hulpactie voor de Karen begonnen. Kathleen is twee jaar later nog een keer naar een ander kamp gegaan, waar ze een substantiële donatie heeft gedaan voor een experimenteel pluimveebedrijf. Maner Plaw is in 1995 in handen van het Birmese leger gevallen. Enige tijd daarvoor had een groep boeddhistische Karen zich afgescheiden en het vermoeden bestaat dat zij het hoofdkwartier hebben verraden. Kathleen Shordt heeft voor dit boek de ‘kritische kaders’ geleverd en ze heeft de schrijver van dit boek van advies gediend. Het verslag van de tocht in 1978 is gratis beschikbaar als PDF op www.beeldenvanbirma.nl


    Meisjes, een gewild exportproduct


    In Mae Sot werken de Birmese migranten vooral in de kledingindustrie. Mae Sai, in het hoge noorden van Thailand, staat vooral bekend als doorvoerhaven van Birmese meisjes en vrouwen voor de Thaise seksindustrie. Via deze grensplaats met Birma belanden jaarlijks duizenden meisjes en vrouwen in Bangkok of elders in Thailand dan wel andere landen in Azië. Ze worden tot prostitutie gedwongen. De meeste meisjes komen uit of via Kentung, in het noorden van Birma, maar ook uit China en Laos. Om hun lichte huidskleur zijn vooral meisjes van de Tai Yai minderheid geliefd. Waar in de naaiateliers van Mae Sot min of meer sprake is van vrijwilligheid, gaat het hier meestal om vrouwenhandel, oftewel human trafficking. De meisjes worden onder valse voorwendselen het land uit gelokt, met onderwijs of een gemakkelijk baantje in de huishouding in het vooruitzicht. Eenmaal onder de vleugels van een handelaar, moeten ze hun papieren inleveren en worden ze verkocht aan bordelen of pooiers. Daar moeten ze werken tot ze hun ‘schuld’ hebben afgelost: alle zogenaamde kosten die zijn gemaakt om de meisjes te krijgen waar ze zijn. Ze wilden het toch zelf?
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    Waarschuwing


    Oud billboard langs de kant van de provinciale weg in het noorden van Thailand, dat jongeren (in het Thai) wijst op de risico's van trafficking.


    Hans Hulst noemt in zijn boek over Birma een aantal van twintig- tot dertigduizend Birmese meisjes die in de Thaise seksindustrie werken. Volgens hem zijn in Birma vertegenwoordigers van Thaise bordelen actief die families geld bieden om hun dochters af te staan. Volgens diverse hulpverleningsorganisaties bestaat het Thaise bruto nationaal product voor 10 tot 14 procent uit inkomsten uit prostitutie. Van een schaduweconomie weliswaar, want prostitutie is wettelijk verboden is. Hulporganisatie World Vision is vast van plan dat getal naar beneden te krijgen. Daar moeten ze keihard voor vechten, want de werkelijkheid is weerbarstig. De coördinator van het anti-human trafficking project van World Vision in het district Mae Sai (die liever heeft dat zijn naam niet wordt genoemd) zegt dat zijn hulporganisatie sinds 2001 zo'n tweehonderd meisjes heeft kunnen terugbrengen naar Birma, terwijl ongeveer duizend meisjes hulp hebben ontvangen. Hij erkent dat het een druppel op de gloeiende plaat is. “We sporen de meisjes op via de vele vrijwilligers die we in de dorpen hebben. Die seinen ons in en dan proberen wij zo'n meisje te ontzetten. Dat gaat niet zonder slag of stoot, want de financiële belangen van een handelaar zijn groot. We geven ze wel aan bij de politie, maar de kans is groot dat een handelaar de politie omkoopt en snel weer vrij is. We hebben het meisje dan meestal al ondergebracht in een safe house”, aldus de coördinator.


    [image: Image]


    Liever werken


    Twee Birmese meisjes uit Kentung, allebei dertien jaar oud. Ze komen met hun moeder om te werken in dit aardbeienveld in Noord-Thailand. Ze zeggen dat ze liever werken dan naar school gaan. Ze verdienen, net als hun moeders, 100 baht per dag (2 euro), tweederde van het minimumloon.


    Undocumented


    World Vision probeert contact op te nemen met de Birmese familie in Thailand, als die er is. “Maar dat heeft niet altijd zin, want soms zijn de meisjes door hun familie eropuit gestuurd om het gezinsinkomen aan te vullen”, zegt hij. “In dat geval bieden we een meisje scholing, zodat ze zich beter zelfstandig kan handhaven. Denk aan een naaicursus, een opleiding tot schoonheidsspecialiste of een kookcursus”. World Vision probeert prostitutie ook te voorkomen door voorlichting, bijvoorbeeld met het boekje uit hoofdstuk 8, en het versterken van het gezinsinkomen door Birmese migranten vaardigheden te leren die te gelde kunnen worden gemaakt. World Vision komt daardoor veel onder de naar schatting negentigduizend Birmese migranten die in de omgeving van Chiang Rai wonen. Van hen hebben er ongeveer dertigduizend papieren, de rest is undocumented. Het zijn dikwijls gebroken gezinnen waar World Vision over de drempel komt, waar armoe, gebrek en slechte huisvesting tot spanningen leiden. Kinderen worden daar dikwijls de dupe van.
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    Bedelbrug


    Een Birmees meisje bedelt met haar broertje op de brug tussen de Thaise plaats Mae Sai en het Birmese Tachilek. Evenals bij Mae Sot kun je hier een dagje zonder visum Birma in. Het verschil is dat hier meer toeristen zijn, die verblijven in de buurt van Chiang Rai. Daarom loont het voor kinderen om er te bedelen. Er liepen er een stuk of tien rond. Het meisje met haar moeder had ik eerder gesignaleerd.


    “Stiefvaders, echte ooms en nepooms gaan soms hardhandig om met het kroost. De kinderen krijgen het geestelijk en lichamelijk flink te verduren, worden tewerkgesteld of worden seksueel misbruikt. Maar als World Vision ontoelaatbare zaken op het spoor komt, heeft ze de mogelijkheid om direct in te grijpen”. De coördinator doelt daarmee op de vier medewerkers van World Vision die door de Thaise overheid zijn aangewezen om te kunnen interveniëren in risicovolle gezinssituaties. Ze hebben daarvoor een speciale opleiding gehad. De medewerkers mogen kinderen uit huis plaatsen, zij het in nauw overleg met Thaise ambtenaren. Het zegt veel over het vertrouwen dat World Vision geniet bij de Thaise overheid - èn (volgens de auteur van dit boek) over het onvermogen van de Thaise overheid zelf kinderen die bescherming te bieden.
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    Niet te koop


    ‘Onze kinderen zijn niet te koop’, zegt een poster van Unicef in Birma. Je kunt er levenslang voor krijgen. Nu in andere Aziatische landen het toezicht op seksueel misbruik van kinderen groter wordt, lopen naar verluidt kinderen in Birma meer gevaar.


    Kindvriendelijke ruimten


    In Nederland is het altijd de rechter die de beslissing neemt over uithuisplaatsing, al kan Bureau Jeugdzorg - een particuliere organisatie - daar wel een verzoek toe indienen. Voor noodgevallen heeft World Vision ‘kindvriendelijke ruimten’ ingericht, waar kinderen ook terecht kunnen als ze onderworpen zijn geweest aan kinderarbeid. Volgens World Vision wordt 80 procent van de kinderen van migranten in Thaise fabrieken gedwongen werkdagen te maken van meer dan twaalf uur, voor een loon dat ver onder het minimumloon ligt. Volgens Unesco is bijna een kwart van de mensen die in Thailand in de seksindustrie werken jonger dan 18, met uitschieters tot 12 jaar. Het human-trafficking project van World Vision in het Mae Sai district is begonnen in 2001 en eindigt in 2010.
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    Klein verschil, groot verschil


    Het noorden van Thailand is een migratiegebied waar volkeren wonen die, net als die in Birma, eeuwen geleden een beter heenkomen zochten. En evenals in Birma worden ook in Thailand deze hill tribes niet voor vol aangezien. Ze mogen bijvoorbeeld geen land in bezit hebben en kunnen zich niet vrij bewegen. Er zijn nog altijd problemen met hun status als inwoner van Thailand. Daardoor kost het ze moeite het hoofd boven water te houden. Om te voorkomen dat de problemen zich generatie na generatie blijven herhalen, worden ze door Plan Thailand gestimuleerd om voor zichzelf op te komen en alternatieve vormen van levensonderhoud te creëren. De vrouw en dit kind wonen in het dorp Pa-ea, op een steenworp afstand van de Birmese grens. Ze zijn van de Akhastam, oorspronkelijk afkomstig uit Tibet. Soms betekent een kilometer afstand het verschil tussen onderdrukking en (relatieve) vrijheid, tussen de afwezigheid en de aanwezigheid van hulp, tussen oorlog en vrede.
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    Tribal fun
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    10 Boeken en films over Birma


    Over Birma zijn boeken vol geschreven. Geen wonder: het land heeft een bewogen historie, een rijke cultuur en bijna vijftig jaar dictatuur levert voldoende stof tot discussie. Het grootste deel van de literatuur is in het Engels, maar er zijn ook enkele Nederlandstalige schrijvers die zich op het land en zijn mensen hebben toegelegd. Een beperkte hoeveelheid boeken is vertaald. Alle genoemde titels zijn bij het schrijven van dit boek geraadpleegd. Reisgidsen worden besproken in het verhaal Reizen naar foute regimes. Boeken die niet meer verkrijgbaar zijn via reguliere kanalen, zijn dikwijls nog wel te koop via www.boekwinkeltjes.nl, waar duizenden antiquariaten en particulieren bij zijn aangesloten. Amazon en Bol.com hebben ook een sectie met Engelstalige tweedehands boeken, Fnac.be niet. Voor DVD's kun je terecht bij Bol.com, Amazon.co.uk en Amazon.com. De platenboeken zijn verkrijgbaar bij www.asiaphotobooks.eu (Den Haag). Vergeet uiteraard niet de bibliotheken. Vrijwel alle boeken en films op deze pagina's zijn in Birma verboden. Links naar belangwekkende websites over Birma zijn opgenomen op www.beeldenvanbirma.nl. Zie ook www.deslegte.be


    [image: Image]


    Madonna en kind


    Mupee (18) en haar zes weken oude dochter Ka Mwe Paw. Foto van Jan Bogaerts, gemaakt in het vluchtelingenkamp Mae La en opgenomen in het boek De onzichtbaren in beeld. Moeder en kind verblijven in de kliniek van Artsen zonder grenzen.
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    De Onzichtbaren


    In 2003 verbleef Karel Glastra van Loon op uitnodiging van de Stichting Vluchteling drie maanden met zijn gezin in de Thaise plaats Mae Sot. Dit is het centrum van de hulp aan gevluchte Birmezen, die er in groten getale wonen en werken (zie de hoofdstukken 8 en 9). Glastra van Loon verdiepte zich in Birma en het lot van de Karen minderheidsgroep. In de liefdevolle roman die hier uit voortkwam beschrijf hij het leven in Birma in een periode die begint in de jaren dertig. De hoofdpersoon moet uiteindelijk de wijk nemen naar Thailand, waar het verblijf in een vluchtelingenkamp zijn persoonlijkheid aantast. De schrijver weet de zeden en gewoontes van het land te beschrijven alsof er Birmees bloed door zijn aderen vloeit. Foto voorzijde Jan Bogaerts. Vertaald in het Engels als The invisible ones, Maia Books Londen 2006 isbn. 978 190 455 918 4. Pandora Amsterdam 2009 isbn 978 90 467 0210 9 Alleen tweedehands te koop (na twaalf drukken).


    Zie in het deel over films in dit hoofdstuk Camera's voor de onzichtbaren


    De onzichtbaren in beeld


    Terwijl Glastra van Loon in Mae Sot voor zijn boek tal van mensen sprak, bracht Jan Bogaerts ze in beeld. De beelden van de Birmese vluchtelingen zijn bijeengebracht in een boek. Er zijn twee versies: een gecombineerde versie met de roman en een losse. Beide zijn alleen nog tweedehands te koop; eerstgenoemde uitgave uitsluitend bij de fotograaf. De foto's geven op bondige wijze het kampleven weer: mensen die de draad proberen op te pakken, doen alsof het leven z'n gewone gang gaat. Er zijn scholen, restaurants, mensen die zich wassen in de rivier en mensen die een stuk land bewerken. Maar er staan ook foto's in van mensen met ontbrekende ledematen (zie hoofdstuk 1), van mensen die het licht in hun ogen kwijt zijn, kindertekeningen van oorlogsgeweld en een kaart van Birma met alle gevangenissen. Ze maken duidelijk dat de kampbewoners een traumatisch verleden hebben, in een vacuüm verkeren en weinig zicht hebben op vooruitgang.


    Van de foto's is op initiatief van het Burma Centrum Nederland een tentoonstelling gemaakt, die in verschillende samenstellingen te huur is. Jan Bogaerts combineert de exposities van het werk met lezingen waarin hij foto- en videobeelden vertoont. In de gecombineerde uitgave (met de langste fotobijschriften) doet Bogaerts uit de doeken dat de jongen op de cover Maung Ta Yee (1986) is, die model stond voor Tommy, een van de hoofdpersonen in het verhaal van Glastra van Loon. Informatie www.janbogaerts.nl Gecombineerde uitgave L.J. Veen Amsterdam 2006 isbn 978 90 204 0549 1 Losse foto-uitgave L.J. Veen Amsterdam 2003 isbn 9789020406054
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    In de schaduw van de generaals


    “Het lukt om het hele artikel in één keer door te seinen naar de redactie van dagblad De Pers. ... Daarna versnipper ik mijn aantekeningen en spoel ze door het toilet.... Bij terugkomst in mijn hotel blijkt mijn kamer te zijn doorzocht... Uit voorzorg loop ik al dagen met een usb-stick in mijn bilnaad.” De lezer maakt van nabij mee hoe journalist Hans Hulst in 2007 getuige is van het oproer in Birma, waar hij na de eerste berichten ijlings naartoe vloog. Hij had het land al verscheidene keren bezocht en er voor tal van media verhalen over gemaakt. In de schaduw van de generaals is een samenvatting van alle informatie die hij voor die stukken had vergaard. Het boek vormt een toegankelijke introductie op tal van aspecten van de Birmese samenleving, de hoofdrolspelers, de politiek en de rol van het buitenland.


    Hans Hulst zet de lezer aan het denken wanneer hij kanttekeningen plaatst bij het boeddhisme, het toerisme en de NLD, de partij van Aung San Suu Kyi. De schrijver is medeoprichter van het Birma Fonds, een humanitaire hulporganisatie die, ondanks blokkades door de Birmese overheid, veel hulpgoederen het land in heeft weten te krijgen nadat de orkaan Nargis in 2008 een ravage had aangericht. Lees in het hoofdstuk ‘Wijs naar Birma’ meer informatie van en over het Birma Fonds. Meulenhoff Amsterdam 2008 isbn 978 90 290 8220 4
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    Birma, land van geheimen


    Journaliste Minka Nijhuis doorklieft sinds 1992 de jungles van Birma op zoek naar het verhaal achter de confrontatie tussen staat en strijders, tussen oude en nieuwe garde, tussen Birmezen en mede-Birmezen. Haar boek bestrijkt een periode van achttien jaar en is chronologisch opgebouwd. De schrijfster kan daardoor gebeurtenissen uit de jaren negentig in de context plaatsen van wat pas jaren later plaatsvindt. Ze spreekt diverse prominente Birmezen, zoals Aung San Suu Kyi, maar behoudt haar kritische toon. Toen Minka in 1992 voor het eerst in Birma kwam, speelde er zich een ‘vergeten guerillaoorlog’ af. Op zoek naar een verhaal dat zich onderscheidde van dat van haar collega's, heeft zij in Nederland de gruwel van de Birmese dictatuur op de agenda gezet. Minka was in 1992 medeoprichter van het Burma Centrum Nederland, maar ze legt zich nu uitsluitend toe op onafhankelijke journalistiek. Uitgeverij Balans 2009 Amsterdam isbn 978 90 501 8922 4


    Eerdere boeken van Minka Nijhuis over Birma zijn Een theehuis in de jungle. Reizen door Birma (Uitgeverij Contact Amsterdam 1995 isbn 90 254 1231 9) en Smokkelwaar. Verhalen uit Birma (Uitgeverij Contact Amsterdam 1998 isbn 90 254 1135 5)


    Birma. De glimlach van een dame


    Reisfotograaf Thijs Heslenfeld doorkruiste het land met zijn vriendin in het Visit Myanmar Year 1996. Ondanks waarschuwingen van de taxichauffeur, die vond dat het te gevaarlijk was, vertoonde hij zich aan het hek van de residentie van Aung San Suu Kyi. Onder zware bewaking staat zij daar onder huisarrest. Tot hun verrassing werden ze er op de thee uitgenodigd. Thijs: “Omdat ik me niet kon voordoen als journalist, zal het Suu Kyi niet helemaal duidelijk zijn geweest waarom ik er was. Maar we hebben een halfuurtje kunnen praten, ook over politieke onderwerpen en de wenselijkheid van toerisme ”. Thijs heeft het boek geschreven toen hij zich nog niet profileerde als fotograaf. Desondanks staan er enkele fraaie platen in. Hoewel het ruim tien jaar oud, is het boek volgens de maker niet verouderd. “Er is daar de laatste tijd helaas zo weinig veranderd ”, zegt hij. BZZTÔH Den Haag 1997 isbn 90 5501 367 6 Alleen tweedehands.
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    Interview


    De Nederlandse journalist Thijs Heslenfeld als ‘toerist’ in gesprek met Aung San Suu Kyi in 1996.
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    De Boeddha en de marionetten


    Reisverslag van Joop Verstraten waarin de auteur het regime van Birma hekelt, vraagtekens plaatst bij het nut van de internationale boycot en ‘ongemakkelijke’ vragen stelt over het verleden van Aung San, de vader des vaderlands. Ook neemt hij de westerse bemoeienis met de opiumteelt in het land op de hak. Volgens de uitgever ‘een controversieel boek dat nieuwe inzichten oplevert’. Joop Verstraten schreef eerder een boek over de ‘stille oorlog tegen de Papoea's’. Uitgeverij IJzer Utrecht 2006 isbn 90 743 28 99 7 Ondertitel: Een reis door het hart van Myanmar / Birma.
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    Roze is een kleur


    Vogelaar Joost van der Ven reisde van 1999 tot 2006 diverse keren naar het noorden van Birma om daar de rozekopeend te zoeken, een vogel die volgens velen uitgestorven is. Zijn zoektocht vormde de aanleiding tot het beschrijven van een land dat wordt geregeerd door generaals en door een westerse boycot van de wereld is geïsoleerd. Aan het eind van het verhaal belandt de auteur met gezondheidsproblemen in een ziekenhuis in Rangoon, waar hij door een Nederlandse arts liefdevol wordt verpleegd. Meer informatie http://nl.wikipedia.org/wiki/rozekopeend Uitgeverij IJzer Utrecht 2007 isbn 978 90 8684 007 6 Ondertitel: Zoektochten naar een eend in Myanmar.
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    Birma in stripvorm


    Vermakelijk en lijvig stripboek van de Canadese tekenaar Guy Delisle, die zijn vrouw volgde naar Birma. Zij kreeg een baan bij Artsen zonder Grenzen en hij moest mee. Deze medische hulporganisatie werkte in Birma met een Franse, een Nederlandse en een Zwitserse ploeg. Delisle gunt de lezer een hilarische blik op zijn belevenissen in Rangoon. Hij steekt de draak met de militairen en hun lachwekkende optreden. Zo constateert hij dat de leiders speciale jasjes dragen waarop de borstzakjes lager zijn aangenaaid. Anders kun je niet netjes alle medailles en insignes opspelden. Schokkend is de te zien hoe de Birmese overheid bepaalde (etnische) delen van Birma onder controle houdt door de bevolking verslaafd te houden aan drugs. De Franse ploeg van Artsen zonder Grenzen heeft zich in 2006 teruggetrokken uit Birma. Ze konden hun werk door toedoen van het regime niet langer op verantwoorde wijze doen, zo meldt Delisle. Bol.com verkoopt alleen de Engelstalige editie. Voor de Nederlandse versie kun je terecht bij de uitgever www.oogenblik.nl Ook in het Frans en Duits verschenen. Oog & Blik Amsterdam 2008 isbn 978 9054 92 228 5


    [image: Image]


    Birma. Het gouden land en de generaal


    De Vlaamse wetenschapper en journalist Paul Cobbaert (1984) schreef feitelijk de enige doorwrochte Nederlandstalige studie over de vroege en recente geschiedenis van Birma. De uitgave is een voortvloeisel van zijn opleiding aan de faculteit politieke wetenschappen in Gent, waar hij afstudeerde met een scriptie getiteld Struggle for democracy in Burma. In zijn streven naar volledigheid vergeet hij de Birmese poëzie niet, evenmin als het theravada-boeddhisme en de saffraanrevolutie van 2007. Na zijn eerste bezoek aan het land in 2005 richtte hij met zijn reisgenoten S.O.S. Birma op, om daarmee humanitaire projecten in het land te ondersteunen. De bekende Vlaamse Goedele Liekens, die ook goodwill-ambassadeur van de Verenigde Naties is, nam het peetmoederschap van de organisatie op zich. S.O.S. Birma verleent hulp aan twee vluchtelingenkampen en een weeshuis. Academie Press Gent 2008 isbn 978 90 382 1236 4
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    Het land van de groene geesten. Een Birmese odyssee


    De Birmees Pacal Khoo Thwe (1967) vertelt zijn levensverhaal in deze volgens de Sunday Times ‘bloedstollende, fascinerende pageturner’. De auteur stamt af van de Padaung, de minderheid in Birma die bekend staat om de vrouwen die hun hals met behulp van ringen weten uit te rekken tot ‘giraflengte’. Als student wordt Pascal geconfronteerd met de guerrillaoorlog die al jaren in zijn land woedt. Nadat Birmese militairen zijn geliefde hebben gearresteerd, verkracht en vermoord, zoekt hij een beter heenkomen in Cambridge. Vanuit die plaats beschouwt hij de moderne wereld door de ogen van de eenvoudige bergbewoner die hij eens was. Hij behaalt een graad aan de universiteit van Cambridge en ontvangt voor zijn boek de Kiriyama Award, een prijs die wordt uitgereikt aan schrijvers die een beter begrip tussen volkeren tot stand weten te brengen. Verkrijgbaar via www.deslegte.nl en in de winkels van deze keten. Arbeiderspers Amsterdam 2005 isbn 90 295 2555 x
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    Kleine dochter. Mijn strijd tegen de Birmese junta.


    Met hulp van schrijver Damien Lewis doet Zoya Phan (1982) verslag van haar vlucht als dertienjarige nadat het huis van de familie in vlammen is opgegaan. Na twee jaar dwalen in de jungle belandt ze in een Thais vluchtelingenkamp. Als dochter van de voormalige secretaris van de Karen National Union is ze echter ook daar haar leven niet zeker. In 2005 neemt ze de wijk naar Groot-Brittannië, waar ze ter nagedachtenis aan haar vermoorde ouders de Phan Foundation heeft opgericht. In haar dankwoord schrijft Phan: “Een van de manieren waarop het regime in Birma aan de macht blijft, is door de bevolking onderwijs te ontzeggen”. Zoya Phan is inmiddels een bekend spreker die het pleit van de Karen bezorgt. Zie www.zoyaphan.com Mistral Uitgevers Amsterdam 2009 isbn 978 90 499 5100 9


    Birma-Episode: belevenissen van een Amerikaans chirurg


    Rond 1950 doet de in Rangoon geboren Amerikaanse chirurg Gordon S. Seagrave in boekvorm verslag van zijn werk als zendeling-arts die jaren vocht tegen malaria, dysenterie, pest en andere kwalen in Shan State, in het noorden van Birma. In zijn verhaal laat hij de zeden en gewoonten in Birma in de eerste helft van de twintigste eeuw passeren, een land dat bij lange na nog niet bedwongen is. De Grote Weg van Birma, van Mandalay via Lashio naar China, is nog in aanbouw. In het boek staan foto's van Seagrave's praktijk en andere foto's voorzien van enigszins gedateerde onderschriften als ‘inboorlingen uit Tibet’ en ‘Birmaanse verpleegsters die ongeveer 1,5 meter lang zijn en gemiddeld 70 tot 100 pond wegen’. Te oordelen naar de flaptekst heeft het boek in de jaren vijftig met honderdduizenden exemplaren de Verenigde Staten en Europa veroverd. Volop te koop via www.boekwinkeltjes.nl La Riviere & Voorhoeve Zwolle ca. 1950
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    ‘Dr Gordon Seagrave verricht een onderzoek’. Illustratie uit het boek.


    Van de lente de dauw


    In zijn bundel met Oosterse reizen uit 1995 heeft Cees Nooteboom drie verhalen opgenomen over Birma. Hij was er gelukkig, want er waren geen toeristen, geen merken, er was geen Coca-Cola en geen buitenlandse invloed. In de loop van de verhalen vermengt Nooteboom zijn verhalen met steeds meer fictie en filosofie, waardoor het begrip van Birma een beetje verloren gaat, maar de teksten wel lyrischer worden. Arbeiderspers Amsterdam 1995 isbn 90 295 3289 0
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    Restless souls


    De Australische Mae Sot-veteraan Phil Thornton beschrijft de smeltkroes van ontwikkelingswerkers, vluchtelingen, arbeidsmigranten, verzetstrijders en meelopers aan de Thais-Birmese grens. In deze ‘bijbel van Mae Sot’ heeft hij geen ontzag voor avonturiers, wel voor de strijders en hun strijd. Hij volgt ze diep door de jungle naar het front. De meeste indruk maakt het verhaal over huurlingen die, als het weer het toelaat, gratis komen meevechten tegen het Birmese leger. Ze willen gevechtservaring opdoen, want dat is goed voor hun CV, ze steunen de goede zaak of ze zijn overal elders weggestuurd. De schrijver van dit boek liep Phil Thornton toevallig in Mae Sot tegen het lijf. Hij bekende tegenwoordig voorzichtiger te zijn met kritiek en zich niet meer in het uitgaansleven te begeven.


    “I keep a low profile these days”, zei hij, want ook in Thailand is het link als je een te grote mond hebt. De Birmese geheime dienst is ook daar aanwezig. Phil heeft zijn boek opgedragen aan de Karen. Het is helaas buiten Thailand moeilijk verkrijgbaar. Zie ook de hoofdstukken 8 en 9 over Mae Sot. Asia Books Bangkok 2006 isbn 974 8303 91 8
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    The long patrol


    De voormalige Amerikaanse militair Mike Tucker bezocht aan het begin van de jaren tachtig de Karen vluchtelingenkampen in Thailand. Tien jaar later keerde hij terug om met de Karen National Liberation Army clandestien in Birma op patrouille te gaan. “Om een schuld in te lossen”, zegt hij. Hij schreef er een boekje over en illustreerde het met veel foto's uit het veld. Mike's biografie meldt dat hij een ‘speciale correspondent’ is voor EGO Magazine in de Oekraïne, een blad met veel ondeugende plaatjes. The long patrol is een voorbeeld van de soms wat obscure maar moedige pennenvruchten van zowel beginnende als ervaren schrijvers uit heel de wereld. Ze bekommeren zich om het lot van de Birmezen in het algemeen en de Karenvluchtelingen in het bijzonder. In Mae Sot kom je ze tegen. De boeken worden vrijwel alleen verkocht in Thailand. Asia Books Bangkok isbn 2003 974 8303 79 9
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    Twilight over Burma


    Toen de Oostenrijkse Inge Sargent in 1953 met haar Birmese echtgenoot per boot in Rangoon arriveerde, bleek de man die zij kort daarvoor in de Verenigde Staten had getrouwd van vorstelijke huize te zijn. Hij was de Prins van Hsipaw, toentertijd de min of meer autonome leider van Shan State. Ze werden onthaald met bloemenkransen, symbool voor haar aanvankelijk idyllische leven in Birma. Het sprookje werd echter in 1962 verstoord door de militaire machtsovername. Het boek begint met hoe Inge in 1996 in haar Volkswagen kever het terrein oprijdt van het chique Slot Laudon in de buurt van Wenen. Ze komt als mondige westerse vrouw verhaal halen bij juntaleider Ne Win, die er in grote luxe met zijn coterie vakantie viert. University of Hawaii Press 1994 isbn 0 8248 1623 5


    [image: Image]


    The voice of hope


    Een serie gesprekken die de Franse schrijver Alan Clements in de loop van negen maanden in 1995 en 1996 met Aung San Suu Kyi voerde. Omdat de auteur elk moment het land uit kon worden gezet, “gingen we elk gesprek in alsof het het laatste zou kunnen zijn”, zegt Clements in de inleiding. Dat verklaart de opeenstapeling van onderwerpen in de afzonderlijke gesprekken, in plaats een indeling naar thema's. Het boek is aangevuld met een serie interviews die Clements recentelijk van andere prominente Birmezen maakte. Ook bevat het boek een nauwkeurige chronologie van de politieke gebeurtenissen in Birma sinds de Tweede Wereldoorlog, waarin de persoonlijke lotgevallen van Suu Kyi niet ontbreken en talrijke historische foto's van haar staan. Rider / Ebury Londen 2008 isbn 9781846041433 Het oorspronkelijke boek is in 1997 in Nederland verschenen als Stem van verzet bij Van Gennep - Novib Amsterdam isbn 905 5155 08 X
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    Letters from Burma


    Een verzameling van 52 brieven die Aung San Suu Kyi in 1995 en 1996 schreef aan BBC-correspondente en vriendin Fergal Keane. De inhoud is uiteraard voor een groot deel politiek getint. Maar tussen de regels door kunnen we ook het land Birma zien, voelen en ruiken. Suu Kyi blijkt te beschikken over een sterk ontwikkeld gevoel voor humor. De nationale kunst van het theedrinken, lekkende daken die gerepareerd moeten worden, Suu Kyi's favoriete gedichten en de eetgewoonten van de spionnen in de thrillers die zij graag leest: het ontbreekt allemaal niet. Penguin Londen 1997 isbn 9780 1402 6403 6 In 2005 in het Nederlands verschenen als Brieven uit Birma bij Eburon Uitgeverij Delft isbn 978 9051 66791 2


    Burmese Days


    De tweede en controversiële roman van George Orwell, waarin hij een venijnig beeld schetst van de wijze waarop de Britten Birma bestierden. Het boek is in 1934 in de Verenigde Staten uitgebracht en, na ampel juridisch beraad en het aanbrengen van enkele aanpassingen, een jaar later in Groot-Brittannië verschenen. De uitgever was bang voor processen wegens smaad. Er mag in Birma nauwelijks wereldliteratuur worden verkocht. Orwells boek is een van de uitzonderingen, hoewel een van de hoofdpersonen een bloeddorstige Birmees is. Orwell heeft inspiratie voor het boek opgedaan tijdens zijn diensttijd in Birma. Kenners menen dan ook dat zijn ideeën voor 1984 en Animal farm in Birma zijn ontstaan. In 1975 in Nederland verschenen als De jaren in Birma bij Meulenhoff. Penguin Londen 1989 (versie uit 1934, met inleiding) isbn 0 1018 2227 6 Dit is de editie die in Birma als roofdruk wordt verkocht. Zie hoofdstuk 1.
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    Exemplaar van de eerste Amerikaanse editie uit 1934 van Burmese Days, op internet te koop voor 1375 dollar, inclusief verzendkosten.
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    De Britse editie uit 1935. Orwells derde boek A clergyman's daughter (De domineesdochter) was al eerder in Groot-Brittannië verschenen. Het succes daarvan wordt gebruikt om de kwaliteit van Burmese days te onderstrepen.
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    De Amerikaanse pocketeditie uit 1952 heeft een volkomen misplaatste cover. De film is er nog niet


    Burmese Days is nog niet verfilmd, hoewel het boek voldoende controverse en intrige bevat voor een boeiend drama. De Brit Valentine Guinness heeft vast een scenario gemaakt, dat naar zijn zeggen voor een beperkt budget in Thailand kan worden gedraaid. “Oh yes, yes. How about a little drink before all the ice goes?” zegt Westfield op bladzijde 92. De Britten weten in het fictieve plaatsje Kyauktada weinig beters te doen dan hun dagen te slijten in roddel, alcoholisme en geklaag over het gebrek aan ijs voor hun whisky. Het werk in Birma laten ze over aan de Indiërs, de Birmezen en de werkolifanten. Valentine heeft in zijn scenario het einde veranderd, maar daar valt volgens hem over te praten, mocht zich een geïnteresseerde producent aandienen. Belangstellenden voor het scenario kunnen mailen naar valentineguinness@mac.com
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    Eric B. Hare: Jungle Storyteller


    Een verzameling verhalen en legenden van de Karen, verteld en genoteerd door Eric Hare, die in 1952 de eerste missionaris van de Zevendedags Adventisten in Birma was. Het boek bevat een uitgebreide versie van het Karenverhaal over drie broers die elk van God een boek krijgen, maar die alledrie verloren gaan. Onder de eerste missionarissen die in Birma kwamen herkenden de Karen de derde, blanke broer, met het vermiste ‘gouden en zilveren boek’. Sindsdien is de relatie tussen veel Karen en het christendom innig. Het boek is tweedehands verkrijgbaar via Amazon.com. Zie ook het verhaal over de Zevendedags Adventisten in hoofdstuk 9. Pacific Press USA 1985 isbn 0 8163 0586 2 (reprint). De oorspronkelijke uitgave dateert van 1967.
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    Finding George Orwell in Birma


    Onder het pseudoniem Emma Larkin ontdekt een Amerikaanse journaliste met Aziatische roots Birma aan de hand van de geschriften van George Orwell, die door zijn functie als politieagent in het land een afkeer heeft ontwikkeld tegen totalitaire regimes. Met de Britse overheersing als voorbeeld, schreef Orwell Burmese Days (onderdrukking en racisme), Animal farm (‘het ene dier is meer gelijk dan het andere’) en 1984 (Big Brother is watching you, indoctrinatie). Het zijn stuk voor stuk boeken die (nog) van toepassing zijn op de Birmese samenleving. Penguin New York 2004 isbn 0 14 303711 0
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    The river of lost footsteps


    Thant Myint-U, zoon van U Thant, de vroegere secretaris-generaal van de Verenigde Naties, beschrijft op meeslepende wijze de geschiedenis van Birma, het onderwerp waar hij in 1996 in Cambridge op is afgestudeerd. Het boek begint ermee hoe de Britten in de derde Birmaoorlog (1885) uiteindelijk het hele land veroveren. De toenmalige koning Thibaw wordt zonder bloedvergieten aan de kant gezet, maar in de jaren daarna worden de Britten bestookt door diverse guerrillagroepen. Het besluit heel Birma te veroveren was vooral ingegeven door de macht die Frankrijk in Indochina (Vietnam, Laos, Cambodja) aan het opbouwen was. Als voorwendsel voor het offensief werd gebruikt het zogenaamd onverantwoordelijke gedag van koning Thibaw jegens zijn onderdanen, hetgeen geheel bezijden de waarheid was. Het boek bevat een uitgebreid notenapparaat. Lees het gesprek met de schrijver in hoofdstuk 1. Faber & Faber, New York 2007 isbn 978 0 571 21759 5
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    Thant Myint-U in 2009
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    A history of modern Burma


    Michael W. Charney's gezaghebbende en diepgravende studie van de moderne politieke geschiedenis van Birma, van de koloniale tijd tot 2009. Cambridge University Press New York 2009 isbn 978 0521 61758 1
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    Living silence in Burma: surviving under military rule


    Christina Fink heeft haar oorspronkelijke boek uit 2001 geactualiseerd op basis van de situatie van 2009. Ze heeft veel veldwerk verricht, maar heeft helaas soms de neiging de resultaten uiterst gedetailleerd te noteren zonder een algemene visie te ontwikkelen. Boeiende hoofdstukken zijn die over het onderwijs en het familieleven. Het boek begin in 1962, bij de militaire machtsovername. Zed Book New York 2009 isbn 978 1 84813 272 6 (tweede editie)
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    De laatste koning


    Koning Thibaw met enkele van zijn onderdanen. Deze laatste koning van Birma werd volgens historicus Thant Myint-U door de Britten in de derde Birma-oorlog (1885) onder valse voorwendselen afgezet en verbannen naar India. Hij schrijft dit in zijn boek The river of lost footsteps. Foto collectie Tropenmuseum.


    The Kachin: lords of Burma's nothern frontier


    Etnografie op groot formaat met vele moderne en enkele historische foto's van het volk dat de noordelijke delen van Birma bewoont, de Kachin State. Hun aantal wordt geschat op 1,2 tot 1,5 miljoen zielen. De Zweed Bertil Lintner behandelt de vroege geschiedenis van de Kachin, maar ook de onafhankelijkheidsstrijd in de twintigste eeuw. Vanaf het midden van de jaren zestig beschikten de Kachin over een grote mate van autonomie, met een economie die voor een groot deel bestaat uit smokkelpraktijken en de handel in jade en drugs met China. In 1994 hebben Birmese militairen de jademijnen heroverd en sindsdien houden zij een oogje in het zeil. De Kachin zijn uiteengevallen in tal van facties, die het politieke landschap in Kachin State onherbergzaam maken. Asia Film House 1997 isbn 1 876437 05 7
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    Burma: Frontier photographs


    Een bloemlezing op groot formaat van de 1600 foto's die de Britse officier James Henry Green (1893 – 1975) gedurende zijn dienst in Birma van vooral de Kachin maakte in het noorden van het land. De foto's zijn antropologisch van aard en tonen de kleding en gebruiken van het volk in de jaren twintig en dertig. Bij het samenstellen van het boek is gebruik gemaakt van Greens dagboekaantekeningen. Merrell Publishers 2000 isbn 1 85894 103 2


    Back to Mandalay


    Met de ondertitel Burmese life, past and present geeft dit koffietafelboek een beeld van het goeds en moois dat Birma te bieden heeft, met werk van merendeels westerse fotografen als Michael Freeman en Steve McCurry. In acht hoofdstukken beschrijven voornamelijk Birmese auteurs de culturele rijkdom van het land, zoals Bagan, werkolifanten, de bergvolkeren, de Irrawaddy en het boeddhisme. De stad uit de titel ontbreekt vreemd genoeg. Abbeville Press Londen 1996 isbn 0 7892 0254 9


    Irrawaddy Benevolent river of Burma


    Recent maar gedateerd aandoend boek van fotograaf Barry Broman en schrijver John Stevenson over het leven op en langs de machtigste en legendarische rivier van Birma. Times Editions Singapore 2004 isbn 981 232 593 x
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    Sfeertje


    De Irrawaddy bij Bagan.


    Burma's revolution of the spirit


    Dit boek geeft met grote kleurenfoto's een beeld van het verzet dat het Birmese volk door de jaren heen heeft geleverd tegen zijn onderdrukker. Er vloeit bloed, kinderen houden hun mitrailleur vast en Karendorpen zijn afgebrand. Daarnaast zijn er in het boek ook foto's opgenomen van een schijnbaar welvarend land. Aung San Suu Kyi is de rode draad. Ze heeft een essay geleverd en is afgebeeld met haar overleden Britse echtgenoot. Met een voorwoord van de Dalai Lama. Aperture New York 1994 isbn 0 89381580 2


    Meer geraadpleegde literatuur


    Alexandra Aikhenvald, and RMW Dixon Problems of comparative linguistics. Oxford University Press UK 2001. Han Tin Myanmar education: challenges, prospects and options. Journal of Southeast Asian Education 2000. Fredrik Sjöholm Educational reforms and challenges in Southeast Asia. Working Paper No. 152. 2002. Daniel Kaufmann, Aart Kraay and Massimo Mastruzzi Governance Matters VIII: Aggregate and Individual Governance Indicators 1996-2008. Policy Research Working Paper 4978. The World Bank Development Research Group. Washington, D.C. 2009 Robert H. Taylor The State in Burma. C. Hurst & Co. London 1987


    Films
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    Documentaire Burma VJ Vrouwen en monniken op de barricaden


    Dat het in Birma vaak vrouwen zijn die het initiatief nemen tot protest en demonstraties, komt ook in de film Burma VJ naar voren. Deze gelauwerde film over het oproer van september 2007 bestaat grotendeels uit videomateriaal dat met een verborgen camera is gefilmd. De rol van Aung San Suu Kyi komt uiteraard in de film aan de orde. De oplettende kijker ziet dat de eerste die een demonstratie begint nadat in Birma de subsidie op de benzine is vervallen en de prijzen omhoog schieten, ook een vrouw is. Zij is de dappere arbeidsrechtenactiviste Su Su Nway, die onder bescherming van medestanders tegen een knokploeg van de geheime dienst de eerste stappen zet van een volksoproer van internationale omvang. Na deze eerste tocht komen er meer marsen op gang, veelal onder leiding van de monniken. Maar Su Su Nway heeft de sneeuwbal aan het rollen gebracht.


    Birma VJ toont de kracht van de moderne media met behulp waarvan je in een mum van tijd de hele wereld kunt bereiken: handzame videocamera's, internet en mobiele telefonie. Dat de wereld kennis heeft kunnen nemen van de opstand (veel beter dan van die in 1988) is aan die media te danken en aan een zekere Joshua. Zelf kon hij niet filmen, want de politie was de dissidente reporter een paar maanden eerder op het spoor gekomen. Hij heeft uit het oogpunt van veiligheid het land verlaten. Maar in het Thaise Chiang Mai kreeg hij via internet de videobeelden toegespeeld van zijn ‘handlangers’ in Rangoon. Hij stuurde het materiaal door naar Noorwegen, waar de Democratic Voice of Birma (www.dvb.no) ze wereldkundig maakte. Via internet en satelliettelevisie namen ook de Birmezen kennis van de gebeurtenissen. Daardoor voelden ze zich gesterkt in hun verzet.


    De filmers zitten bovenop hun onderwerp. Zo ziet de kijker van nabij de eerste grote bijeenkomst van monniken in de Shwedagon pagode, de belangrijkste tempel van het land en een haard van verzet. Daarna gaat een lange stoet monniken en burgers de straten van Rangoon in. Je bent er getuige van hoe de aanhang zwelt en hoe de medestanders de demonstratie toejuichen; vanaf bruggen, balkons en daken. Even is niemand bang. Even lijkt de vrijheid binnen handbereik. Maar je slaat als kijker ook de harde tegenmaatregelen gade die na een paar dagen komen, van de politie die met scherp schiet, van de eerste dode (een Japanse fotograaf), van de monniken wier tempel is bestormd en die massaal worden gearresteerd. Ten slotte zie je het lichaam van de eerste dode monnik in een rivier drijven. Daarna ebt het verzet langzaam weg. De gevaren en de overmacht zijn te groot.
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    Saffraanrevolutie


    Duizenden monniken in hun protestmars in de straten van Rangoon in wat de saffraanrevolutie is gaan heten.


    Actievoerster Su Su Nway (1971) is na de protesten veroordeeld tot 12,5 jaar gevangenis. Zij is in Birma bekend geworden nadat ze in 1999 met succes een rechtszaak had aangespannen tegen de staat wegens ongeoorloofde dwangarbeid. Zij en enkele dorpsgenoten waren gerekruteerd voor werkzaamheden aan een weg in haar dorp. Na het winnen van deze zaak is ze zelf aangeklaagd en moest ze achttien maanden de beruchte In Sein gevangenis van Rangoon in. Ze kwam echter voortijdig vrij na druk van de Amerikaanse regering, het Internationaal Arbeidsbureau (ILO), de Verenigde Naties en diverse hulporganisaties. (Bron: Wikipedia).


    Birma VJ is geregisseerd door Anders Østergaard. VJ staat voor video jockey. De film is uitgebracht in 2008, duurt 82 minuten en is verkrijgbaar via onder andere www.bol.com. Hans Hulst (In de schaduw van de generaals, 2008) en Minka Nijhuis (Birma, land van geheimen, 2009) leveren beiden in hun meest recente boeken een ooggetuigenverslag van de protesten in september 2007.
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    Camera's voor de onzichtbaren


    Karel Glastra van Loon overleed in 2005 aan de gevolgen van een hersentumor. Zie diens boek over Birma aan het begin van dit hoofdstuk. Zijn weduwe Karin Kuiper ging in 2008 met filmmaker Mark Verkerk terug naar Mae Sot om aan de ‘onzichtbaren’ fotocamera's uit te delen. De vluchtelingen uit Birma kunnen met behulp van foto's hun deerniswekkende bestaan aan de buitenwereld tonen, in de hoop een structurele oplossing te bespoedigen. In de film komen de Mae Tao Clinic in beeld, de blotevoetendokters, dissidente monniken, de grens tussen Thailand en Birma, de vuilnisbelt van Mae Sot en tal van personen en organisaties die zich inzetten om de gruwelen van de Birmese junta aan de kaak te stellen en het lot van de Birmezen te verbeteren. Informatie www.camerasvoordeonzichtbaren.nl. De documentaire is op DVD te verkrijgbaar via www.emsfilms.com
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    Moving to Mars: A Million Miles from Burma


    Mat Whitecross, die eerder met Michael Winterbottom The road to Guantánamo regisseerde, volgt in Moving to mars twee gevluchte Karengezinnen die in het Engelse Sheffield hun definitieve verblijfplaats krijgen. Thaw Htoo (foto) studeerde voor ingenieur en trouwde met zijn pianolerares. Diploma's kan hij niet meer laten zien; die zijn achtergebleven in de as van zijn verbrande huis. Jo-Kae, een eenvoudige landbouwer, hielp mensen ontsnappen aan de junta. Zijn vrouw geeft in het kamp les aan een kleuterklasje. Politiek blijft in de documentaire op de achtergrond. Whitecross maakt de kijker eerst vertrouwd met het dorpsleven in het kamp, waarna een cultuurschok volgt met de realiteit van Sheffield. Een van de hoofdpersonen in het boek Birma, land van geheimen van Minka Nijhuis woont overigens ook in Sheffield. Mat Whitecross, Engeland, 2009, kleur, video, 84 min. Informatie www.movingtomarsfilm.com


    Nargis. When Time Stopped Breathing


    Een verslag van twee Birmese filmteams die de Irrawaddydelta introkken een week nadat orkaan Nargis in mei 2008 zijn verwoestende werk had gedaan. Er is nauwelijks te eten of te drinken en de gesprekken gaan over hen die het niet hebben overleefd. Vanuit een vluchtelingenkamp gaan mensen terug naar hun verwoeste dorp en bouwen er nieuwe onderkomens. De film zou aanvankelijk worden vertoond op het documentairefestival IDFA 2009 in Amsterdam, maar werd kort voordien teruggetrokken, omdat de makers bang waren hun identiteit te onthullen. Duitsland / Birma 2009, colour, video, 90 min.
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    Human Trafficking


    Amerikaanse miniserie met Donald Sutherland, waarin naar voren komt welke technieken handelaren gebruiken om meisjes en vrouwen in te palmen, mee te lokken of te kidnappen en ze door opsluiting en bedreiging in het buitenland tot prostitutie te dwingen. Vergelijkbaar met de film Trade van Marco Kreuzpainter uit 2007, die is gebaseerd op een waar gebeurd verhaal. Zie hoofdstuk 9 over human trafficking vanuit Birma. Bridge Entertainment Group BV 2006, 171 min.


    .


    Burma all inclusive: 16 days of truth


    De Oostenrijker Roland Wehap reist zestien dagen door Birma en geeft in deze semi-documentaire een beeld van de schoonheid en de schaduwkanten van het land. Hij illustreert zijn verhaal met onthutsende feiten en gesprekken met Birmezen, die voor de film onherkenbaar zijn gemaakt. Het is opmerkelijk hoe Wehap vrij heeft kunnen filmen in het land. Dat doe je minder opvallend dan fotograferen. De opzet van de film toont opvallende gelijkenis met die van dit boek. Maar Wehap was eerder. De film draaide op het Movies that Matter-festival 2009. In 2010 komt Rolands film Burmese Dreams uit, over hoop en wanhoop van Birmese vluchtelingen. Voor deze film heeft hij gedraaid in Karen State, Bangladesh (de Rohingya vluchtelingen), Zwitserland en Oostenrijk. Oostenrijk 2008, lengte 96 minuten. Informatie op www.rowe.at


    An independent mind


    Film van Rex Bloomstein uit 2008 over mensen overal ter wereld die door het uiten van hun mening in politieke problemen zijn geraakt. Van de acht verhalen gaat er één over de Moustache Brothers in Mandalay, die door hun cabareteske optredens jaren in de gevangenis zijn beland, maar die hun optredens nu op kleine schaal, in het Engels en louter voor toeristen kunnen voortzetten. Zie ook bladzijde 48. Groot-Brittannië, lengte 90 minuten.
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    Rambo in Birma


    Deel IV van de Ramboserie met Sylvester Stallone speelt zich af in Birma. In deze politiek correcte aflevering van de stoere-mannenfilmserie moet de held een groep blanke hulpverleners bevrijden die gevangen zijn genomen door het Birmese leger. John Rambo heeft ze eerst zelf vanuit Thailand naar een Karendorp in Birma weten over te brengen, waar ze medicijnen brachten en medische hulp verleenden. Maar dat dorp is op brute wijze door het leger met de grond gelijk gemaakt en de bewoners zijn vrijwel allen omgebracht. De hulpverleners zijn in de kraag gegrepen.


    Voor wie tegen dit soort geweldsporno kan, is de film een verontrustend geheugensteuntje over hoe misdadig het regime van Birma. De keuze voor Birma als achtergrond voor Rambo IV is volgens acteur en regisseur Sylvester Stallone niet toevallig. “Dit verhaal moet verteld worden”, zei hij na afloop van de opnamen die korte tijd na de binnenlandse onlusten van 2007 plaatsvonden. Stallone zei veel slachtoffers te hebben gezien van het echte geweld tegen de Karen; veel mensen zonder benen door de landmijnen die het Birmese leger heeft gelegd. De film is naar verluidt populair in vluchtelingenkampen waar de Karen huizen.

  


  
    Het foutste hout komt uit Birma


    Tien argumenten van Nederlandse ondernemers om Birmees teakhout te blijven gebruiken:


    - De klant eist Birmees teak.


    - Er zijn geen goede alternatieven.


    - Als ik het niet lever, levert mijn concurrent het wel.


    - Als Nederland het niet levert, gaat de klant naar Italië.


    - De wetgeving tegen de import is zo lek als een mandje.


    - Ik kan mijn personeel niet brodeloos maken.


    - Ik weet niet dat Birmees teakhout onder valse vlag wordt verkocht.


    - Mijn Birmees teak dateert van voor de boycot.


    - Europa is maar een kleine speler zonder veel invloed.


    - Als het westen de teak niet koopt, verkoopt Birma het aan China.


    - Een boycot treft niet het regime, maar de toch al arme bevolking.
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    Birmees teak is het beste hout voor scheepsdekken.


    Milieudefensie schat dat het regime in Birma elf procent van z'n inkomsten haalt uit de export van hardhout. De bevolking ziet van dat geld vrijwel niets terug. De ontbossing van Birma verloopt in sneltreinvaart. Er gaat jaarlijks 466.000 hectare tegen de vlakte. Omgerekend zijn dat 75 voetbalvelden per uur. In dat tempo is over vijf tot tien jaar de koek op en blijft de bevolking achter in een berooid land. Herstel van de wouden, als daartoe al initiatieven worden genomen, duurt tientallen jaren. Met het kappen van de bossen worden dikwijls de landrechten en de bestaanszekerheid van de bevolking aangetast, wordt planten en dieren hun habitat ontnomen en neemt de biodiversiteit af. Op de bergwanden krijgen de elementen vrij spel. Erosie ligt op de loer en het risico van aardverschuivingen tijdens zwaar weer neemt toe. Hardhout is voor Birma het vierde exportproduct, na gas, landbouwproducten en mineralen. Ongeveer 95 procent van het hout gaat naar omringende landen: India, Thailand, China, Maleisië en Singapore. De website Palagems.com schat de export van hardhout in het belastingjaar 2007/2008 op een waarde van 578 miljoen dollar.
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    Stapels hout in Birma, klaar voor verder transport.


    Een geluk voor de generaals en een ongeluk voor de Birmese bevolking is dat Birma het beste teak ter wereld levert. Birmateak is een icoon. De kwaliteit is vooral gewild voor de bouw van luxe jachten, waarbij het wordt gebruikt voor het dek. Wat kwaliteit betreft komt alleen het teak uit Java in de buurt. Naar schatting vaart meer dan vijftig procent van de jachten op het IJsselmeer rond met een dek van Birmees teakhout. Milieudefensie voert sinds 2005 actie om het gebruik van ‘conflicthout’ terug te dringen. Mede op hun initiatief hebben betrokken partijen enkele jaren geleden de koppen bij elkaar gestoken om een ‘convenant’ op te stellen: overheid, maatschappelijke organisaties, vakbonden, houthandel, verwerkingsbedrijven en brancheorganisaties als de VVNH (houthandel) en HISWA (jachtbouwers). Volgens Danielle van Oijen van Milieudefensie waren de partijen dicht bij een sluitende overeenkomst, toen in maart 2008 de Europese Unie importbeperkende maatregelen tegen Birma afkondigde. Vanaf dat moment was het de EU-landen niet langer toegestaan Birmees teakhout te importeren.


    Omkatten


    Iedereen liet de pen uit zijn handen vallen, want een convenant was nu niet meer nodig. Maar de EU-wet heeft een maas zo groot als een meer. Het is mogelijk Birmees teak via bijvoorbeeld Maleisië ‘om te katten’. Als Birmees hout in een ander land wordt gezaagd of tot meubilair wordt verwerkt, verandert daarmee het land van oorsprong. Dan is het hout opeens wel EU-fähig. Voor deze transformatie gelden strikte regels: zo mag dit niet worden gedaan met louter het doel het land van oorsprong te veranderen. Ook aan het type verwerking worden regels gesteld. Maar die regels zijn volgens Van Oijen moeilijk te controleren en gemakkelijk te omzeilen. Als de regelgeving dan niet goed functioneert, zou je als hout- en houtverwerkende branche in Nederland toch je goede wil kunnen tonen door zelfregulering? Men was immers al vrijwillig op weg naar een convenant. Helaas zijn er veel excuses om toch Birmees teakhout te blijven gebruiken.
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    Omkatten vice versa


    De Europese Unie verbiedt de invoer van Birmees hout. Slimme lieden laten het transport via bijvoorbeeld Maleisië lopen. Dan is het opeens Maleisisch hout. Deze houthandel in Phayao, Thailand verkocht naar eigen zeggen geen Birmees hout. Ook in Thailand zijn ze 'slim'. Sinds twaalf jaar is in Thailand het kappen van teakbomen streng verboden. Om die wetgeving te omzeilen wordt illegaal gekapt Thais hout naar Birma gebracht - en weer terug. Dan is het opeens Birmees hout en dat mag in Thailand weer wel. Omkatters zijn niet voor één gat te vangen.


    “Als de opdrachtgever het wil, dan gebruiken we Birmees teakhout. Birmees teak is een statussymbool. Een vrouw wil ook een diamant en geen zirconia”, zegt Willem Schulpen van de firma Ritmeester, die interieurs voor jachten bouwt. Hij toont zich een tegenstander van maatregelen. Die helpen niet. Ze zijn slecht voor de concurrentiepositie van zijn bedrijf en van de Nederlandse jachtbouw. “Als wij het niet doen, doet een collega-bedrijf het wel. Nederland wil zo graag goed voor de dag komen, maar we zijn als land te klein om een vuist te maken. Een klant die in Nederland niet het jacht kan krijgen dat hij wil, gaat naar een land als Italië”. Schulpen vindt de EU-maatregel hypocriet, omdat hij wel ‘zichtbaar’ is, maar voor Europa als geheel weinig consequenties heeft. Een boycot van olie en gas [Total en Chevron halen dat in Birma uit de grond, PdR] zou volgens hem wel pijn doen, maar dat gebeurt niet.


    Een rondgang op de METS 2009, de internationale toeleveringsbeurs voor de jachtbouw, die jaarlijks in de Amsterdamse RAI wordt gehouden, leert inderdaad dat ook buitenlandse bedrijven sans scrupules de EU-wetgeving omzeilen. François Delaunay van Toubois uit het Franse Chasseneuil: “Birmees teakhout kunnen wij gewoon leveren. We importeren het via China. Dan is het geen probleem”. In de bedrijfsfolder wijst hij het product Solid Teak Nautipont aan als zijnde afkomstig uit Birma. Het land van origine is er niet bij vermeld, maar François is resoluut: Birmateak! Ook het Italiaanse bedrijf in een stand even verderop doet niet moeilijk over Birma. Die betrekt het van een Italiaanse groothandel, die het hout met een vrijgeleide de Europese Unie in weet te krijgen. De man heeft gehoord dat maar 5 procent van het Birmese teak naar het Westen gaat, dus zoveel gewicht legt een boycot niet in de schaal. Maar van producten die met kinderarbeid worden geproduceerd, schijnt ook slechts 5 procent te zijn bestemd voor export. Toch wil waarschijnlijk niemand dat zijn kind in een jurkje loopt dat leeftijdgenootjes in elkaar hebben gezet.
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    Birmese deuren en parket


    Deuren van Birmees teak bij de firma Woodworld in Chiang Mai, Thailand. Daar is in dit land niks illegaals aan. Ook een parketvloer van Birmees teak was hier verkrijgbaar, voor 30 euro de vierkante meter. De verkoopster zei het te kunnen verschepen naar Nederland, met een labeltje ‘Made in Thailand’ er aan.


    Schulpen van de firma Ritmeester betrekt zijn hout van de ‘reguliere importeur’. Die heeft nog Birmees teak van voor de EU-verordening in voorraad of betrekt het uit Maleisië. Hij heeft dus de letter van de wet aan zijn kant. Maar hoe denkt hij over de geest van de wet? Heeft Schulpen een persoonlijke verantwoordelijkheid in het stoppen van een onmenselijk regime? Het blijft even stil aan de andere kant van de lijn. “Ik ben wel gemotiveerd om te werken aan verandering”, zegt hij dan. “Door de boycotmaatregelen zijn we ons in deze branche bewust geworden van de problematiek. Maar dat is vooral dankzij de media gebeurd, niet zozeer door de politiek. Vroeger gold: hoe meer pk's in een motor, hoe beter. Dat is ook veranderd. Maar het probleem is dat er voor Birmees teakhout geen goede alternatieven zijn, al is kunststof (composiet) wel in opkomst. Je moet de industrie niet voor een voldongen feit stellen, maar de tijd geven iets anders aan te bieden”, aldus Schulpen.
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    Cutty Sark van Birma teak


    Van het legendarische supersnelle Britse zeilschip de Cutty Sark waren het dek en andere belangrijke delen gemaakt van Birmees teak. Dit meldt het boekje The forests of Burma van F.T. Morehead uit 1944. De schrijver roemt het hardhout uit Birma en berekent dat de bossen van het land jaarlijks een duurzame oogst van 400.000 ton kunnen opleveren: 400 miljoen kilo. Ook landen als India, Thailand, Indochina (Laos, Cambodja, Vietnam) en Indonesië hebben teak in hun wouden staan, maar samen is dat slechts een derde van wat er in Birma staat. De Cutty Sark is hier te zien op een schilderij van de Australiër John Allcot. De driemaster slijt zijn jaren in een droogdok in Greenwich (bij Londen) en kan daar worden bezichtigd. Het schip heeft de jaren overleefd dankzij het gebruik van uitstekende materialen, zegt Wikipedia.


    Geen goede alternatieven, regels die niet werken. De hout- en jachtbranche heeft genoeg schuttingen om zich achter te verschuilen. Je kunt het vergelijken met het knopen van tapijten door kinderen in landen als India. Alleen hún vingertjes zijn klein genoeg om die speciale knopen te leggen, zo is het argument van voorstanders van kinderarbeid. Maar kunnen we niet zonder die tapijten dan? Misschien, maar dan verliest het gezin van het kind een deel van zijn broodwinning. Dan kun je je afvragen of de ouders van het kind wel eerlijk betaald krijgen. Als ze hun kinderen moeten laten werken, is dat waarschijnlijk niet het geval. Je kunt ook overschakelen naar een ander product. Lees verder in Een wereld voor kinderen - Opgroeien zonder kinderarbeid van Peter de Ruiter (www.kinderarbeid.nl)
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    Uitgedund


    Landschap in de buurt van Hsipaw. Waar eens een bos vol bomen stond, staan nu nog slechts enkele losse exemplaren. De rest is gekapt, verkocht, verzaagd en vertimmerd. Birma en veel andere ontwikkelingslanden bieden deze aanblik.


    Peter Bakker van Gemini Teakdekken voelt de verantwoordelijkheid voor zijn vijftien man personeel en hun gezinnen. “Als we geen Birmees teak verwerken, brengen we de Nederlandse jachtbouw om zeep en nemen concurrerende landen onze positie over.” Maar hij ziet ook lichtpuntjes. Soms kloppen er opdrachtgevers bij hem aan die om een ‘groen dek’ vragen. Met een aantal leveranciers gaat hij nu experimenteren met gemodificeerde esdoorn uit Noorwegen. Ook gele ceder uit Alaska maakt een kans. Bakker geeft toe dat Birmees teakhout ‘goed fout’ is. “Maar hout van teakplantages voldoet niet voor ons. Die bomen worden met veel kunstmest omhoog geschopt en hebben jaarringen van soms 1,5 cm. Birmees teakhout heeft ringen van 2 tot 3 millimeter en dat maakt het veel harder en dus veel geschikter”, aldus Peter Bakker.


    Louis Hamming van Vitters Shipyard is ook bouwer van interieurs voor jachten, vooral in het duurdere segment. Hij zegt dat het ook gaat om het vetgehalte van het Birmese teakhout. “Dat maakt het jarenlang bestand tegen weer en wind op het dek van een schip.” Hij kan gelijk hebben, want de U Bein brug bij Mandalay is ook van teak en staat al tweehonderd jaar met z'n voeten in het water. Ook zegt Hamming dat het hout van sommige teakplantages best bruikbaar is. “Maar origineel Birmees teakhout is een icoon en een symbool van kwaliteit. Dat zit bij iedereen in het hoofd. Hetzelfde geldt voor Honduras Mahonie. Dat wordt al dertig jaar niet meer gekapt, maar het is nog steeds een begrip”, aldus Hamming.


    [image: Image]


    [image: Image]


    De U Bein brug bij Mandalay, gebouwd van Birmees teak en al tweehonderd jaar zonder morren in functie. Zie ook hoofdstuk 3.


    Wil tot veranderen


    “We werken hard aan alternatieven. De eerste die een goed alternatief heeft is spekkoper”, zegt Peter Bakker van Gemini teakdekken. “Maar het heeft vooral met de wil tot veranderen te maken”, zegt Andries van Eckeveld van houtimporteur Precious Woods. Ongeveer 70 procent van het hout dat zijn bedrijf verhandelt, heeft het FSC-keurmerk en is dus verantwoord geproduceerd. “We willen naar 100 procent, maar het is moeilijk sommige klanten te overtuigen van het nut. Zeker in de huidige recessie moeten we extra op onze bedrijfsvoering letten. We zijn genoodzaakt soms water bij de wijn te doen. Het FSC-aanbod in de juiste kwaliteit is voor ons iets moeilijker, bijvoorbeeld vanwege vergunningen, zoals in Brazilië. De inkoop in Zuidoost-Azië is bovendien lastig door de corruptie daar”.


    Andries merkt wel dat de branche langzaam genuanceerder is gaan denken. “Door de eindigheid van het teakareaal is men ook wel genoodzaakt om naar alternatieven te kijken. Dat kost even moeite, want de expertise betreft nu teak. Wil je met een andere soort aan de slag, dan moet je gaan kijken hoe je die moet drogen, behandelen, zagen. Hoe zorg je voor een redelijke prijs en hoe verzeker je je van aanvoer? Als je meer soorten kan toepassen, ben je minder kwetsbaar voor schommelingen in prijs en aanvoer. Je bent ook beter voorbereid als het aanbod straks echt wegvalt”.


    Andries heeft een aantal initiatieven genomen om met afnemers en verwerkers nieuwe soorten te introduceren. “Maar als puntje bij paaltje komt en men moet gaan investeren, dan haken velen af. Daarom denk ik dat het goed is als er druk op de ketel blijft om fout hout uit te bannen. Uiteindelijk moeten we met elkaar bijdragen aan de instandhouding van onze bossen. De problematiek is te complex om het aan iedereen individueel over te laten. Daarom steunen we van harte het FSC-keurmerk, dat ons inziens de lat het hoogst legt. Je weet dan ook zeker dat je geen hout uit Birma in handen hebt”, aldus Andries.
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    Voor het volk


    Houtkap in Kameroen. De bomen worden geveld en ter plekke verzaagd, zonder hulpmiddelen en toch recht. Deze kap komt wel ten goede van de dorpsbevolking, die door bemiddeling van Plan Kameroen de beschikking heeft gekregen over het woud rondom dit dorp waar zogeheten baka leven, beter bekend als pygmeeën. Het is een uitzondering op de regel dat de opbrengst van het tropische woud in handen valt van een kleine groep welgestelde zakenlieden of bestuurders.


    Van een leverancier van verantwoord hout kun je zo'n argument verwachten. Maar hoe zit het met de reguliere houthandel? De internationaal opererende firma Worldwood in Bleiswijk is gespecialiseerd in hout voor de jacht- en scheepsbouw, in het bijzonder teak. Het bedrijf beschikt over de grootste teakvoorraad in Europa. Commercieel manager Michel van Moll zegt niets te weten over het ‘omkatten’ van Birmees teakhout. “Daar heb ik geen benul van”, zegt hij. “Toen in maart 2008 de EU-maatregel tegen Birmees teakhout van kracht werd, hebben we alle contacten met het land verbroken. We hebben nog wel Birmees teak in voorraad, maar dat dateert van voor de boycot. Dat mag verhandeld worden. Momenteel halen we veel Aziatisch teakhout uit Maleisië en India. Alles is voorzien van een certificaat van oorsprong. We keuren het hout dat we binnenkrijgen op technische eigenschappen en hoe het eruit ziet. Maar wij kunnen onmogelijk Birmees teak als zodanig aanwijzen en bijvoorbeeld onderscheiden van teak uit India of Java”, aldus Van Moll.


    Rapport Milieudefensie: Sanctioned but not stopped. Research on timber trade between the European Union and Burma by Milieudefensie - Friends of the Earth Netherlands, February 2009


    Kunststof is het antwoord


    Bolidt beschermt bedreigde bossen Birma


    Op de METS toeleveringsbeurs voor de jachtbouw staat ook Esthec, onderdeel van Bolidt. Dit Nederlandse bedrijf is gespecialiseerd in toepassingen van composieten, een deftig woord voor 'samengestelde materialen'. In de stand ligt een stuk scheepsdek dat bijna niet van echt is te onderscheiden. Het voelt, net als hout, een beetje harig aan. Het enige dat ontbreekt is een houtstructuur. Maar het voordeel van Esthec, zoals ook het materiaal heet, is weer dat er allerlei vormen en illustraties in kunnen worden gemaakt. Het voorstellingsvermogen van de ontwerper is de enige beperking. Esthec en soortgelijke materialen zijn getest op grote cruiseschepen, megajachten en onder de verzengende Caribische zon, met uitstekend resultaat. “Onze vloeren en dekken geven letterlijk geen krimp”, zegt Stijn Becker van Bolidt. Hij heeft alle voordelen op een rij en weet elke bedenking tegen het product met goede argumenten te pareren.


    “In plaats van roeispanen gebruiken we nu toch ook motoren?”, zegt Stijn. “De romp is allang niet meer van hout, maar van polyester, carbon of aluminium. We navigeren niet meer met een sextant maar met de satelliet. In mijn ogen is het toepassen van schaars en bedreigd teakhout voor het dek net zoiets als rooksignalen gebruiken in plaats van radiocommunicatie. Helemaal uit de tijd! We weten inmiddels toch wel beter?” Te horen aan Stijns woorden is de vervanging van teak door composiet nog slechts een kwestie van tijd.


    Maar veel tijd is er niet meer voor Birma en veel andere landen. De bossen worden nu gesloopt en die komen niet zo snel meer terug. Hun lot ligt in de handen van Bolidt en collega's, die tot kopers en bouwers moeten laten doordringen dat:


    - Je op Esthec niet uitglijdt en op nat teak wel;


    - het vrijwel onderhoudsvrij is (even de spuit erover);


    - het lang meegaat (en het schip zijn waarde behoudt);


    - het lichter is van gewicht (sneller varen!);


    - je er geen splinters van in je voet krijgt (probeer die er maar eens uit te krijgen op een schommelende boot);


    - En dat een dek makkelijk te fabriceren is. Informatie: www.esthec.nl Bolidt heeft na orkaan Nargis een flinke som geld geschonken aan een hulpfonds voor Birma.
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    Het product Esthec als dek van een jacht.


    Aanprijzing door concurrent


    Bolidt krijgt steun uit onverwachte hoek. Robbert van der Eijk van De IJssel Coatings prijst zijn waren aan voor gebruik op ook andere soorten hout dan (Birmees) teak. Met een goede coating maak je immers goed hout nog beter, is zijn devies. “Maar ik snap wel waarom teak populair is, Je hoeft het namelijk niet te schilderen. Het wordt van nature een beetje grijs, maar het blijft goed en mooi zonder coating. Maar wil je echt een alternatief hebben voor Birmees teak, dan moet je even langslopen bij Bolidt. Het zijn wel concurrenten van ons, maar zij hebben wel het antwoord in huis”, aldus Robbert. Waarvan akte.

  


  
    ILO bevrijdt kindsoldaten


    Werkende kinderen zijn normaal in het straatbeeld van Birma. Je kunt geen theehuis of restaurant binnenlopen of je komt kinderen tegen in de bediening of in de keuken. Elders vegen ze de straten schoon, verkopen ze souvenirs, hakken ze grote stenen tot kleine, staan ze in marktkramen, verkopen ze snacks, hoeden ze vee, sjouwen ze met de oogst, scheppen ze zand, werken ze in de prostitutie of zijn ze soldaat. Hun ouders verdienen te weinig om zonder de hulp van de kinderen het hoofd boven water te houden. Het onderwijs is in principe gratis, maar boeken, uniformen en schrijfmaterialen kosten geld. Dat geld is er niet. Sommige kinderen zien daarom nooit een school van binnen. De kans is groot dat ook hun kinderen weer op jonge leeftijd aan de slag moeten. Een vicieuze cirkel.
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    In het Birmese leger werken veel kinderen. Het exacte aantal kindsoldaten is niet bekend en de schattingen lopen uiteen. Human Rights Watch meende in 2002 dat er 70.000 kinderen onder de wapenen zijn, op een totaal van 350.000 militairen. Conservatieve schattingen belopen 10.000 tot 15.000.


    In Birma doet zich het merkwaardige fenomeen voor dat de bevolking kan klagen bij een internationale organisatie over misstanden in eigen land. Deze ‘ombudsman’ is sinds 2002 de ILO, het Internationaal Arbeidsbureau, een agentschap van de Verenigde Naties, waarvan het hoofdkantoor gevestigd is in Genève. De ILO heeft het recht het land in te trekken om te onderzoeken of de klachten over kindsoldaten op waarheid berusten. Is de klacht terecht, dan treedt de ILO in overleg met de Birmese overheid. Deze bijzondere constructie is tot stand gekomen nadat de ILO bij het Internationaal Gerechtshof in Den Haag een procedure tegen Birma had aangespannen. Bang voor een negatieve uitspraak van dit gezaghebbende VN-orgaan, heeft het Birmese regime concessies gedaan. In veel andere landen voert de ILO ook een programma uit tegen kinderarbeid op andere terreinen, dat IPEC heet: International Programme on the Elimination of Child Labour. Maar dat is het Birmese bewind nog drie stappen te ver.
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    Een jongen die werkt in een restaurant in Rangoon.


    De relatie van de ILO met de Birmese overheid is lange tijd wankel geweest, maar is de laatste jaren verbeterd. De huidige liaison officer is Steve Marshall, een rijzige man uit Nieuw-Zeeland die om zijn leeftijd en militaire achtergrond respect afdwingt bij het regime. Steve rapporteert direct aan de hoogste baas in Genève. De organisatie is gevestigd in het Traders Hotel in Rangoon, waar ook veel andere internationale organisaties zijn ondergebracht. Steve heeft een spreekkamer met aan drie kanten ramen of muren. Je kunt er zo zitten dat niemand je vanuit de aangrenzende kantoortuin kan zien. Overal in Birma lopen immers informanten rond, die de belangstelling van een ‘toerist’ voor serieuze zaken als dwangarbeid en kindsoldaten opmerkelijk kunnen vinden. Na afloop spreek ik dan ook met Steve af dat, mocht er naar worden gevraagd, de officiële reden van mijn bezoek het overbrengen was van de groeten van een wederzijdse ILO-vriend. Overdreven of niet, je zult het nooit weten. Ook zijn visitekaartje laat ik liggen alsof het besmet is. Zijn e-mailadres leer ik uit mijn hoofd.
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    Werken & leren


    Kinderen op weg naar school in de buurt van Hsipaw met hun lunchbox en een schoffel, waarschijnlijk om de tuin van de school of die van de leraar van onkruid te ontdoen.
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    Recruteren


    Straatkinderen in Pathein schuimen het asfalt af op zoek naar herbruikbare goederen. Ze zijn een makkelijke prooi voor rekruteringsagenten van het leger.


    In 2,5 jaar heeft Steve zo'n 250 klachten gekregen, waarvan ongeveer de helft over kindsoldaten. Zo'n zeventig kinderen heeft hij weten vrij te krijgen. Hij gaat meestal op onderzoek uit naar aanleiding van een klacht van de ouders, die bijvoorbeeld hun kind niet terug van school zien komen. Hoewel het land wordt geregeerd op basis van angst, durven die ouders toch bij de ILO langs te komen om te klagen. “De liefde voor hun kind is groter dan hun vrees voor represailles”, zegt Steve, “al is het wettelijk toegestaan dat ouders dit doen”. Het is moeilijk om ouders publiekelijk te wijzen op hun rechten. Maar Steve's aanwezigheid sijpelt vrij snel door in de Birmese maatschappij. De liaison officer heeft weliswaar het recht op onderzoek uit te gaan, maar het blijft vaak onduidelijk waar de kinderen zijn. Ze worden weggehouden van telefoons waarmee ze hun familie kunnen bellen. Overigens worden ook straatkinderen in hun kraag gevat om in het leger te dienen. Die mist niemand. Ook etnische strijdgroepen zoals de Karen rekruteren kinderen, al gebeurt dat meer op basis van ‘vrijwilligheid’ en op initiatief van de ouders. Vaak is armoede voor ouders een motief om hun kinderen naar het leger te brengen.


    Waarnemers hebben de indruk dat het leger sinds de onlusten in 2007 meer moeite heeft voldoende soldaten te rekruteren. Het leger zoekt daarom steeds vaker zijn toevlucht tot kinderen. Van hogerhand is immers vastgesteld dat er voldoende militairen moeten zijn, dus wee de officier die dat bevel niet kan uitvoeren. Sinds 2007, toen tijdens het oproer de militairen werden gedwongen op burgers en monniken te schieten, willen meer mensen weg uit het leger. Maar als je dat voor elkaar wilt krijgen, moet je zelf voor vervanging zorgen. Een sergeant moet zelfs twee nieuwelingen aanbrengen wil hij vrij kunnen vertrekken. Kindsoldaten zijn weliswaar bij wet verboden, maar aan dat verbod stoort niemand zich. Als Steve de hoge pieten op de hoogte stelt van overtredingen, krijgt hij vaak als reactie dat dit gebeurt door de lagere echelons, die ze zogenaamd niet onder controle hebben. Volgens hem worden sommige militairen wel gestraft voor hun wandaad. “Ze krijgen dan bijvoorbeeld een maand geen salaris of ze moeten een jaar langer wachten op promotie. Het feit dat onlangs drie militairen voor het rekruteren van kinderen gevangenisstraf hebben gekregen, kan er op duiden dat het regime de kwestie serieus gaat nemen”.
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    Het werk dat kindsoldaten doen wijkt niet veel af van dat van volwassen militairen en ze krijgen ook normaal betaald. Ze krijgen de standaardopleiding van 4,5 maand, doen constructiewerk en hebben corvee. Als ze groot genoeg zijn voor een geweer, worden ze naar het front gestuurd, dikwijls in onherbergzame gebieden. “Het verblijf daar is extreem ongezond”, zegt Steve. “Afgezien van de kans om betrokken te raken bij directe gevechtshandelingen, liggen er mijnen op de loer en is het gevaar van malaria groot”. Steve heeft te veel kinderen zonder benen gezien. Dat lot wil hij anderen besparen. Daarvoor moet je soms een klein risico nemen, zoals praten met ‘toeristen’. “Kan alles zo worden gepubliceerd?”, vraag ik hem voor de zekerheid. “Ik heb je niets verteld dat ik niet al tegen het regime heb gezegd”, besluit Steve.


    Op verzoek van Steve Marshall zijn niettemin enkele details en opinies uit een eerste versie van dit verhaal geschrapt.

  


  
    Reizen naar foute regimes


    Zou je wel gaan?


    Al sinds mijn middelbareschooltijd ben ik me bewust van het bestaan van militaire regimes. Dat was in de jaren zeventig. Een goede vriend van mij, van socialistische huize, wees me er al vroeg op dat Portugal (Salazar), Spanje (Franco) en Griekenland (Papadopoulos) als vakantiebestemming out of the question waren. Als je daar naartoe ging, verleende je indirect steun aan de dictatuur, was zijn mening. Een deel van je bestedingen vloeit onvermijdelijk in de verkeerde zakken. Ik heb die landen kunnen vermijden tot de lucht geklaard was. Dat was min of meer toevallig, want als tiener kun je niet altijd je eigen keuzes maken. Ik kwam uit een burgerlijk milieu waarin dat soort zaken niet zo sterk speelde. Maar de boodschap was bij me aangekomen en sindsdien ben ik kritisch in mijn keuze van vakantielanden.
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    Salueren


    Leerlingen van de militaire academie in Pyin U Lwin. Daar lopen er duizenden van op straat. Zonder uitzondering dragen ze hun (altijd gelijke) aktetasje in de linker hand, zodat ze met rechts kunnen salueren.


    Wat mag je van de alledaagse toerist verlangen? Zolang het niet gaat om mensen die een all inclusive boeken naar Natal en desondanks dat land niet kunnen aanwijzen op de kaart, mag je verwachten dat een reiziger zich een beetje op de hoogte stelt van zijn reisbestemming. Waarom zou je anders de deur uitgaan? De meest voor de hand liggende manier om je te informeren over een vreemd land is een reisgids of een reisblad. Van de schrijvers en uitgevers daarvan mag je verlangen dat ze goed geïnformeerd zijn. Het getuigt van verantwoordelijkheidsgevoel om een reiziger te wijzen op de impact van zijn bezoek aan een land, ook als hij daardoor misschien jouw boek of tijdschrift niet koopt.


    Even geen toerist zijn


    Soms wil ik even geen toerist zijn. Eigenlijk ben ik dat toch al niet, want ik noem mezelf reiziger: iemand die niet aan de oppervlakte blijft als hij een land bezoekt. Maar als je op weg bent in een bootje naar de floating market van In Dein aan het Inlemeer zien de lokale souvenirverkopers dat niet. Ze liggen met hun scheepjes vol snuisterijen aan weerszijden van de stroom op de loer en enteren je zodra je in zicht komt. Ze varen recht op me af en klampen zich vast aan de reling. Mijn reling. Verwachtingsvol roepen ze ‘Mister, please look, no problem’. Een resoluut ‘no thank you’ heeft niet meteen het gewenste effect. Je vraagt je af wat je als reiziger/toerist verpest in een land. Sommige locals baseren hun bestaan op jouw komst. Dus als het even tegenzit (politieke onrust, orkaan) en de toeristen wegblijven, komen de souvenirverkopers in broodnood. Ze klampen zich vast aan die ene gek die wel komt, maar die wenst dat hij was weggebleven.
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    Boodschappen


    Een echtpaar dat net inkopen heeft gedaan op de floating market van In Dein aan het Inlemeer, dat strikt genomen geen floating market is zoals in Thailand of Cambodja, omdat hij op de wal ligt. Maar je gaat er wel met een bootje naartoe en voor toeristen klinkt het zo leuker. Vast verzonnen in het Visit Myanmar Year 1996, het jaar dat Birma zijn grenzen wijd openstelde voor toeristen.


    Duurzaam reizen is de laatste jaren in zwang gekomen. Vooral het milieu moet worden ontzien. ‘Maar het enige duurzame van reizen is de permanente schade die je er mee aanricht”, zegt reisjournalist Robert van Weperen. ‘De reis naar de vaak ‘onontdekte', dus verafgelegen bestemming vereist een immense hoeveelheid fossiele brandstof. Elk bezoek aan een (fragiele) cultuur schaadt per definitie die cultuur. Een bevolking raakt binnen de kortste keren afhankelijk van het toerisme, de economische infrastructuur verandert, een verandering die onomkeerbaar is. De bevolking lijdt gebrek als de gasten wegblijven”, zegt Van Weperen.


    Ik heb het gezien in Birma en zelfs in het noordoosten van Togo, dat bepaald niet een voor de hand liggende bestemming is. Het besef van de schade die je toebrengt zal langzaam indalen bij de consument. Maar de schrijver van reisgidsen en de aanbieder van verzorgde reizen wisten het al veel langer. Onder druk van het ‘klimaat’ en de publieke opinie gaan ze nu eindelijk overstag en waarschuwen ze de reiziger voor vertrek: Zou je het wel doen? De voorlopers geven de potentiële klant de pro's en contra's in handen, zodat ze zelf de overweging kunnen maken - ook als zij daardoor wellicht hun reis niet verkopen.


    [image: Image]


    Fragiel


    ‘Duurzaam reizen bestaat niet”, zegt reisjournalist Robert van Weperen. Deze jonge monnik komt de tempel uit na een speciale dienst in het dorp Pankam, waar een Palaung-stam woont. Het dorp kan door clubjes reizigers worden bezocht na een voettocht van vier uur (zie hoofdstuk 4).


    Als ik aan het begin van de jaren zeventig al wist dat er foute regimes bestonden, waarom heeft het dan zo lang geduurd voordat de reisbranche begonnen is met het geven van voorlichting? Zelfs in de gidsen van het seizoen 2010 van de meeste grote reisbureaus voor verre bestemmingen wordt met geen woord gerept over de dictatuur in Birma. Toch zijn hier in 2004 afspraken over gemaakt tussen het Ministerie van Economische Zaken, reisorganisatie TUI en de ANVR, de Algemene Nederlandse Vereniging van Reisondernemingen. Een van de uitzonderingen is Kuoni (‘Reizen naar Myanmar is niet onomstreden” staat in hun gids van 2009/2010). De organisatie verwijst naar het Burma Centrum Nederland (BCN), dat sinds jaar en dag op zijn website de voors en tegens van reizen naar Birma heeft staan. BCN voert sinds 1992 in Nederland actie voor het democratiseringsproces in Birma en is altijd zeer kritisch geweest over reizen naar Birma.


    Iedereen naar Birma!


    De opstelling van BCN is in de loop der jaren flink veranderd. Bij het uitkomen van dit boek luidt het motto Iedereen naar Birma! ‘Mensen moeten met eigen ogen gaan zien wat daar aan de hand is”, zegt directeur Jaap Broersma. ‘Dat sommige mensen niet goed kijken en dus een normaal land zien, zegt hij niet te kunnen voorkomen. ‘Maar de reizigers die wel open staan voor verantwoord reizen, kunnen we op weg helpen met tips en adviezen, bijvoorbeeld hoe je kan voorkomen dat je geld in de zakken van het regime terecht komt”. Conform de afspraken uit 2004 melden sommige reisorganisaties dat ‘het Burma Centrum Nederland van mening is dat wij geen reizen naar Birma zouden moeten organiseren’. Dat standpunt is sinds de komst van de nieuwe directeur verlaten. Achterin dit boek staan adviezen van het Birma Fonds over verantwoord reizen naar het land en getuigen reizigers van hun hulp aan de bevolking.
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    Vermijden


    Een manier om in Birma te voorkomen dat (te veel van) je geld terechtkomt in de zakken van de generaals, is het mijden van staatsbedrijven, zoals de spoorwegen.


    Azië-specialist Sawadee verklaart met opzet geen reizen naar Birma aan te bieden. Per november 2009 verwijzen Pangea Travel, Kuoni en Namasté op hun website naar BCN. Koning Aap en Shoestring hebben vreemd genoeg hun eerdere verwijzing verwijderd. Baobab verwijst naar de website van het Ministerie van Buitenlandse Zaken en zegt dat de boycot van Birma door vele (veelal Aziatische) landen niet wordt gesteund. Djoser biedt Birma niet meer aan, mede omdat het aantal reizigers is gedaald. De Belgische organisaties Escape Travel, ICTAM en Discovery Expeditions behandelen Birma op hun website als een gewone reisbestemming. Door toedoen van het Birma Fonds gaat een groot aantal reisorganisaties vanaf begin 2010 informatie over Birma naar hun reizigers sturen.


    Vrijwel alle organisaties die reizen naar Birma aanbieden doen mee aan de afspraak op hun website te verwijzen naar dit boek; dit doen ze tijdens publiekspresentaties en eventueel in een nieuwsbrief. In ruil daarvoor hebben ze een kleine advertentie in dit boek gekregen. Uitzonderingen zijn Fox Vakanties, Ramatours, Arcadia, Shoestring, Koning Aap en Kuoni (de laatste drie trokken zich op het laatste moment om organisatorische redenen terug).


    Reisgidsen
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    Lonely Planet Burma (1985)


    Tony Wheeler is samen met zijn vrouw Maureen oprichter van het Lonely Planet uitgeverij-imperium. Al in 1979 schreef hij zijn eerste reisgids over Birma. Het was in de tijd dat een visum voor Birma slechts een week geldig was, dus Tony was genoodzaakt als een speer door het land te trekken. In de derde editie, van 1985, behandelt hij de politieke situatie in Birma vooral in de vorm van cynische opmerkingen vanwege onhandige regelingen voor reizigers. Zo windt hij zich op over het feit dat je dikwijls je hotelrekening niet in hotel zelf kunt voldoen, maar aan de andere kant van de stad in een speciaal kantoortje moet gaan betalen. De pagina's die hij schrijft over het militaire regime eindigt hij met optimistische woorden: er is economische vooruitgang geboekt en Birma zoekt aansluiting met het buitenland.
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    Lonely Planet Myanmar (2009)


    Deze ogenschijnlijke naïviteit is Lonely Planet in de loop der jaren duur komen te staan. De meest recente editie van Lonely Planet Myanmar (tiende editie, mei 2009) ruimt van de weeromstuit maar liefst vijftien pagina's in over de verschrikkingen van het regime, de afwegingen die je als reiziger moet maken en manieren waarop je zo min mogelijk geld in de portemonnees van de generaals kunt laten vloeien. Zo kun je vermijden dat je in hotels slaapt die eigendom zijn van de staat. Voorkom het gebruik van ‘foute’ transportondernemingen, zoals de staatsspoorwegen. Soms kun je entreegelden ontlopen. Die komen immers toch niet ten goede aan restauratie van monumenten, maar worden besteed aan de restauratie van de villa's van de militairen.


    Nederlandse reisorganisaties proberen ook vaak deze klippen te omzeilen, al zijn ze bij groepsreizen gedwongen grotere hotels te boeken. Die zijn vaker in handen van de staat. Zelfs Lonely Planet Thailand (2009) ruimt plaats in voor een kader over de naar schatting twee miljoen Birmese vluchtelingen die in dit land ‘… bloot staan aan uitbuiting en dikwijls geen toegang hebben tot onderwijs en gezondheidszorg”.


    Na harde kritiek van mensenrechtenorganisaties verscheen in 1996 een gele sticker op de cover van de zesde editie van Lonely Planet Myanmar met de woorden Should you visit Myanmar? Zou je wel gaan? Vergelijk het met een auto in de etalage van de dealer met een bord onder de ruitenwisser: Weet je zeker dat je wilt autorijden? Achterin het boek is in allerijl een update opgenomen over het Visit Myanmar Year. Lonely Planet waarschuwt, maar laat de beslissing over aan de reiziger. Sindsdien heeft Lonely Planet altijd veel mitsen en maren opgenomen in de gidsen. Maar dat heeft niet kunnen voorkomen dat onder de vleugels van het Britse Trades Union Congress (TUC) en namens 6 miljoen vakbondsleden, in februari 2008 is opgeroepen tot een boycot van Lonely Planet tot de uitgever zijn Birmaboek van de markt zou halen. Volgens de TUC zouden reizigers door de gids overwegen naar Birma te gaan terwijl ze dat anders niet zouden doen. De boycot moet gezien worden in het licht van het oproer in Birma van september 2007.
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    Badlands


    Tony Wheeler zelf heeft in april 2007 revanche genomen door Birma wederom te bezoeken en op te nemen in zijn boek Badlands, een reisboek over schurkenstaten, waarin hij ook landen als Cuba, Iran en Noord-Korea aandoet. In het boek beschuldigt hij het regime in Birma vooral vanwege de slechte behandeling van het eigen volk. Hij noteert ook dat de leiders geen neiging hebben andere landen te overheersen. Lonely Planet Australië 2007 isbn 978 174179 186 0


    [image: Image]


    Reishandboek Birma


    Als informatiebron voor zelfstandig reizen is Lonely Planet onmisbaar. Het is de enige gids met uitgebreide informatie over vervoer, hotels en restaurants. Daar bestaat geen tweede van. De enige Nederlandse uitgever die heeft geprobeerd Lonely Planet naar de kroon te steken, is Elmar (die de papieren editie van dit boek uitgeeft). Het Reishandboek Birma is verschenen in 1996 en geschreven door Elise van Vliet. Zij kan zich nog herinneren dat in de tijd dat zij voor het boek op stap ging, de kwestie ‘wel of niet gaan’ nog helemaal niet speelde, ook niet bij de uitgever. Die discussie kwam volgens haar pas later op gang. Reisorganisatie Boabab, waar zij toen werkte, stopte na het uitkomen van het boek enige tijd met het aanbieden van reizen naar het land, maar ging er later weer mee door. ‘Reizigers waren toen veel minder politiek bewust dan nu”, zegt Elise.


    Desondanks besteedt de schrijfster veel pagina's aan de onderdrukking en de vrijheidsstrijd van het Birmese volk, zowel onder de Britten als onder de generaals. Ze refereert aan de dwangarbeid die is ingesteld om in het Visit Myanmar Year van 1996 de toeristische attracties tijdig op orde te hebben. Ook uit ze twijfel of de burgers wel profiteren van het toerisme. Die lijden mogelijk extra ‘omdat de hotels het toch al zwaar belaste elektriciteits- en waternet verder op de proef stellen”. Elise heeft zich laten inlichten door het Burma Centrum Nederland. Het is voor Elmar bij deze ene editie gebleven. Elmar Rijswijk 1996 isbn 978 9038 904 05 4
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    Te gast in Birma


    Ook het boekje Te gast in Birma (1997) was voor uitgeverij Verre Reizen een eenmalige exercitie. De uitgave bevat voornamelijk verhalen over de historie, de cultuur en de bevolking, maar ook een stuk over de onderdrukking van etnische minderheden. De heikele politieke situatie komt ter sprake en maatschappelijke organisaties die zich met Birma bezighouden krijgen ruim baan. ‘Het boekje past in onze kritische formule”, zegt uitgever Kees van Teeffelen. ‘We willen mensen aan het denken zetten. Ik zou bijvoorbeeld nooit een gids maken over Israël zonder ook Palestina erin op te nemen”. Kees kan zich herinneren dat er in de jaren negentig een sfeer om Birma hing die vergelijkbaar was met die rond de toenmalige Oostbloklanden. Ook daarvan moest je je destijds afvragen of je er wel naartoe moest gaan. isbn 90 72662 46 6
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    Dominicus Birma


    De enige andere oorspronkelijk Nederlandse reisgids is die van Dominicus, geschreven door Leon Peterse en Joke Petri. De derde druk is in 2007 verschenen bij uitgever Gottmer. In hun inleiding geven de schrijvers de voor- en tegenargumenten van reizen naar Birma weer. De beslissing laten ze aan de reiziger over. Ook geven ze de tip om geen gebruik te maken van staatshotels en -vervoer, al is die informatie wat bescheiden. De gruwelijkheden van het regime komen uitgebreid ter sprake in het deel over de geschiedenis van Birma. In het deel met praktische informatie verwijzen Leon en Joke naar het Burma Centrum. Hier komen ook enkele suggesties voor hotels, restaurants en vervoersmogelijkheden aan bod. isbn 978 9025 73804 4
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    Nelles Gids Myanmar


    De Nelles Gids Myanmar (Birma), in het Nederlands uitgegeven door Het Spectrum (2008), besteedt in het historisch overzicht slechts enkele woorden aan de militaire dictatuur. Zo worden de regeringswisselingen netjes op een rij gezet, is er sprake van het ‘bloedig’ neerslaan van protesten en worden er in 1997 ‘corrupte ministers’ gearresteerd. Door de droge en bondige opsomming van incidenten lijkt het alsof het leven in Birma daarna weer zijn gewone gang is gegaan. De precaire situatie van de bevolking komt nergens ter sprake. Na lezing van de Nellesgids en een bezoek aan Birma kan de reiziger altijd zeggen ‘Dictatuur? Welke dictatuur?” isbn 978 9027 445 595 7
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    Culture shock! Myanmar


    In deze survival guide to customs and etiquette introduceert Saw Myat Yin de wondere wereld die Birma heet. Alle zeden, gewoontes, do's en don'ts van het land passeren de revue. Aan het eind zijn er cultuurkwisjes om te testen of je de boodschap wel goed hebt begrepen. Vooral voor mensen die voor langere tijd naar Birma gaan biedt het boek waardevolle tips. Er is ook een hoofdstukje over humor. In Birma hebben veel woorden verschillende betekenissen. De Birmezen spelen hier graag mee, maar de ‘grap’ van het resultaat zal voor buitenstaanders altijd een mysterie blijven, ook van de voorbeelden die Saw Myat Yin geeft. De uitgave bevat een afzonderlijk hoofdstuk over zakendoen in Birma. Marshall Cavendish New York 2007 isbn 978 0 7614 5410 6


    De Birmaspoorweg: 75 doden per dag


    Veel oudere mensen brengen de naam Birma in verband met de Birmaspoorlijn. Deze ‘dodenspoorlijn’ is in de Tweede Wereldoorlog ten koste van meer dan honderdduizend mensenlevens op last van de Japanse bezetter aangelegd; deels in Thailand (vanaf Nong Pladuk) en deels in Birma (tot aan Thanbyuzayat). Door dit traject werden de bestaande spoorwegnetten in beide landen op elkaar aangesloten. De bedoeling van de Japanners was om voor het door hen bezette Birma een alternatieve bevoorradingsroute te creëren. Ze waren bang dat hun aanvoerroute over zee via de Straat van Malakka door de geallieerden zou worden geblokkeerd.


    De spoorweg is in onherbergzaam gebied onder onmenselijke omstandigheden aangelegd en werd voortdurend door de geallieerden gebombardeerd. Een belangrijk deel van de strijd concentreerde zich rond de brug over de Thaise rivier Khwae Yai. Pierre Boulle heeft hier zijn boek The bridge over the river Kwai over geschreven, dat onder die titel is verfilmd. In het Thaise Kanchanaburi is de brug, waarvan nog slechts een klein deel origineel is, een weinig verheffende toeristische trekpleister. In het Birmese Thanbyuzayat is voor de slachtoffers een monument opgericht in de vorm van een locomotief en een stukje spoorlijn. Het bijbehorende museum is door gebrek aan onderhoud vrijwel tot stof vergaan, net als de 3771 geallieerde krijgsgevangen die tijdens de bouw zijn gesneuveld en op de oorlogsbegraafplaats liggen. Vandaag de dag is nog 130 km van de 415 km van het traject in gebruik.
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    Death railway


    De Birmaspoorlijn bij Chong Kai, Thailand. Ongedateerde foto. Bron: Oorlogsgravenstichting


    Meer dan honderdduizend doden


    Het werk aan de spoorlijn begon op 16 september 1942 en was zestien maanden later voltooid. Tijdens de aanleg stierven per dag gemiddeld 75 arbeiders aan uitputting, ziekte en ondervoeding. Onder hen waren 7.000 Britten, 4.000 Australiërs, 131 Amerikanen en bijna 3.000 Nederlanders. In verhalen over de spoorlijn wordt echter over de meer dan honderdduizend slachtoffers uit Birma, Maleisië en Thailand dikwijls gezwegen. De Australische schrijver Ian Denys Peek geeft ze in zijn boek One fourteenth of an elephant de aandacht die ze verdienen. Hij werkte zelf drie jaar aan de bouw en het onderhoud van de spoorlijn. Jose Bernaerts las zijn boek en vele andere boeken over de spoorlijn:


    “Wat Peek beschrijft zijn louter weerzinwekkende en trieste omstandigheden, waarin honger, levensbedreigende ziektes, rottende ledematen en gebrek aan medische zorg dagelijkse kost waren. Het zijn eigenlijk omstandigheden die met geen pen te beschrijven zijn. Maar de 520 pagina's die Peek eraan wijdt lezen als een - excusez le mot - trein. Wie dit boek heeft gelezen, zal nooit meer van sushi kunnen genieten. Peek raakt aan alle uitersten die een mens aan ervaringen kan doorleven, soms van extreme ellende, soms ook van extreme schoonheid, want de jungle toont beide. De Japanners ontruimen tal van dorpen die in de weg liggen. De bevolking wordt verjaagd, vrouwen worden verkracht en wie weerstand biedt wordt gefusilleerd”.


    One day we will understand


    Op een van de zerken op de oorlogsbegraafplaats in Thanbyuzayat staat de tekst One day we will understand. Wie het weet, mag het zeggen. One fourteenth of an elephant is verkrijgbaar via Bol.com. De titel van het boek verwijst naar de inzet van olifanten bij de aanleg van de spoorlijn. Als de olifanten er niet waren (en dat was meestal het geval), waren er veertien mensen nodig om het gewicht te tillen dat een olifant aankan. De Nederlandse Oorlogsgravenstichting (OGS) in Den Haag is een belangrijke informatiebron (ww.ogs.nl) en werkt samen met haar Britse counterpart voor het onderhoud van de graven van Nederlanders.


    [image: Image]


    Spoorlijn in kaart


    Kaart van de Birmaspoorlijn waarop ook de vele krijgsgevangenkampen zijn ingetekend. De Nederlandse dwangarbeiders kwamen veelal uit het door Japan bezette Indonesië. Bron: Oorlogsgravenstichting.
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    Birma - Hans Hulst


    Een ruk de andere kant op is de uitgave over Birma (2006) in de Landenreeks van KIT Publishers, Oxfam Novib en het Vlaamse 11.11.11. Birmakenner Hans Hulst geeft een veelzijdige schets van het land, zijn cultuur, de bevolking en de geschiedenis. Waar een kritische noot past, wordt hij geplaatst. Wil je het land begrijpen, dan is dit boek een must. isbn 90 6832 428 4


    Achter de façade - Handboek voor Burma


    [image: Image]


    Een buitenbeentje in dit verband is de uitgave Achter de façade (1996) van het Burma Centrum Nederland. Het geeft een volledig beeld van Birma en bevat een flink hoofdstuk over reizen naar Birma. De inhoud is echter verouderd en de vormgeving doet gedateerd aan. Het Burma Centrum staat inmiddels veel liberalen tegenover het reizen naar Birma. Geschreven door Birmaspecialiste Minka Nijhuis, Jan Donkers en met foto's van Jan Banning. Met een voorwoord van Aung San Suu Kyi. isbn 90 802 999 1 x
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    Burma - The alternative guide


    Een verrassende uitgave is Burma - The alternative guide (2009) van geografe Elena Jotow en fotograaf Nicholas Ganz. Het is oorspronkelijk een Duits boek, vertaald en uitgegeven door Thames & Hudson. Alle highlights in het land komen aan bod, geïllustreerd met fraaie foto's. In afzonderlijke hoofdstukken gaan de schrijvers in op de ‘verborgen werkelijkheid’ van het land, de opiumteelt, de vrijheidsstrijd (met veel foto's van protesten en van etnische milities). Zelfs de Mae Tao Clinic (zie hoofdstuk 9 in dit boek) en een hulporganisatie voor politieke gevangenen hebben hun eigen sectie. What is the truth about life in Burma? is de adequate kopregel van de achterflap van het boek. Jotow en Ganz hebben in Duitsland de Burma Aktion actiegroep opgericht (www.burmaaktion.de) isbn 978 0 500 28787 3
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    Burma Insight Guide


    Burma Insight Guide (uitgave 2000) gaat uitgebreid in op de recente geschiedenis van het land en plaatst daar een flink aantal historische foto's bij. Het verzet van de Karen minderheid, het gebrek aan democratie en Aung San Suu Kyi passeren alle de revue. Wat ontbreekt zijn overwegingen om al dan niet erheen te gaan. De gids is echter zeer compleet in zijn beschrijvingen van het land en is fraai geïllustreerd. Isbn 978 98141 2046 3 (achtste editie 2005). De eerste editie van 1981 is welhaast een collector's item te noemen met prachtige antieke foto's en beelden uit de jaren zeventig van Gunter Pfannmüller, gemaakt in een tijd dat de road to socialism nog geloofwaardig was en het land zich voortvarend kon voordoen. Insight Guides verscheen twee jaar na de eerste Lonely Planet over Birma.
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    Guide du Routard: Birmanie


    De Guide du Routard, de gewaardeerde reisgids voor de individuele reiziger uit het Franse taalgebied, zet in nauwelijks meer dan één pagina de mitsen en maren van een bezoek aan Birma bondig en trefzeker op een rij. De gids laat de keus aan de lezer, maar moedigt hem wel aan te gaan. Naar de mening van de guide heeft de bevolking er baat bij in contact te komen met westerlingen en zijn er genoeg manieren om het spekken van de kas van de generaals te voorkomen. Door je geld uit te geven aan gidsen en taxichauffeurs, in kleine zaakjes en in particuliere hotels help je de bevolking. De gids geeft aan welke ondernemingen in handen van de staat zijn. Faut-il ou non aller au Myanmar? Oui dus! Hachette Livre 2008 isbn 978 2012 44276 4


    Boeken die niet meer verkrijgbaar zijn via reguliere kanalen, zijn dikwijls wel te koop via www.boekwinkeltjes.nl, waar duizenden antiquariaten en particulieren bij zijn aangesloten. Amazon en Bol.com hebben ook een sectie met tweedehands boeken. Probeer ook www.deslegte.nl of de winkels van die keten.


    Tijdschriftartikelen
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    Azië Magazine


    ‘Birma is geen alledaagse bestemming. De vriendelijke bevolking gaat gebukt onder een rigide militaire dictatuur. De internationale boycot van het land treft niet zo zeer de uniformen, maar wel de gewone mensen die toeristen graag zien komen.” Deze passage is te lezen in het zomernummer 2009 van het blad Azië. Het is afgedrukt naast een reisverhaal over Birma van twee lezers, die zich in hun verhaal ertoe beperken dat ‘de internationale boycot voor een tekort aan vervoermiddelen in het land zorgt”. In een eerder verhaal over Birma (zomer 2006) worden wel enkele kritische noten gekraakt. De auteurs van dat stuk verwijzen naar het Burma Centrum, maar voegen eraan toe dat ‘de meningen over wel of niet gaan verdeeld zijn”. Afgeraden wordt te vliegen met Myanma Airways omdat dat een staatsonderneming is. Bedoelde nummers van Azië Magazine zijn te koop via www.aziemagazine.nl
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    ANWB Reizen Magazine


    Onder de titel Birma: Kan dat wel? heeft ANWB Reizen Magazine in februari 2009 een artikel van twaalf pagina's over Birma geplaatst. Twee van die pagina's bestaan uit argumenten op basis waarvan de reiziger al dan niet kan besluiten naar Birma of een ander ‘fout’ land af te reizen. Het blad had de reportage al een tijd in huis, maar door het oproer van 2007 en de orkaan van 2008 heeft de redactie het een tijd vooruit geschoven. ‘Onze lezers zijn oud en wijs genoeg om zelf te beslissen in welk land ze op vakantie gaan”, zegt hoofdredacteur Harri Theirlynk desgevraagd. ‘Wij vinden: gaan! Praat zo veel mogelijk met de mensen in het land, gebruik je gezonde verstand en draag thuis je ervaringen uit.”


    Bij de publicatie over Birma vond de redactie het zinvol de discussie over het land in een bredere context te plaatsen. Naast het Birmaverhaal staat daarom een lijstje van controversiële landen van vroeger (Griekenland, Spanje Portugal), heden (Cuba, China, Birma, Noord-Korea, Turkije) en mogelijke toekomstige: IJsland & Japan (walvisvaart), Thailand (behandeling Birmese vluchtelingen), Emiraten (behandeling gastarbeiders), Oostelijk Afrika (vrouwenbesnijdenis) en de Verenigde Staten (Guantánamo Bay). ‘Dergelijke lijstjes relativeren mijns inziens een al te rigide ideële en moralistische uitsluiting, die meer steunt op de waan van de dag dan op historisch inzicht”, aldus de hoofdredacteur. Bedoeld nummer van Reizen is te koop via www.reizen.nl


    Conclusie


    Tout est relatif. Alles is betrekkelijk. Daarmee zou je de woorden van Harri Theirlynk kunnen samenvatten. Birma en Noord-Korea zijn misschien op dit moment de grootste schurkenstaten, veel andere landen hebben eveneens een rafelige conduitestaat op het gebied van mens en natuur. Zelfs Nederland heeft geen schoon blazoen, want we maken en verkopen bijvoorbeeld militair materieel. Er zitten genoeg landen bij waar ik ook ben geweest; hetzij voor mijn werk, hetzij voor vakantie, hoewel het onderscheid dikwijls niet duidelijk is. Maar Birma heb ik altijd weten te mijden omdat wat daar gebeurt te ernstig is. Dat het er nu toch van is gekomen, komt omdat ik verwachtte informatie te krijgen over de achterstelling van kinderen (zie mijn boek Een wereld voor kinderen - Opgroeien zonder kinderarbeid) en omdat ik me voornam over Birma te gaan publiceren. Dat ik genoeg materiaal kon verzamelen voor een heel boek, wist ik niet vooraf.


    Ik vind dat je als reiziger overal naartoe kan gaan en overal van kan genieten. Je hebt echter de morele plicht je te informeren en zo nodig een bijdrage te leveren aan verbetering. Dat kan bijvoorbeeld door ter plekke boeken te doneren aan een dorpsbibliotheek, bedelaars te trakteren op een maaltijd en eenmaal thuis een kind te sponsoren via een hulporganisatie. Je bent je eigen geweten.
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    Engels leren


    Souvenirverkoper in de buurt van het Inlemeer, die tussen twee klanten door de tijd doodt met het leren van Engels.

  


  
    Colofon


    Opgedragen aan de mensen die hun leven in de waagschaal leggen om onrecht in de openbaarheid te brengen.


    Met dank aan


    Hans Hulst, Kathleen Shordt, Mark Verkerk, Jan Bogaerdts, Jochem Wijnands, Siegfried Woldhek, Arjan Hamburger, Steve Marshall, Wouter Kok, Brooks Dodge, Geert Hendriks, Brendon Irvine, Tropenmuseum, Helen Hall, May, U Thant, Napoleon Coene, Nicole Baltussen, Sunan Samrianrum, Vellah Bogle, Arnoud Beem, Grietje Buisman, Margo en Joop Veldhuizen, Jan Willem van Hofwegen, Leonie Beukers, André de Haan, Marieke Heijdeman, Maurice Smeets, Brigitte Gijsman, Marcel Fischer, Renie Lindenkamp, Tim Nieterau, Daniël Lousbergh, Jef Mostmans, Samuel Grumiau, Hans Van der Stock, Thierry Falise, Oorlogsgravenstichting en alle mensen die ik beter niet bij naam kan noemen omdat hun leven daardoor moeilijker wordt.


    Acties, reacties, links en informatie op www.beeldenvanbirma.nl
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